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Моля, първо прочетете това ръководство за потребителя!
Уважаеми клиенти,
Благодарим Ви, че избрахте продукт на Whirlpool .
Моля, регистрирайте продукта си на www.register10.eu.
Надяваме се, че ще получите най-добрите резултати от Вашия продукт, който е
произведен с високо качество и модерна технология. Затова, моля, прочетете
внимателно цялото това ръководство за потребителя и всички други придружаващи
го документи, преди да използвате продукта.
Следвайте всички предупреждения и информация в ръководството за потребителя.
По този начин вие предпазвате себе си и продукта си от възможни опасности.
Пазете ръководството за потребителя. Ако предадете продукта на някой друг, дайте
и ръководството за потребителя. Гаранционните условия, начините на използване и
отстраняване на неизправности на вашия продукт са описани в ръководството за
потребителя.
Символи и определения
В ръководството за потребителя са използвани следните символи:

Опасност, която може да доведе до смърт или нараняване.

Важна информация или полезни съвети за използването.

Прочетете ръководството за потребителя.

Рециклируеми материали.

Предупреждение за гореща повърхност.

ВНИМАНИЕ! Опасност, която може да доведе до материални щети на продукта или на околната среда
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1 Инструкции за безопасност
Важно е да се чете и наблюдава
Преди да използвате уреда,
прочетете тези инструкции за
безопасност. Дръжте ги
наблизо за бъдещи справки.
Тези инструкции и самият
уред предоставят важни
предупреждения за
безопасност, които трябва да
се спазват по всяко време.
Производителят отхвърля
всякаква отговорност за
неспазване на тези
инструкции за безопасност, за
неподходяща употреба на
друг уред или неправилна
настройка на устройствата за
управление. Гаранционните
условия са посочени в
документа, предоставен с
уреда.
• Дръжте много малки деца (0

-3 години) далеч от уреда.
Дръжте малките деца (3 -8
години) далеч от уреда,
освен ако не са под
непрекъснат надзор. Деца на
възраст 8 и повече години,
както и лица с намалени
физически, сетивни или
умствени способности или
лица с липса на знания и
опит могат да използват
уреда само под наблюдение
или след получаване на ясни
инструкции за безопасна
употреба и разбиране на

възможните рискове. Децата
не трябва да играят с уреда.
Децата не трябва да
изпълняват задачи по
почистване и поддръжка без
надзор. Не отваряйте насила
вратата и не я използвайте
като стъпка.

1.1 Разрешена
употреба

• Уредът не е предназначен за
работа с външно
превключващо устройство,
като например таймер, или
отделна система с
дистанционно управление.

• Този уред е предназначен за
битова употреба и подобни
приложения, изброени както
следва:
– Кухни на персонала в

магазини, офиси и други
работни среди.

– Фермерски къщи
– Хотели, мотели, места за

нощувка със закуска и
други жилищни помещения

– Общи части в жилищни
сгради или перални

• Не зареждайте уреда над
максималния капацитет
(килограм суха кърпа),
посочен в таблицата на
програмата.
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• Този уред не е за
професионална употреба.

• Не използвайте
устройството на открито.

• Не използвайте никакви
разтворители (напр.
терпентин, бензен),
почистващи препарати,
съдържащи разтворители,
прах за почистване,
почистващи препарати за
стъкло или общо
предназначение или
запалими течности. Не
перете в машина тъкани,
които са били обработени с
разтворители или запалими
течности.

1.2 Монтаж
• Този уред изисква двама или

повече души да се справят и
монтират, за да се
предотвратят наранявания.
Носете защитни ръкавици по
време на разопаковане и
монтаж, за да избегнете
порязвания.

• Преди да подредите
сушилня върху пералнята,
свържете се с нашия сервиз
за следпродажбено
обслужване или с вашия
дилър специалист, за да
проверите дали това е
възможно. Това е възможно
само ако сушилнята е
прикрепена към пералната

машина чрез подходящ
комплект за подреждане,
достъпен чрез нашия сервиз
за следпродажбено
обслужване или вашия
дилър специалист.

• Не монтирайте уреда на
места, където може да бъде
изложен на екстремни
условия, като лоша
вентилация, температури
под 5 °C или над 35 °C.

• Преместете уреда, без да го
повдигате за работния плот
или горния капак.

• Монтажът, включително
водоснабдяването (ако има
такова) и електрическите
връзки и ремонти трябва да
се извършват от
квалифициран техник.

• Не ремонтирайте и не
заменяйте никаква част от
уреда, освен ако не е
изрично посочено в
ръководството за
потребителя.

• Дръжте децата далеч от
мястото за монтаж.

• След разопаковане на уреда
се уверете, че не е повреден
по време на транспортиране.
В случай на проблеми се
свържете с дилъра или с най
- близкия сервиз за
следпродажбено
обслужване.
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• След като монтирате уреда,
съхранявайте отпадъците от
опаковки (пластмаса,
стиропор и др.) на място,
недостъпно за деца, за да
избегнете риска от
задушаване.

• Преди всяка инсталация
изключете уреда от
захранването, за да
избегнете токов удар.

• По време на монтажа се
уверете, че захранващият
кабел не е повреден, за да
предотвратите пожар или
токов удар.

• Не работете с уреда, докато
инсталацията не приключи.

• Когато монтирате уреда,
уверете се, че четирите
крака са стабилни и лежат на
пода, като ги регулирате
според нуждите. Проверете
дали уредът е напълно
нивелиран с помощта на
нивелир.

• Когато монтирате уреда на
дървен или плаващ под
(някои видове паркет и
ламинат), поставете
шперплат с размери 60 x 60
x 3 cm (минимум) под уреда,
за да осигурите стабилност.

• Свържете маркуча(ите) за
подаване на вода към
водоснабдяването в
съответствие с
разпоредбите на местната
водоснабдителна компания.

• Само за модели със студено
пълнене: не свързвайте към
захранването с гореща вода.

• За модели с горещо
пълнене: температурата на
входа на горещата вода не
трябва да надвишава 60 °C.

• Пералната машина е
оборудвана с транспортни
болтове, за да се
предотврати повреда на
интериора по време на
транспортиране. Трябва да
свалите тези транспортни
болтове, преди да
използвате машината. След
като ги свалите, затворете
отворите, като използвате
пластмасовия капак,
предоставен с машината.

• След монтажа изчакайте
няколко часа, преди да
работите с уреда, така че да
се аклиматизира към
условията на околната среда
в помещението.

• Уверете се, че
вентилационните отвори в
основата на вашата пералня
(ако са налични във вашия
модел) не са
възпрепятствани от килим
или друг материал.

• Използвайте само нови
маркучи, за да свържете
уреда към
водоснабдяването. Не
използвайте повторно
старите комплекти маркучи.
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• Налягането на захранващата
вода трябва да бъде в
диапазона 0,1 -1 MPa.

• Не ремонтирайте и не
заменяйте никаква част от
уреда, освен ако не е
изрично посочено в
ръководството за
потребителя. Използвайте
само оторизирано
следпродажбено
обслужване.
Самостоятелният или
непрофесионален ремонт
може да доведе до опасен
инцидент, водещ до
животозастрашаващи и/или
значителни имуществени
щети.

• Резервните части за
битовите перални машини
ще бъдат налични в
продължение на 10 години
след пускането на последния
агрегат на пазара, както е
продиктувано от Регламента
за екодизайн за устойчиви
продукти.

1.3 Електрически
предупреждения

• За да изключите уреда от
източника на захранване:
– Изключете го (ако

щепселът е достъпен), или
– използвайте многополюсен

превключвател,
инсталиран преди

контакта, в съответствие с
местните правила за
окабеляване.

• Уверете се, че уредът е
заземен в съответствие с
националните стандарти за
електрическа безопасност.

• Не използвайте удължители,
множество контакти или
адаптери. Електрическите
компоненти не трябва да са
достъпни за потребителя
след монтажа. Не
използвайте уреда, когато
сте мокри или боси. Не
работете с уреда, ако
захранващият кабел или
щепселът са повредени, ако
уредът не работи правилно
или ако е повреден или
изпуснат.

• Ако захранващият кабел е
повреден, той трябва да
бъде заменен с идентичен от
производителя, неговия
сервизен агент или подобно
квалифицирани лица, за да
се избегнат възможни
опасности и риск от токов
удар.

1.4 Почистване и
поддръжка

• Преди да извършите каквато
и да е поддръжка, изключете
и изключете уреда от
захранването.
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• Носете предпазни ръкавици
и предпазни обувки, за да
избегнете нараняване по
време на поддръжката.

• Работете с уреда с двама
или повече души, за да
предотвратите натоварване
или нараняване.

• Не използвайте оборудване
за почистване с пара на
уреда, за да предотвратите
токов удар.

• Непрофесионалните
ремонти или поддръжка
анулират гаранцията и могат
да създадат рискове за
безопасността.

1.5 Техническа
информация за
Bluetooth и
безжична връзка

Опростена декларация за
съответствие на ЕС
С настоящото, Beko Europe
Management S.R.I. декларира,
че радиосъоръжението е в
съответствие с Директива
2014/53/ЕС.
Пълният текст на
декларацията за съответствие
с изискванията на ЕС е

достъпен на следния интернет
адрес: https://
docs.emeaappliance-docs.eu
Честотна лента: 2,4 GHz (Wi-Fi
или Bluetooth функция)
Максимална преносна
мощност: <100mW (Wi-Fi или
Bluetooth функция)
Детайли за софтуера: Кварцов
Wi-Fi

Този продукт събира и
предава данни за употреба,
когато е свързан с интернет
(напр. настройки на
температурата,
продължителност на
употреба, кодове за грешки). В
съответствие със Закона на
ЕС за данните (Регламент
(ЕС) 2023/2854), имате право
на достъп и управление на
тези данни.
За подробности относно това
какви данни се събират, как се
използват и как да получите
достъп до тях, моля, посетете:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy
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2 Важни инструкции за околната среда
2.1 Съответствие с Директивата

за ОЕЕО

Този продукт е в
съответствие с Директивата
на ЕС за ОЕЕО (2012/19/ЕС).
Този продукт носи символ за
класификация за отпадъци от
електрическо и електронно

оборудване (ОЕЕО).
Този продукт е произведен с
висококачествени части и материали,
които могат да се използват повторно и
са подходящи за рециклиране. Не
изхвърляйте отпадъчния продукт с
нормални битови и други отпадъци в
края на експлоатационния му живот.
Занесете го в събирателния център за
рециклиране на електрическо и
електронно оборудване. Моля,
консултирайте се с местните власти, за
да научите за тези центрове за
събиране.

2.2 Информация за опаковката
Опаковъчните материали на продукта са
произведени от рециклируеми
материали в съответствие с нашите
национални разпоредби за околната
среда. Не изхвърляйте опаковъчните
материали заедно с битовите или други
отпадъци. Занесете ги на местата за
събиране на опаковъчните материали,
определени от местните власти.
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3 Технически спецификации
Име на доставчика или търговска марка Whirlpool

Име на модела
WAM 87WB EE

7006740018
Номинален капацитет (кг) 8
Максимална скорост на центрофугиране (цикъл/мин) 1400
Вграден No
Височина (см) 84,5
Ширина (см) 60
Дълбочина (см) 55
Единичен вход за вода / Двоен вход за вода + / -

Информацията за модела, съхранена в продуктовата
база данни, може да бъде достигната, като влезете в
следния уебсайт и потърсите идентификатора на
вашия модел (*), който се намира на енергийния
етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/

Стойностите на потребление се прилагат, когато безжичната мрежова връзка
е изключена.

Определеният период за поддръжка на актуализацията на софтуера, свързан
с киберсигурността, е гаранционният период на продукта. След този период
актуализациите на софтуера, свързани с киберсигурността, не са
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4 Монтаж
Моля, първо прочетете раздела
„Инструкции за безопасност“!

Вашата перална машина
автоматично разпознава
количеството пране, поставено
вътре, когато избира програма.
При инсталиране на продукта,
преди първата употреба, трябва
да се извърши калибриране, за
да се гарантира, че количеството
пране се открива по най-точния
начин.
За да направите това, изберете
програмата Почистване на
барабана* и отменете функцията
за центрофугиране. Стартирайте
програмата без пране. Изчакайте
програмата да приключи, което
ще отнеме около 15 минути.
*Името на програмата може да
варира в зависимост от модела.
За избор на подходяща програма
прегледайте раздела с описания
на програмите.

• Моля, свържете се с най -близкия
оторизиран сервиз за монтирането на
уреда.

• Уверете се, че инсталацията и
електрическите връзки на продукта се
извършват от оторизиран сервизен
агент. Производителят не носи
отговорност за щети, причинени от
операции, извършени от
неоторизирани лица.

• Подготовката на местоположението и
инсталациите за електричество,
чешмяна вода и отпадъчни води на
мястото на инсталацията е
отговорност на клиента.

• Уверете се, че маркучите за подаване
и изпускане на вода, както и
захранващият кабел не са сгънати,
притиснати или смачкани, докато
натискате продукта на мястото му
след инсталацията или почистването.

• Преди да инсталирате, визуално
проверете дали продуктът има някакви
дефекти. Не монтирайте продукта, ако

е повреден. Повредените продукти
създават рискове за вашата
безопасност.

4.1 Разопаковане и
транспортиране на продукта

Разопаковане на продукта
• Извадете картонената кутия или

опаковката от стиропор.
• За да премахнете картонената или

стиропорната опаковка под продукта,
повдигнете продукта внимателно. Ако
това не е възможно, отстранете го,
като го наклоните леко настрани или
го поставите на една страна, без да
повредите продукта.

• Отворете вратата и извадете входния
маркуч и всички други аксесоари вътре
в барабана.

• Отстранете захранващия кабел и
маркуча за източване от фиксираните
им позиции.

• Свалете предпазните болтове за
транспортиране. (вж. „Сваляне на
предпазните болтове за
транспортиране “)

Транспортиране на продукта
Първо прочетете раздела
„Безопасност на транспорта “!

• Уверете се, че вратата и чекмеджето
за препарат са затворени.

• Монтирайте внимателно
транспортните предпазни болтове, без
да повредите барабана на продукта.
(вж. „Премахване на транспортните
предпазни болтове “)

• Опаковайте продукта със защитна
опаковка, за да предотвратите
повреда по време на транспортиране.

4.2 Подходящо място за монтаж
• Поставете продукта на твърд и равен

под. Не го поставяйте върху килим с
високо натрупване или други подобни
повърхности. Поставянето на
неподходящ под ще доведе до
проблеми като шум и вибрации.
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• Общото тегло на пералнята и
сушилнята - с пълно натоварване -
когато са поставени една върху друга
достига приблизително 180 килограма.
Поставете продукта на здрав и равен
под, който има достатъчна
товароносимост.

• Не поставяйте продукта върху
захранващия кабел.

• Не монтирайте продукта на места,
където температурата може да падне
под 5 ºC. Замразяването може да
повреди вашия продукт.

• Оставете минимум 1 см разстояние
между продукта и мебелите.

• Ако ще инсталирате продукта на
повърхност със стъпала, никога не го
поставяйте близо до ръба.

• Не поставяйте продукта на която и да
е платформа.

• Не поставяйте източници на топлина
като готварска печка, ютия, фурна,
нагревател и др. върху уреда и не ги
използвайте върху продукта.

4.3 Монтаж на капаци на долни
панели

При някои модели основните
части на продуктите са напълно
затворени. Тези модели нямат
капачка или капачки.

• Капачката и капаците не са
задължителни. Ако има такава,
отстранете опаковъчната пяна и след
това поставете капачката и капаците.

Капак А

Наклонете машината леко назад.
Поставете езичетата на капак А срещу
долния панел. Завъртете капака, за да
завършите инсталацията.

Капак Б

Поставете езичетата на капак Б срещу
долния панел. Завъртете капака, за да
завършите инсталацията.
Капачка

Поставете капачката, като я натиснете с
пръст.

4.4 Сваляне на транспортните
предпазни болтове

1. Разхлабете всички болтове за
безопасност при транспортиране с
подходящ ключ, докато се завъртят
свободно.

2. Огънете вътрешната част, като я
натиснете в областите на захващане
и я издърпайте.

3. Прикрепете пластмасовите капаци,
предоставени в чантата за
ръководство за потребителя, в
отворите на задния панел.

ЗАБЕЛЕЖКА
Отстранете транспортните
болтове за безопасност, преди
да използвате продукта! В
противен случай продуктът ще се
повреди.
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ЗАБЕЛЕЖКА
Съхранявайте транспортните
болтове за безопасност на
безопасно място, за да ги
използвате повторно, когато
продуктът трябва да бъде
преместен отново в бъдеще.
Монтирайте предпазните
болтове за транспортиране в
обратен ред от процедурата по
разглобяване.
Никога не премествайте
продукта, без болтовете за
транспортиране да са правилно
фиксирани!

4.5 Свързване към
водоснабдяване

ЗАБЕЛЕЖКА
Моделите с един вход за вода не
трябва да бъдат свързвани към
крана за гореща вода. В такъв
случай прането ще се повреди
или продуктът ще премине в
режим на защита и няма да
работи.
Не използвайте стари или
използвани маркучи за подаване
на вода при нов продукт. Това
може да причини изтичане на
вода от машината и да изцапа
прането ви.

1. Затегнете всички гайки на маркуча
ръчно. Никога не използвайте
инструмент, когато затягате гайките.

2. След отваряне на маркуча отворете
крановете напълно, за да проверите
за течове на вода в точките на
свързване. Ако възникне някакъв теч,
затворете крана и извадете гайката.
Проверете уплътнението и затегнете
отново гайката внимателно. За да
предотвратите изтичането на вода и
произтичащите щети, дръжте
крановете затворени, когато не
използвате продукта.

4.6 Свързване на дренажния
маркуч към канализацията

1. Прикрепете края на маркуча за
източване директно към
канализацията за отпадъчни води,
мивката или ваната.

Къщата ви ще бъде наводнена,
ако маркучът за оттичане се
измести по време на източването
на водата. Съществува и риск от
изгаряне поради високите
температури на пране! За да
предотвратите подобни ситуации
и да се уверите, че продуктът
извършва процеси на приемане и
източване на вода без проблем,
фиксирайте добре маркуча за
източване.

2. Свържете дренажния маркуч на
минимална височина от 40 cm и
максимална височина от 100 cm.

3. Монтирането на маркуча за
източване на вода на нивото на
земята или близо до пода (40 см
отдолу) и след това повдигането
затруднява изпускането на вода и
прането може да излезе
изключително мокро. По този начин
следвайте височините, предвидени
на фигурата.

4. За да предотвратите отново
връщането на отпадъчните води в
продукта и за осигуряване на лесно
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оттичане, не потапяйте края на
маркуча в отпадъчната вода или не го
поставяйте в канализацията за
повече от 15 cm. Ако е твърде дълго,
отрежете го по-късо.

5. Краят на маркуча не трябва да се
огъва, не трябва да се настъпва и
маркучът не трябва да се прищипва
между канализацията и продукта. В
противен случай може да възникнат
проблеми с изпускането на вода.

6. Ако дължината на маркуча е твърде
малка, използвайте го, като добавите
оригинален удължителен маркуч.
Дължината на маркуча не трябва да е
по-голяма от 3,2 m. За да
предотвратите изтичане на вода,
винаги фиксирайте връзката между
удължителния маркуч и дренажния
маркуч на продукта с подходяща
скоба, така че да не се откъсва и да
причинява течове.

4.7 Регулиране на стойките
ВНИМАНИЕ!

За да се гарантира, че продуктът
работи по-безшумно и без
вибрации, той трябва да стои
изправен и балансиран на
краката си. Уверете се, че
продуктът е балансиран чрез
регулиране на краката. В
противен случай продуктът може
да се измести от мястото си и да
причини проблеми със
смачкване, шум и вибрации.
За да не повредите
контрагайките, не използвайте
никакви инструменти за
разхлабване на гайките.

1. Разхлабете ръчно гайките на краката.
2. Регулирайте краката, докато

продуктът застане на ниво и бъде
балансиран.

3. Затегнете отново всички фиксиращи
гайки на ръка.

4.8 Електрическа връзка
Свържете продукта към заземен контакт,
защитен с предпазител 16 A. Нашата
компания не носи отговорност за
щетите, които ще бъдат причинени
поради използването на продукта без
заземяване съгласно местните
разпоредби.
• Връзката трябва да отговаря на

националните разпоредби.
• Електрическата кабелна

инфраструктура на продукта трябва да
е подходяща и да отговаря на
изискванията на продукта.
Препоръчително е да използвате
устройство за остатъчен ток.

• Щепселът на захранващия кабел
трябва да бъде лесно достъпен след
инсталирането.

• Ако текущото захранване на
предпазителя или прекъсвача в
къщата е по -малко от 16 ампера,
накарайте квалифициран
електротехник да инсталира
захранване с 16 ампера.

• Напрежението, посочено в раздела
"Технически спецификации", трябва да
бъде равно на мрежовото напрежение.

• Не правете връзки чрез удължителни
кабели или разклонители. Възможно е
прегряване и изгаряне поради
свързващия кабел.

Повредените захранващи кабели
трябва да бъдат заменени от
оторизиран сервиз, за да се
предотврати възможна опасност.

4.9 Стартиране
Преди да започнете да използвате
продукта, уверете се, че препаратите,
описани в раздел „Инструкции за
опазване на околната среда“ и
„Инсталиране“. За да подготвите
продукта за пране, извършете първата
операция в програмата за почистване на
барабана. Ако тази програма не е
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налична във вашия продукт, приложете
метода, описан в раздел "Почистване на
вратата за зареждане и барабана".

В продукта е останала малко
вода поради процесите на
контрол на качеството в
производството. Не е вредно за
продукта.

5 Предварителна подготовка
Моля, първо прочетете раздела
„Инструкции за безопасност“!

5.1 Сортиране на прането
• Сортирайте прането според вида плат,

цвета и степента на замърсяване и
допустимата температура на водата.

• Винаги спазвайте инструкциите,
определени на етикетите за грижа за
дрехите.

5.2 Подготовка на прането
• Предмети за пране с метални

приставки, като например
окабеляване, катарами на колан или
метални копчета, ще повредят
продукта. Извадете металните
парчета или изперете такива дрехи,
като ги поставите в чанта за пране или
калъфка за възглавници.

• Извадете всички вещества в
джобовете, като монети, химикалки и
кламери, и обърнете джобовете
навътре и изчеткайте. Такива
предмети могат да повредят продукта
или да причинят проблем с шума.

• Поставете дрехи с малък размер като
чорапи за бебета и чорапогащници в
чанта за пране или калъфка за
възглавници.

• Поставете завеси, без да ги мачкате.
Премахнете елементите за закрепване
на завесата. Елементите за
закрепване на завеса могат да
причинят дърпане и скъсване на
завесата.

• Закопчайте циповете, зашийте
разхлабените копчета и поправете
разкъсванията.

• Изперете продуктите с етикет „Пране в
машина“ или „Ръчно пране“ само с
подходяща програма.

• Не перете заедно цветно и бяло
пране. Новите памучни тъмни цветове
отделят много багрило. Перете ги
отделно.

• Упоритите петна трябва да се
третират правилно преди изпиране.

• Перете панталони и деликатно пране,
обърнато отвътре.

• Прането, което е силно подложено на
материали като брашно, варов прах,
мляко на прах и др., трябва да се
отърси, преди да се постави в
продукта. Такъв вид прах по прането
може да се натрупа на вътрешните
части на продукта навреме и да
причини щети.

5.3 Съвети за пестене на енергия
и вода

Следната информация ще ви помогне да
използвате продукта по екологичен и
енергоспестяващ начин.
• Работете с максималната

товароносимост за избраната
програма, но не я претоварвайте. Вж.
„Таблица с програми “.

• Следвайте препоръките за
температурата на опаковката на
препарата.

• Изперете леко замърсеното пране при
ниски температури.

• Изберете бързи програми за леко
замърсени и малки количества пране.

• Не използвайте предпране или високи
температури за пране, което не е
силно замърсено или оцветено.
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• Ако ще сушите прането си в
сушилнята, изберете най - високата
скорост на центрофугиране,
препоръчана за вашата програма за
пране.

• Не използвайте повече препарат от
препоръчаното върху опаковката на
препарата.

5.4 Зареждане на прането
1. Отворете люка за зареждане.
2. Поставете прането в продукта

свободно.
3. Натиснете вратата за зареждане,

докато чуете звук от затваряне.
Уверете се, че във вратата не
попадат предмети. Вратата за
зареждане е заключена, докато
програмата работи. Заключването на
вратата ще се отвори, след като
програмата приключи. След това
можете да отворите вратата за
зареждане. Ако вратата не се отвори,
приложете решенията, предвидени за
„Вратата за зареждане не може да се
отвори.“ грешка в раздела за
отстраняване на неизправности.

5.5 Правилна товароносимост
Максималният капацитет на
натоварване зависи от вида на прането,
степента на замърсяване и желаната
програма за измиване.
Продуктът автоматично регулира
количеството вода в зависимост от
теглото на прането, поставено в него.

Следвайте инструкциите в
„Таблица с програми “. Когато
продуктът е претоварен,
ефективността на пране на
продукта ще спадне. Освен това
могат да възникнат проблеми с
шума и вибрациите.

5.6 Използване на препарат и
омекотител

ВНИМАНИЕ!
Прочетете инструкциите на
производителя на опаковката,
докато използвате препарати,
омекотители, нишесте, белина и
обезцветители, анти-варовик и
следвайте предоставената
информация за дозировката.
Използвайте мерителна чашка,
ако има такава.

Чекмеджето за перилен препарат се
състои от три отделения:
(1) за предпране,
(2) за основно пране,
(3) за омекотител,
( ) в отделението за омекотител има и
парче сифон.
( ) в основното отделение за пране
има и отделение за течен препарат за
използване на течен препарат.
Препарат, омекотител и други
почистващи препарати
• Добавете препарат и омекотител,

преди да стартирате програмата за
пране.

• Не оставяйте чекмеджето за перилен
препарат отворено, когато програмата
за пране е включена!

• Ако използвате програма без
предварително пране, не поставяйте
препарат в отделението за
предварително пране (отделение №
"1").
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• Ако използвате програма с
предварително пране, стартирайте
машината, след като добавите
прахообразен перилен препарат в
отделенията за предварително и
основно пране (отделения 1 и 2).

• Не избирайте програма с
предварително пране, ако използвате
торбичка с препарат или топка за
дозиране. Поставете торбичката за
препарат или топката за дозиране
директно сред прането в продукта.

• Ако използвате течен препарат,
следвайте указанията в „Използване
на течен препарат“ и не забравяйте да
поставите апарата за течен препарат в
правилното положение.

Избор на типа препарат
Типът перилен препарат, който ще
използвате, зависи от програмата за
пране, вида на материята и цвета.
• Използвайте различни препарати за

цветно и бяло пране.
• Изперете деликатните си дрехи само

със специални препарати (течен
препарат, шампоан за вълна и др.),
предназначени само за деликатни
дрехи и по предложени програми.

• При пране на тъмни дрехи и юргани се
препоръчва използването на течен
препарат.

• Изперете вълната по предложената
програма със специален препарат,
направен специално за вълна.

• Моля, прегледайте частта с
описанията на програмата за
предложената програма за различен
текстил.

• Всички препоръки относно перилните
препарати са валидни за избор на
температурен диапазон на
програмите.

Трябва да се използват само
препарати, омекотители и
добавки, подходящи за перални
машини.
Не използвайте сапун на прах.

Регулиране на количеството перилен
препарат
Количеството перилен препарат зависи
от количеството пране, колко са
замърсени и твърдостта на водата.
• Не превишавайте препоръчителните

стойности на дозировката върху
опаковката на перилния препарат, за
да елиминирате прекомерната пяна и
лошите проблеми с изплакването, да
спестите пари и да опазите околната
среда.

• Използвайте по-малки количества
препарат за по-малко количество или
по-малко замърсено пране.

Използване на омекотители
Поставете омекотителя в отделението
за омекотител на чекмеджето за
перилен препарат.
• Не превишавайте знака (> макс<) в

отделението за омекотител.
• Ако омекотителят не е течен,

разредете с вода, преди да го
поставите в отделението за
омекотител.

ВНИМАНИЕ!
Не използвайте течни препарати
или други материали с
почистващи свойства, освен ако
не са предназначени за
използване в перални машини за
омекотяване на прането.

Използване на течни препарати
Ако продуктът има отделение за
течен препарат
• Натиснете и завъртете отделението

там, където е показано, когато искате
да използвате течни препарати.
Частта, която пада отдолу, ще служи
като бариера за течен препарат.

• Почиствайте с вода на мястото му или
като отстранявате от мястото му,
когато е необходимо. Не забравяйте
да поставите апаратите в основното
отделение за пране (отделение № "2")
след почистване.

• Отделението трябва да е повдигнато,
ако използвате прахообразен
препарат.
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Използване на гел и таблетни
препарати
• Ако перилният препарат е течен и във

вашия продукт няма отделение за
течен перилен препарат, поставете
гел препарата в основното отделение
за миещ препарат при първия прием
на вода. Ако вашият продукт има
отделение за течен препарат,
напълнете отделението с препарат,
преди да стартирате програмата.

• Ако гел препаратът не е течен или е в
капсулна течна таблетка, поставете
директно вътре в барабана преди
изпиране.

• Поставете перилния препарат за
таблетки в основното отделение за
пране (отделение № "2") или директно
във вътрешността на барабана преди
изпиране.

Използване на нишесте
• Поставете течното нишесте,

прахообразното нишесте или
багрилото за тъкани в отделението за
омекотител.

• Не използвайте едновременно
омекотител и нишесте в една и съща
програма за пране.

• Избършете вътрешността на продукта
с влажна и чиста кърпа след
използване на нишесте.

Използване на анти-варовик
• Когато е необходимо, използвайте

само анти-варовик, произведен за
перални машини.

Използване на белина и
обезцветители
• Изберете програма с предварително

измиване и добавете белина в
началото на предварително измиване.
Не поставяйте препарат в
отделението за предварително пране.
Като алтернативно приложение
изберете програма с допълнително
изплакване и добавете белина, докато
продуктът получава вода в
отделението за перилен препарат в
първата стъпка на изплакване.

• Не смесвайте и използвайте белина и
препарат заедно.

• Тъй като белината може да причини
дразнене на кожата, използвайте само
малки количества (1/2 чаени чаши -
приблизително 50 ml и изплакнете
добре прането.

• Не изливайте белина директно върху
прането.

• Не използвайте белина за цветни
дрехи.

• Изберете програма с пране при ниска
температура, докато използвате
обезцветители на основата на
кислород.

• Обезцветителите на базата на
кислород могат да се използват
заедно с перилни препарати. Ако
обаче няма същия вискозитет като
детергента, първо поставете
детергента в отделение №. „2“ в
чекмеджето за перилен препарат и
изчакайте продуктът да измие
препарата по време на прием на вода.
Добавете обезцветителя в същото
отделение, докато машината
продължава да поема вода.
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5.7 Съвети за ефективно пране
Дрехи

Светли цветове и бели Цветни Черни / тъмни
цветове

Деликатни /
вълнени /
копринени

(Препоръчителен
температурен диапазон
въз основа на нивото на
замърсяване: 40-90 °C)

(Препоръчителен
температурен
диапазон въз основа
на нивото на
замърсяване: студено
-40 ° C)

(Препоръчителен
температурен
диапазон въз
основа на нивото
на замърсяване:
студено -40 ° C)

(Препоръчителе
н температурен
диапазон въз
основа на нивото
на замърсяване:
студено -30 ° C)

Н
ив

о 
на

 з
ам

ър
ся

ва
не

Силно
замърсени
(трудни петна
като трева,
кафе,
плодове и
кръв.)

Може да се наложи
предварително да
обработите петната или
да извършите
предварително пране.

Прахообразните и течни
препарати, препоръчани
за бяло пране, могат да
се използват в дози,
препоръчани за силно
замърсени дрехи.
Препоръчва се да се
използват прахообразни
препарати за
почистване на петна от
глина и пръст и петна,
които са чувствителни
към избелвания.

Препоръчваните за
оцветители
прахообразни и течни
препарати могат да се
използват в дози,
препоръчани за силно
замърсени дрехи.
Препоръчва се да се
използват
прахообразни
препарати за
почистване на петна от
глина и пръст и петна,
които са чувствителни
към избелвания.
Трябва да се
използват перилни
препарати, които не
съдържат
обезцветители.

Течни почистващи
препарати,
подходящи за
цветно и черно/
тъмно пране,
могат да се
използват в дози,
препоръчани за
силно замърсени
дрехи.

Предпочитайте
течни препарати,
произведени за
деликатни дрехи.
Вълнените и
копринени дрехи
трябва да се
перат със
специални
препарати за
вълна.

Нормално
замърсени
(Например
петна,
причинени от
тялото върху
яки и
маншети)

Прахообразните и
течните препарати,
препоръчани за бели,
могат да се използват в
дози, препоръчани за
нормално замърсени
дрехи.

Препоръчваните за
оцветители
прахообразни и течни
препарати могат да се
използват в дози,
препоръчани за
нормално замърсени
дрехи. Трябва да се
използват перилни
препарати, които не
съдържат
обезцветители.

Течни почистващи
препарати,
подходящи за
цветно и черно/
тъмно пране,
могат да се
използват в дози,
препоръчани за
умерено
замърсени дрехи.

Предпочитайте
течни препарати,
произведени за
деликатни дрехи.
Вълнените и
копринени дрехи
трябва да се
перат със
специални
препарати за
вълна.

Леко
замърсени
(Не
съществуват
видими
петна.)

Прахообразните и
течните препарати,
препоръчани за бели,
могат да се използват в
дози, препоръчани за
леко замърсени дрехи.

Препоръчваните за
оцветители
прахообразни и течни
препарати могат да се
използват в дози,
препоръчани за леко
замърсени дрехи.
Трябва да се
използват перилни
препарати, които не
съдържат
обезцветители.

Течни почистващи
препарати,
подходящи за
цветно и черно/
тъмно пране,
могат да се
използват в дози,
препоръчани за
леко замърсени
дрехи.

Предпочитайте
течни препарати,
произведени за
деликатни дрехи.
Вълнените и
копринени дрехи
трябва да се
перат със
специални
препарати за
вълна.

5.8 Показана продължителност на
програмата

Можете да видите продължителността
на програмата на дисплея на вашето
устройство, докато избирате програма. В

зависимост от количеството пране, което
сте заредили във вашата машина,
разпенването, небалансираните условия
на натоварване, колебанията в
захранването, налягането на водата и
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настройките на програмата,
продължителността на програмата се
настройва автоматично, докато
програмата работи.
СПЕЦИАЛЕН СЛУЧАЙ: При стартиране
на програмите за памук и памук Еко,
дисплеят показва продължителността на
половин зареждане. Това е най-честият
случай на употреба. След стартиране на

програмата, след 20-25 минути
машината открива действителното
натоварване. И ако откритият товар е
по-голям от половината товар;
програмата за изпиране ще бъде
коригирана съответно и
продължителността на програмата се
увеличава автоматично. Можете да
проследите тази промяна на дисплея.

6 Експлоатация на продукта
Моля, първо прочетете раздела
„Инструкции за безопасност“!

6.1 Контролен панел

1

2 3 4

56789101112

1 Бутон за избор на програма 2 Светлини за температурно ниво
3 Индикаторни светлини за нивото

на въртене
4 Дисплей

5 Бутон за стартиране / пауза 6 Бутон за дистанционно управление
7 Бутон за настройка на крайния час 8 Бутон за спомагателна функция 3
9 Бутон за спомагателна функция 2 10 Бутон за спомагателна функция 1

11 Бутон за регулиране на скоростта
на въртене

12 Бутон за настройка на
температурата
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6.2 Символи на дисплея

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Индикатор за температура 2 Индикатор за скоростта на
центрофугиране

3 Информация за
продължителността

4 Заключването на вратата е
включен символ

5 Индикатор за проследяване на
програмата

6 Индикатор за липса на вода

7 Индикатор за добавяне на пране 8 Индикатор за безжична връзка
9 Индикатор за дистанционно

управление
10 Индикатор за активиран отложен

старт
11 Бутон за допълнителна функция 3 12 Светлинен индикатор за активиран

родителски контрол
13 Бутон за допълнителна функция 2 14 Бутон за допълнителна функция 1
15 Няма индикатор за

центрофугиране
16 Индикатор за задържане на

изплакване
17 Индикатор за студена вода
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6.3 Таблица на програмата

Програма

М
ак

с.
Н

ат
ов

ар
ва

не
(к

г)

Cotton 8,0
Eco 40-60 8,0
Synthetics 3,0
Mix 3,0
Rapid 28' 8,0
Rapid 28' + Fast/Intensive 2,0
Down Wear 2,0
Delicates 1,5
Drum Clean -
20°C 8,0
Dark Wash 3,5
Intensive wash 8,0
Steam Refresh -

Ризи 3,0
Cold Wash (Студено Пране) 4,0
Кърпа 3,0
Пердета 2,0
Sports (Спортни) 3,5
Бельо 1,0

Стойности на потребление (BG)

Избор на
температу
ра ° C

Скорост на
центрофуг
иране
(цикъл/
мин)

Капацитет
(кг)

Продължи
телност на
програмат
а (час:мин)

Консумаци
я на
енергия
(kWh/
цикъл)

Консумаци
я на вода
(литър/
цикъл)

Температу
ра на
пране (° C)

Процент
остатъчна
влага (%)

Eco 40-60
40 1351 8,0 03:38 0,619 65,4 32 53,3
40 1351 4,0 02:47 0,388 42,4 29 53,7
40 1351 2,0 02:47 0,239 32,0 24 54,8

Cotton
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9
60 1400 8,0 03:30 1,8 96,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0
Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0
Стойностите на консумация, дадени за програми, различни от програмата Eco 40-60, са само
ориентировъчни.

-: Вижте описанието на програмата за
максимално натоварване.
***: Програмата Eco 40 -60 40 ° C за
избор на температура е тестовата
програма съгласно Регламент на ЕС EU/
2019/2014 и стандарт EN 60456:2016/
A11:2020.

*****: Тези програми могат да се
използват с приложението HomeWhiz.
Консумацията на енергия може да се
увеличи поради свързване.
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Преди да използвате за първи
път, прегледайте раздела за
инсталиране на ръководството за
потребителя.
Консумацията на вода и енергия
може да варира в зависимост от
налягането на водата,
твърдостта и температурата,
температурата на околната
среда, вида и количеството на
прането, избора на спомагателна
функция, скоростта на въртене и
промените в мрежовото
напрежение.
Методите за избор на
спомагателни функции могат да
бъдат променени от
производителя. Могат да се
добавят нови методи за избор
или да се премахнат
съществуващите.
Скоростта на центрофугиране на
вашия продукт може да варира в
зависимост от програмата.
Скоростта на центрофугиране не
може да надвишава
максималната скорост на
центрофугиране на вашата
перална машина.
Количеството шум и влага
варира в зависимост от
скоростта на центрофугиране.
Когато изберете по - висока
скорост на центрофугиране,
прането ще съдържа по - малко
влага в края на програмата, но
там нивото на шума.

Когато изберете програма,
можете да видите прогнозната
продължителност на пране на
дисплея. Очакваната
продължителност на прането
може да варира с до 1,5 часа в
зависимост от количеството
пране. Действителното време ще
се покаже след стартиране на
програмата.
Винаги избирайте най - ниската
подходяща температура. За
енергийна ефективност изберете
най - ниската подходяща
температура. По - дългите,
нискотемпературни измивания
често са най - ефективни.

6.4 Избор на програма
1. Съгласно „Таблица с програми“

определете програмата, подходяща
за вида, количеството и нивото на
замърсяване на прането.

Програмите са ограничени до най
- високата скорост на
центрофугиране, подходяща за
типа плат.
Когато избирате програмата,
която ще използвате, винаги
вземайте предвид вида на
тъканта, цвета, степента на
замърсяване и позволената
температура на водата.

2. Изберете желаната програма с
помощта на бутона Избор на
програма.

6.5 Програми
• Eco 40-60
Програмата Eco 40-60 е подходяща за
пране на нормално замърсено памучно
пране, етикетирано като подходящо за
пране заедно на 40°C или 60°C. Тази
програма е стандартната тестова
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програма съгласно разпоредбите на ЕС
за екологичен дизайн и енергийно
етикетиране.
Въпреки че тази програма пере по
-дълго от другите програми, тя е по
-ефективна по отношение на
консумацията на енергия и вода.
Действителната температура на водата
може да се различава от посочената.
Когато заредите пералнята с по-малко
количество пране (напр. ½ капацитет
или по-малко), продължителността на
цикъла може автоматично да се съкрати.
По този начин потреблението на енергия
и вода би било много по -малко.
• Cotton
С тази програма можете да перете
устойчиви памучни материи (чаршафи,
спално бельо, хавлиени кърпи, халати за
баня, бельо и т.н.). Когато се натисне
бутонът за функция за бързо изпиране,
продължителността на програмата става
значително по-кратка, но ефективното
измиване се осигурява с интензивни
движения. Ако функцията за бързо
пране не е избрана, ефективните
измивания и изплаквания се осигуряват
за силно замърсеното ви пране.
• Synthetics
Използвайте тази програма за пране на
дрехи като тениски, блузи, синтетични/
памучни смеси и др. Функцията за бързо
изпиране съкращава значително
продължителността на програмата и
осигурява ефективно изпиране на леко
замърсено пране. Функцията за бързо
пране не е подходяща за силно
замърсено пране.
Ако продуктът Ви няма специална
програма за завеси, можете да
използвате тази програма. Изперете
пердетата си при максимална
температура 40 °C и скорост на
центрофугиране до 800 оборота в
минута.
• Delicates
Използвайте за изпиране на вълнени/
деликатни материи. Изберете
подходяща температура, в съответствие

с етикета на дрехите. Прането се изпира
с много нежни движения, за да не се
повредят дрехите.
• Intensive wash
Прилагането на стъпка с пара в
началото на програмата позволява
лесно омекотяване на замърсяването.
Използвайте тази програма за пране
(бебешки дрешки, спално бельо,
чаршафи, долно бельо, вкл. Памучни
материи), изискващо анти алергично и
хигиенично изпиране при висока
температура с интензивен и дълъг
перилен цикъл. Високото ниво на
хигиена е гарантирано благодарение на
прилагането на пара преди програмата,
продължителното нагряване и
допълнителните стъпки за изплакване.
•Down Wear
Използвайте тази програма за пране на 
олекотени завивки с влакнест пълнеж, 
обозначени с етикет „за машинно пране“. 
Проверете дали сте заредили барабана 
така, че да не се повреди нито 
машината, нито завивката. Свалете 
калъфа на олекотената завивка преди 
да я поставите в пералнята. Сгънете
завивката на две и я поставете в
пералнята. Заредете завивката в
машината, като внимавате да не
докосне уплътнението на вратата или
стъклото.
Парата се прилага в края на програмата
с цел омекотяване на обемисто пране,
като напр. кърпи.

Не зареждайте повече от 1
двойна завивка (200 x 200 см).
Не перете завивките,
възглавниците и т.н., които
съдържат памучен пълнеж в
машината.

Не използвайте пералнята за
пране на материали като килими
и др. В противен случай вашата
машина може да се повреди
трайно.
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• Spin + Drain
Можете да използвате тази програма, за
да премахнете водата от дрехата/вътре
в продукта.
• Rinse & Spin
Използвайте, когато искате да
изплакнете или да колосате отделно.
• Steam Refresh
Използвайте тази програма за
намаляване на гънките и при гладене на
пране, съдържащо малко количество
памук, за синтетично или смесено пране.

Това не е перилна програма. Не
добавяйте химикали като
перилен препарат, белина,
препарат за отстраняване на
петна и др. в чекмеджето за
перилен препарат по време на
тази програма.

• Пердета
Можете да използвате тази програма за
пране на тюл и пердета. Използвайте
малко количество перилен препарат тъй
като мрежестата им структура
предизвиква обилно пенене.
Благодарение на специалния начин на
въртене при тази програма, тюлът и
пердетата се мачкат по-малко. Не
зареждайте по-голямо количество
завеси от определения капацитет, за да
не ги повредите.

С тази програма е
препоръчителна употребата на
специални препарати за завеси в
отделението за прахообразен
перилен препарат.

• Ризи
Тази програма се използва за изпиране
на ризи от памучни, синтетични и
комбинирани материи. Тя намалява
намачкването на дрехите. Парата се
прилага в края на програмата, за да се
намали намачкването на дрехите.
Специалният центрофугиращ профил и
парата, приложена в края на
програмата, намаляват намачкването на

вашите ризи. Когато е натиснат бутонът
за „бързо пране“, се изпълнява
алгоритъм за предварително третиране.
• Нанесете химикала за предварително

третиране върху дрехите си директно
или го добавете заедно с препарата в
отделението за прахообразен
препарат. По този начин можете да
получите същото изпълнение, което
получавате при нормално пране за
много по-кратък период от време.
Увеличава се животът за употреба на
вашите ризи. Не използвайте препарат
за предварително пране, ако
планирате да използвате функцията
за отлагане на вашия продукт.
Препаратът за предпране може да се
излее върху дрехите Ви и да причини
петна.

** Препоръчително е да работите с
цикъла с не повече от 6 ризи, за да
сведете до минимум гънките по ризите
си, като използвате този цикъл. Когато
перете повече от 6 ризи, може да има
разлики в нивата на гънките и
влажността на ризите в края на цикъла.
• Rapid 28'
Използвайте тази програма, за да
изперете леко замърсените си или
незацапани памучни дрехи за кратко
време, но не и за кърпи или тежък памук.
Когато е избран бутонът „бързо пране“,
продължителността на програмата може
да се намали до 14 минути. Когато е
избран бутонът „бързо пране“, може да
се пере максимум 2 (два) кг пране.
• Dark Wash
Използвайте тази програма, за да
защитите цвета на вашите тъмни на
цвят дрехи или джинси. Изпълнява се
високо ефективно изпиране със
специални движения на барабана, дори
и при ниска температура. При изпиране
на тъмни дрехи се препоръчва
използването на течен перилен
препарат или препарат за вълна. Не
перете на тази програма вашите
деликатни дрехи, включително вълна
или т.н.
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• Drum Clean
Редовно почиствайте (веднъж на 1 до 2
месеца) барабана, за да осигурите
необходимата хигиена. Преди
програмата се прилага пара, за да се
омекотят остатъците в барабана.
Включете програмата, когато продуктът
е напълно празен. За по-добри
резултати използвайте прах против
варовик (почистващи барабани
материали), подходящ за перални
машини, когато е избрана функцията
прахообразен препарат. Оставете
вратата за зареждане наполовина
затворена след края на програмата, за
да може вътрешността на продукта да
изсъхне.

Това не е перилна програма.
Това е програма за поддръжка.
Не включвайте тази програма,
когато има нещо вътре в
продукта. Когато се опитате да го
включите, продуктът
автоматично разпознава
наличието на пране вътре и
може да прекрати или възобнови
програмата в зависимост от
модела на вашия продукт. Няма
да се постигне ефективно пране,
ако програмата бъде
възобновена.

• Mix
Използвайте за едновременно пране на
памучни и синтетични дрехи, без да ги
сортирате.
• Бельо
Можете да използвате тази програма за
пране деликатни дрехи, които са
подходящи за пране на ръка и за
деликатно дамско бельо. Малките дрехи
трябва да се перат в мрежата за пране.
Куките, копчета и т.н. трябва да бъдат
затворени и циповете да бъдат
вдигнати.
• Спортни
Можете да използвате тази програма за
пране на спортни и спортни дрехи, които
съдържат смес от памук/синтетика и
водоустойчиви материи като Gore-Tex и

др. Тя гарантира, че дрехите ви се
изпират нежно благодарение на
специални въртеливи движения.
• 20°C
С тази програма можете да перете леко 
замърсеното си памучно пране.
• Студено Пране
Използвайте за пране на вашето средно 
замърсено и издръжливо памучно/
синтетично пране. Благодарение на 
алгоритъма за пране, специално 
разработен за програмата, се осигурява 
ефективно пране без излагане на 
прането на високи температури.
• Изтеглена Програма
Това е специална програма, 
позволяваща ви да изтегляте различни 
програми, когато пожелаете. В началото 
има програма, която можете да видите с 
приложението HomeWhiz по 
подразбиране. Можете обаче да 
използвате приложението HomeWhiz, за 
да изберете програма от предварително 
зададения набор от програми и след 
това да я промените и използвате.

Ако искате да използвате
функцията HomeWhiz и
функцията за дистанционно
управление, трябва да изберете
Изтеглена програма. Подробна
информация може да бъде
намерена във функцията
HomeWhiz и функцията за
дистанционно управление.

• Кърпа
Използвайте тази програма за пране на
издръжливи памучни тъкани като кърпи.
Заредете кърпите в машината, като
внимавате да ги поставите така, че да не
докосват уплътнението на вратата или
стъклото.
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6.6 Избор на температура

Когато избирате нова програма,
температурният индикатор показва
препоръчителната за нея температура.
Възможно е препоръчителната стойност
на температурата да не е максималната
температура, която може да бъде
избрана за текущата програма.
Натиснете бутона Температурна
настройка, за да промените
температурата. Температурата
намалява постепенно.

Не може да бъде направена
промяна в програмите, където
регулирането на температурата
не е допустимо.

Можете също да промените
температурата след началото на
измиването. Тази промяна може да се
направи, само ако стъпки на изпиране
позволяват това.

Ако превъртите до опция за
студено пране и натиснете
отново бутона за регулиране на
температурата,
препоръчителната максимална
температура за избраната
програма се появява на дисплея.
За да намалите температурата,
натиснете отново бутона за
регулиране на температурата.

6.7 Избор на скорост на въртене

При избора на нова програма,
индикаторът за скорост на въртене
показва максималната скорост на

въртене за избраната програма.
Възможно е, препоръчителната стойност
на въртене да не е максималната, която
може да бъде избрана за текущата
програма.
Натиснете отново бутона за Регулиране
на скоростта на центрофугиране, за да я
промените. Скоростта за
центрофугиране постепенно намалява.
След това, в зависимост от модела на
уреда, на дисплея се изписват опциите

„Задържане на изплакването“  ” и

„Без центрофугиране  ”.
Ако няма да изваждате прането си
веднага след приключване на
програмата, можете да използвате
функцията за задържане на
изплакването, за да предотвратите
набръчкването му, когато в машината
няма вода.
Тази функция задържа прането в
последната вода от изплакването. Ако
желаете да центрофугирате прането
след функция „Задържане на
изплакването“:
1. Настройте Скорост на

центрофугиране.
2. Натиснете Старт/Пауза. Програмата

ще продължи работата си. Машината
източва водата и центрофугира
прането.

Ако желаете да източите водата в края
на програмата без центрофугиране,
изберете функцията Без центрофуга.

Не могат да се правят промени в
програми, при които
регулирането на скоростта на
центрофугиране не е позволено.

Можете да промените скоростта на
центрофугиране след започване на
измиването, ако етапите на пране го
позволяват. Промени не могат да бъдат
направени, ако стъпките не го
позволяват.
Soaking (Накисване)
Ако не желаете да извадите дрехите
веднага след приключване на
програмата, може да използвате
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функция „Задържане на изплакването“,
за да предпазите дрехите от измачкване
поради липсата на вода в машината. Ако
искате да източите водата без
центрофугиране, след завършване на
този процес, натиснете бутон „Старт/
Пауза“. Програмата продължава работа
и спира след източването на водата.
Ако желаете да центрофугирате
задържаното във водата пране,
регулирайте скоростта на
центрофугиране и натиснете бутона
„Старт/Пауза“. Програмата ще продължи
работата си. Водата се източва, прането
се центрофугира, а програмата
завършва.

6.8 Избор на спомагателна
функция

Преди да стартирате програмата,
изберете желаните спомагателни
функции. Когато е избрана програма,
иконите за избрания символ за
спомагателна функция ще светнат.

Когато се натисне бутон за
допълнителна функция, който не
може да бъде избран с текущата
програма, пералната машина
издава предупредителен звук.
Някои функции не могат да бъдат
избрани едновременно. Ако
преди стартиране на машината е
избрана втора спомагателна
функция, която е несъвместима с
първата, първата избрана
функция ще бъде отменена, а
последната избрана
спомагателна функция ще остане
избрана. Например, ако изберете
Quick Wash (Бързо измиване),
след като изберете опцията Extra
Water (Допълнителна вода),
опцията Extra Water
(Допълнителна вода) ще бъде
отменена и Quick Wash (Бързо
измиване) ще остане активна.
Не може да бъде избрана
спомагателна функция, която не
е съвместима с програмата.
Някои програми имат
спомагателни функции, които
трябва да работят заедно. Тези
функции не могат да бъдат
деактивирани.

6.8.1 Спомагателни функции
• Бързо/интензивно
Можете да съкратите или удължите
продължителността на програмата с
тази функция. В зависимост от избора
на програма може да има разлики във
увеличаването и намаляването на
времето. В случай, че светодиодът
БЪРЗ или ИНТЕНЗИВЕН не свети, се
показва подходящата продължителност
на програмата за вашето нормално
замърсени дрехи/пране.
В зависимост от избора на програма,
Интензивната функция може да бъде
избрана автоматично. В този случай
интензивният светодиод на панела ще
свети. Можете да използвате
Интензивна селекция, за да постигнете
по -добро представяне при пране на
силно замърсено пране.
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Можете да намалите времето за вашето
леко замърсено пране, като натиснете
бутона Бързо/Интензивно в програмите,
които идват с избрано интензивно пране.
Когато натиснете бутона веднъж,
светодиодът ще се изключи и ще
достигнете подходящата
продължителност на програмата за
нормално замърсени дрехи/пране.
Когато натиснете същия бутон за втори
път, бързият светодиод ще светне,
времето ще намалее малко и ще покаже
минималната продължителност на
програмата, която е подходяща за
вашето по -малко замърсено пране.
Продължителността на програмите може
да се съкрати с 50%, когато е избрана
тази функция. Благодарение на
оптимизираните етапи на измиване,
високата механична подвижност и
оптималния разход на вода се постига
висока ефективност на измиване
въпреки по-кратката продължителност.
• Пара
Тази функция помага да се намалят
гънките на вашите памучни, синтетични
и смесени дрехи, да се съкрати времето
за гладене и да се премахне
замърсяването чрез омекотяване.
* При условия, при които функцията за
пара е приложена в края на програмата,
вашето пране може да е по -топло в края
на прането. Това се очаква в условията
на работа на програмата.

Когато активирате функцията за
пара, не използвайте течен
перилен препарат, ако няма
течен контейнер или функция за
дозиране на течен перилен
препарат. Съществува опасност
да останат петна по дрехите.

• Воден режим
Този спомагателен функционален бутон
Ви позволява да избирате
допълнителните функции за пестене на
вода, предпране и допълнително
изплакване или допълнителна вода в
зависимост от модела на Вашата

машина. Можете да намерите подробна
информация за избора в описанието на
съответната допълнителна функция.
• Пестене на вода
Тази функция се избира чрез еднократно
натискане на бутона за допълнителна
функция за регулиране на водата.
Символът за пестене на вода свети в
избираеми програми.
Тази функция е предназначена за леко
замърсено пране, което изисква по-
малко количество перилен препарат
(вижте „Съвети за правилно пране“).
Осигурява екологично пране, като
намалява количеството вода, без да се
прави компромис с ефективността на
пране.
• Допълнително изплакване
Тази функция се избира чрез двукратно
натискане на бутона за регулиране на
водата в програми, където е възможно
да се избере допълнителната функция
за пестене на вода, или чрез еднократно
натискане на бутона за регулиране на
водата в програми, където
допълнителната функция за пестене на
вода не е възможно да се избере.
Символът за допълнително изплакване
ще свети в избираемите програми.
Тази функция позволява на машината
да извърши допълнително изплакване
след основното пране. По този начин
можете да намалите риска
чувствителната кожа (бебешка кожа,
алергична кожа и др.) да бъде засегната
от малкото количество перилен
препарат, което може да остане в
прането.

• Дистанционно управление 
Можете да използвате този бутон за
допълнителни функции, за да свържете
продукта към смарт устройства. За
подробна информация вижте функцията
HomeWhiz и функцията за дистанционно
управление.
• Персонализирана програма
Тази спомагателна функция може да се
използва само за програми за памук и
синтетика заедно с приложението
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HomeWhiz. Ако тази функция е
активирана в менюто „Персонализиране“
на HomeWhiz, можете да добавите до
пет допълнителни стъпки на изплакване
към програмата. Можете да избирате и
използвате някои спомагателни
функции, въпреки че не се намират във
Вашия продукт. Можете да увеличите и
намалите времето на програмите за
памучни и синтетични материали в
рамките на безопасен диапазон.

Когато е избрана
допълнителната функция за
специализирана програма,
производителността на пране и
консумацията на енергия ще
бъдат различни от обявената
стойност.

6.8.2 Функции/програми, избрани
чрез натискане на
функционалните бутони за 3
секунди

• Fresh Care 
Тази функция се избира, когато се 
натисне съответният бутон за 
допълнителна функция и се задържи за 
3 секунди и светне лампата за 
проследяване на програмата за 
съответната стъпка. Когато функцията е 
избрана, барабанът се върти за 
максимум 8 часа, за да се избегне 
намачкването на прането в края на 
програмата. Можете да отмените 
програмата и да извадите прането си 
във всеки момент по време на 8-
часовата продължителност. Натиснете 
бутона за избор на функция или бутона 
за включване/изключване на продукта, 
за да отмените функцията. Светлинният 
индикатор, проследяващ програмата ще 
остане включен, докато функцията бъде 
отказана или стъпката не приключи. Ако 
функцията не е отменена, тя ще бъде 
активна и в следващите цикли на 
изпиране.

• Предпране
Тази функция може да бъде избрана
чрез натискане и задържане на
съответния бутон за помощна функция
за 3 секунди.
Програмата за предпране е подходяща
само за силно замърсено пране. С
пропускането на опцията за предпране
се пести енергия, вода, препарат за
пране и време.

• Накисване
Тази функция може да бъде избрана
чрез натискане и задържане на
съответния бутон за помощна функция
за 3 секунди.
Допълнителната функция накисване във
вода гарантира, че петна, проникнали в
прането, се почистват по -добре чрез
накисване на прането в препарат за
почистване преди началото на процеса
на пране.

• Родителски контрол
Използвайте защитата от деца, за да
предпазите децата от игра с уреда. По
този начин ще избегнете внасянето на
промени в текущата програма.

Може да включите и изключите
машината от бутона „Вкл./Изкл.“
при активирана защита от деца.
Когато включите машината
отново, програмата продължава
оттам, откъдето е спряла.
Когато функцията родителски
контрол е активирана, при
натискане на бутоните ще бъде
издадено звуково
предупреждение. Аудио
предупреждението ще бъде
отменено, ако бутоните се
натискат пет пъти
последователно.

За да активирате защитата от деца:
Натиснете и задръжте съответния бутон
за помощна функция за 3 секунди. След
като отброяването на „3- 2- 1“ на
дисплея приключи, на дисплея се
появява символ за родителски контрол.
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След показването на това
предупреждение можете да освободите
копчето за допълнителна функция 3.
За да деактивирате защитата от деца:
Натиснете и задръжте съответния бутон
за помощна функция за 3 секунди. След
като отброяването като „3- 2- 1“ на
дисплея приключи, символът за
родителски контрол изчезва.

• Безжична връзка 
Можете да съпоставите вашето
устройство и вашите интелигентни
устройства с безжичната връзка. По този
начин можете да използвате смарт
устройството, за да получавате
информация за машината и да я
контролирате.
За да активирате безжичното
свързване:
Натиснете и задръжте бутона за
дистанционно управление за 3 секунди.
След изтичане на обратното броене
“3-2-1” на дисплея, се появява символът
“Вкл”. Когато това известие се покаже,
спрете да натискате бутона за
дистанционно управление. Иконата за
безжична връзка мига, когато продуктът
се свързва към интернет. Ако връзката е
успешна, иконата ще остане включена.
За да деактивирате безжичното
свързване:
Натиснете и задръжте бутона за
дистанционно управление за 3 секунди.
Ще се покаже обратно броене „3-2-1“, а
след това на дисплея ще се появи
символ „Изкл.“.

За да можете да активирате
безжична връзка, настройката на
машината трябва да бъде
завършена чрез приложението
HomeWhiz. След настройката
безжичната връзка ще бъде
активирана автоматично, ако
натиснете бутона „Дистанционно
управление“.

6.9 Краен час
Дисплей за време
Когато е избрана функцията за краен
час, оставащото време до стартиране на
програмата се показва във формат час,
като например 1 час, 2 часа, а
оставащото време за завършване на
програмата след стартиране се показва
във формат час и минута, като например
01:30.

Продължителността на
програмата може да варира в
зависимост от налягането на
водата, твърдостта и
температурата на водата,
температурата на околната
среда, вида и количеството на
прането, избора на спомагателна
функция и промените в
мрежовото напрежение.

След определен период, когато
функцията за крайния час е
активирана, машината
превключва в режим на готовност
и някои светодиоди на дисплея
се изключват. Светодиодите
светват в случай на влизане на
потребител.

Крайният час на програмата може да
бъде настроен до 24 часа с помощта на
функцията за регулиране на крайния
час. Времето, показано след натискане
на бутона End Time/Краен час, е
очакваното крайно време на програмата.
Ако е зададен крайният час,
индикаторът за крайния час ще светне.

За да бъде активирана функцията End
Time (Краен час) и програмата да
приключи в края на определеното
време, бутонът Start/Pause (Старт/
Пауза) трябва да бъде натиснат след
настройката на времето.
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Ако искате да отмените функцията за
краен час, завъртете копчето в
положение включено или изключено.

Когато активирате функцията
„Краен час “, не добавяйте течен
препарат в отделението за
прахообразен препарат № 2. Има
риск от петна по прането.

1. Отворете вратата за товарене,
поставете прането и добавете
препарат и т.н.

2. Изберете програмата за пране,
температурата, скоростта на
центрофугиране и спомагателните
функции, ако е необходимо.

3. Натиснете бутона End Time (Краен
час), за да зададете желания краен
час. Индикаторът за крайния час ще
светне.

4. Натиснете бутона Start/Pause (Старт/
пауза). Обратното броене започва.

По време на отброяването на
крайното време към машината
може да се добави допълнително
пране. В края на обратното
броене индикаторът за крайно
време се изключва, започва
измиването и се показва
продължителността на избраната
програма.

6.10 Стартиране на програмата
1. Натиснете бутона Старт/пауза за 1

секунда, за да стартирате
програмата.

2. Слабата светлина на бутона Start/
Pause (Старт/Пауза) вече става
постоянна, което показва, че
програмата е стартирана.

3. Вратата за товарене е заключена.
След като вратата за товарене е
заключена, символът за заключване
на вратата се появява на екрана.

4. Индикаторът за проследяване на
програмата на екрана показва
текущата стъпка на програмата.

6.11 Заключване на вратата
Вратата на машината е оборудвана със
заключваща система, за да не може да
бъде отворена в случай на неподходящо
ниво на водата.
При заключването на вратата на
дисплея се показва символ "Door
Locked" (Вратата е заключена).

Ако е избрана функцията за
дистанционно управление,
вратата ще бъде заключена. За
да отворите вратата, трябва да
деактивирате функцията за
дистанционно управление, като
натиснете бутона за
дистанционно управление или
промените позицията на
програмата.

Отваряне на вратата при прекъсване
на захранването:

В случай на прекъсване на
захранването, можете да
използвате аварийната дръжка
на вратата за зареждане под
капачката на филтъра на
помпата, за да отворите ръчно
вратата за зареждане.

За да избегнете преливане на
вода, преди да отворите вратата
за зареждане, уверете се, че в
машината не е останала вода.
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1. Изключете и извадете щепсела от
уреда.

2. Отворете капака на филтъра на
помпата.

3. Издърпайте аварийната дръжка на
вратата за зареждане с инструмент и
я освободете. След това отворете
вратата за зареждане.

4. Ако вратата за зареждане не се
отвори, повторете предишната
стъпка.

6.12 Промяна на избора след
стартиране на програмата

Добавяне на пране след стартиране

на програмата  :
Когато натиснете бутона Старт/Пауза,
ако нивото на водата в машината е
подходящо, заключването на вратата се
деактивира и вратата се отваря, за да
добавите пране. Когато заключването на
вратата е деактивирано, символът за
заключване на вратата на екрана
изчезва. След като добавите пране,
затворете вратата и натиснете отново
бутона Start/Pause, за да продължите да
перете.

Ако нивото на водата в машината е
недостатъчно, когато натиснете бутона
Старт/пауза, заключването на вратата
не може да бъде деактивирано и
иконата за заключване на вратата на
дисплея ще продължи да се появява.

Ако температурата на водата в
машината е над 50°C, не можете
да деактивирате ключалката на
вратата от съображения за
безопасност (дори ако нивото на
водата е подходящо).

Поставяне на машината в режим на
пауза:
За да поставите пералнята на пауза,
натиснете и задръжте бутона Start/Pause
(Старт/Пауза) за 1 секунда. Символът за
пауза ще мига на дисплея.

Промяна на избора на програма след
стартиране на програмата:
Ако Child Lock не е активен, програмата
може да бъде променена, докато
текущата програма работи. Това ще
отмени текущата програма.

Избраната програма започва
отначало.
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Промяна на спомагателните функции,
настройките за скорост и
температура:
В зависимост от стъпката, до която е
достигнала програмата, можете да
деактивирате или активирате
спомагателните функции. Вижте "Избор
на спомагателна функция"
Можете също да промените скоростта
на центрофугиране и температурните
настройки. Вижте "Избор на скорост на
центрофугиране" и "Избор на
температура ".

Ако температурата на водата в
машината е висока или нивото на
водата е над покривната линия,
товарната врата няма да се
отвори.

6.13 Отмяна на програмата
Програмата се анулира, когато копчето
за избор на програма е обърнато към
друга програма или машината е
изключена и включена отново с помощта
на копчето за избор на програма.

Ако завъртите копчето за избор
на програма, когато родителския
контрол е активиран, програмата
няма да бъде отменена. Трябва
първо да откажете защитата за
деца.
Ако желаете да отворите вратата
след като сте отказали
програмата, но това не е
възможно тъй като нивото на
водата в машината надвишава
нивото на вратата, то завъртете
селектора на програмите на
„Изпомпване+центрофугиране“ и
източете водата от машината.

6.14 Край на програма
Символът „Край“ се появява на дисплея,
когато програмата приключи.
Ако не натиснете никакъв бутон в
рамките на 10 минути, машината
преминава в режим ИЗКЛЮЧВАНЕ.
Дисплеят и всички индикатори се
изключват.

Изпълнените програмни стъпки ще
бъдат показани на дисплея, ако
натиснете бутона за вкл./изкл.

6.15 Функция HomeWhiz и
функция за дистанционно
управление

Можете да проверите пералната си
машина от интелигентни устройства и да
получите информация за състоянието на
вашата машина благодарение на
функцията HomeWhiz. Можете да
извършвате много операции на Вашата
машина от Вашето смарт устройство,
като използвате приложението
HomeWhiz. Освен това можете да
използвате определени свойства само с
функцията HomeWhiz.
Трябва да изтеглите приложението
HomeWhiz от магазина за приложения
на вашето смарт устройство, за да
използвате wifi функцията на вашата
машина.
За да използвате приложението, уверете
се, че вашето смарт устройство е
свързано с интернет.
Ако използвате приложението за първи
път, завършете регистрацията на
потребителски акаунт, като следвате
указанията в приложението. Можете да
използвате всички представени продукти
на HomeWhiz във вашия дом чрез този
акаунт след приключване на
регистрацията.
Bluetooth на вашето интелигентно
устройство трябва да е включено и
устройството ви трябва да е свързано с
интернет по време на настройката.
Вашето интелигентно устройство трябва
да е близо до пералнята. След
настройката Bluetooth може да бъде
изключен или умното ви устройство не
трябва да е близо до пералнята. Можете
да използвате вашия продукт, при
условие че вашето смарт устройство е
свързано с интернет.
Можете да докоснете раздела
„Устройства“ в приложението, за да
видите уреди, сдвоени с Вашия акаунт.
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Можете да извършите операцията по
сдвояване на потребителите на тези
продукти на тази страница.
След като приложението е настроено, с
функцията Homewhiz, вашата пералня
може да ви изпраща незабавни известия
за състоянието чрез вашето смарт
устройство.
Вашата пералня ще ви изпраща
известия чрез приложението
HomeWhiz в следните случаи:
• В края на програмата,
• Когато вратата на пералнята е

отворена,
• В случай на предупреждение за

прекъсване на водата,
• В случай на предупреждение за

сигурност,
За да използвате функцията
HomeWhiz, уверете се, че
приложението HomeWhiz е
инсталирано на Вашето смарт
устройство и че Вашата пералня
е свързана към Вашата домашна
Wi-Fi мрежа. Когато пералната ви
машина не е свързана към
мрежата, тя работи като машина
без функция HomeWhiz.
Вашият продукт ще работи с
връзка към безжичната мрежа
във вашата домашна мрежа.
Контролите, направени с
помощта на приложението, ще
бъдат активирани през тази
мрежа. Следователно силата на
безжичния сигнал в близост до
местоположението на машината
трябва да е подходяща.
Работи в честотната лента на
HomeWhiz 2,4 GHz.
Моля, посетете връзката
www.homewhiz.com за да научите
кои версии на Android и IOS се
поддържат от приложението
HomeWhiz.

Всички мерки за безопасност,
описани в „ОБЩИ ИНСТРУКЦИИ
ЗА БЕЗОПАСНОСТ“, озаглавени
в ръководството за потребителя,
са валидни и за дистанционно
управление с функция за
дистанционно управление.

6.15.1 Настройка на HomeWhiz
Трябва да се установи връзка между
вашия продукт и приложението, за да
може приложението да функционира.
Следвайте стъпките по-долу, за да
установите тази връзка.
1. Ако добавяте устройство за първи

път, докоснете раздела „Уреди“ в
приложението HomeWhiz. Изберете
бутона „ДОБАВЯНЕ НА УРЕД“
(докоснете тук за настройка на нов
уред) в горния десен ъгъл.
Извършете настройката, като
следвате стъпките по -долу и
стъпките в приложението HomeWhiz.

2. За да стартирате настройката,
уверете се, че машината ви е
изключена. Натиснете и задръжте
бутона за температурата и бутона на
функцията за дистанционно
управление едновременно за 3
секунди, за да включите машината в
режим HomeWhiz.

3. Когато сте в режим на настройка на
HomeWhiz, на екрана се появява
анимация и иконата за безжична
връзка мига, докато устройството ви
се свърже с интернет. В този режим
ще бъде активен само копчето за
програмиране. Другите бутони ще
бъдат неактивни.
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4. Следвайте инструкциите на дисплея
на приложението HomeWhiz.

5. Изчакайте, докато инсталацията
приключи. Когато настройката
приключи, дайте име на пералната
машина. Сега виждате продукта,
който сте добавили в приложението
HomeWhiz.

Вашата перална машина ще се
изключи автоматично, ако не
можете да извършите
настройката успешно в рамките
на 5 минути. В този случай
трябва да започнете процеса на
настройка отначало. Ако
проблемът продължава, моля,
свържете се с оторизирания
сервиз.
Можете да използвате пералнята
с повече от едно смарт
устройство. За да направите
това, изтеглете приложението
HomeWhiz и на другото смарт
устройство. Когато стартирате
приложението, ще трябва да
влезете с акаунта, който сте
създали по-рано и сте сдвоили с
вашата перална машина. В
противен случай прочетете
„Настройка на пералня, която е
свързана с акаунт на друг
потребител“.

Приложението HomeWhiz може
да изисква да въведете номера
на продукта, показан на етикета
на продукта. Можете да
намерите етикета на продукта
вътре във вратата на уреда.
Номерът на продукта се намира
на този етикет.

6.15.2 Настройване на пералня,
свързана с чужд акаунт

Ако пералнята, която искате да
използвате, е била въведена преди това
в системата с чужд акаунт, трябва да
установите нова връзка между вашето
приложение HomeWhiz и продукта.
1. Изтеглете приложението HomeWhiz

на новото смарт устройство, което
искате да използвате.

2. Създайте нов акаунт и влезте в този
акаунт в приложението HomeWhiz.

3. Следвайте стъпките, описани в
HomeWhiz Setup и продължете с
процедурата за настройка.

Като се има предвид, че
функцията HomeWhiz и
функцията за дистанционно
управление на вашия продукт
работят чрез Bluetooth или Wi-Fi
технология, в зависимост от
модела на Вашия продукт, важно
е да се отбележи, че само едно
приложение HomeWhiz може да
контролира Вашия продукт във
всеки един момент.
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6.15.3 Изтриване на
съвпадението на акаунта
HomeWhiz

Изпълнете следните стъпки, за да
изтриете пералня, която преди това е
била съчетана с чужд акаунт.
1. Включете вашата машина с помощта

на програмния бутон.
2. Когато машината ви работи,

натиснете и задръжте бутоните за
дистанционно управление и
настройка на крайно време за 5
секунди.

3. Ще чуете предупредителен звук от
продукта, за да уведомите вашата
заявка след обратното броене на
екрана. Изтриването на
съвпадението ще отнеме няколко
секунди.

След тази операция не можете да
използвате функцията HomeWhiz на
вашата перална машина, докато не
направите друга настройка.
Не е необходимо вашият продукт да
бъде свързан с интернет, за да изтриете
съответстващ акаунт. Вашата заявка ще
бъде получена. Това съвпадение ще
бъде автоматично изтрито, когато
продуктът е свързан за първи път с
интернет.

6.15.4 Функция за дистанционно
управление и нейното
използване

След настройката на HomeWhiz
безжичната връзка ще се включи
автоматично. За да активирате или
деактивирате безжичната връзка, моля,
вижте „Безжична връзка”.
Ако изключите и включите пералнята,
докато безжичната връзка е активна, тя
автоматично ще се свърже отново. В

случай на промяна на мрежовата парола
или изключване на модема, безжичната
връзка автоматично ще се изключи. По
тази причина трябва да включите
Безжично свързване отново, ако искате
да използвате функцията за
дистанционно управление.
Можете да проверявате символа за
безжична връзка на дисплея, за да
проследявате състоянието на
свързване. Ако символът е постоянно
включен, това означава, че имате
интернет връзка. Ако символът мига,
това означава, че устройството се
опитва да се свърже. Ако символът не
свети, нямате връзка.

Когато безжичната връзка е
включена във вашия продукт,
функцията за дистанционно
управление ще бъде избрана.
Ако функцията за дистанционно
управление не може да бъде
избрана, проверете състоянието
на свързване. Ако връзката не
може да бъде установена,
повторете първоначалните
настройки на уреда.

Ако искате да управлявате вашата
перална машина дистанционно, трябва
да активирате функцията за
дистанционно управление, като
натиснете бутона за дистанционно
управление на контролния панел. След
като се установи достъп до продукта, ще
видите екран, подобен на този по -долу.

Когато дистанционното управление е
активирано, можете само да
управлявате машината, да я изключвате
и да следите състоянието през вашата
перална машина. И всички функции, с
изключение на заключване за деца,
могат да се управляват чрез
приложението.
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Можете да следите дали функцията за
дистанционно управление е включена
или изключена чрез функционалния
индикатор на дисплея.
Ако функцията за дистанционно
управление е изключена, всички
действия се поемат от пералнята и чрез
приложението можете само да
проследявате състоянието.
Функцията за дистанционно управление
може да не се активира, ако
дистанционната връзка е изключена или
вратичката на продукта е включена.
Веднъж активирана, функцията за
дистанционно управление на вашата
перална машина остава активна, освен
ако не са налице специфични
обстоятелства. Тази функция ви
позволява да контролирате вашето
устройство през интернет, независимо
дали устройството е включено или
изключено и независимо от вашето
местоположение.
В определени случаи това се
деактивира от само себе си с цел
безопасност:
• Когато пералнята претърпи

прекъсване на електрозахранването.
• Когато вратата на пералнята е

отворена,
• Когато копчето за програма е

завъртено и е избрана друга програма
или уредът е изключен.

6.15.5 Отстраняване на
неизправности

Направете следното, ако имате проблем
с контрола или връзката. Наблюдавайте
дали проблемът продължава или не
след извършеното действие.
1. Проверете дали смарт устройството е

свързано със съответната домашна
мрежа.

2. Рестартирайте приложението за
продукта.

3. Изключете и включете Bluetooth или
Wi-Fi чрез контролния панел в
зависимост от модела на вашия
продукт.

4. Ако връзката не може да бъде
установена чрез процеса по-горе,
повторете стъпките за първоначална
настройка на машината.

Ако проблемът продължава, се
консултирайте с упълномощен сервиз.

6.15.6 Показване на стойностите
на потреблението на
HomeWhiz

Вашият продукт има функция за
управление на консумацията.
Възможностите на тази функция може
да варират между различните модели
продукти, като включват функции като
наблюдение на консумацията на
енергия, проследяване на
потреблението на вода и други. За да
работи тази функция, вашият продукт
трябва да бъде добавен към HomeWhiz
и свързан с интернет.
С тази функция можете да проследявате
данните за потреблението на вашия
смарт продукт през различни интервали
от време и да се възползвате от
персонализирани предложения,
насочени към намаляване на
потреблението.

Моля, имайте предвид, че
данните за потреблението,
показани в приложението
HomeWhiz, са предназначени
само за информационни цели и
може да не отразяват точно
действителното използване. 
Стойностите, посочени на
етикета на продукта, са получени
при стандартизирани
лабораторни условия. Имайте
предвид, че вашите
действителни данни за
потребление може да варират в
зависимост от индивидуалните
модели на употреба и
различните климатични условия.
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7 Поддръжка и почистване
Моля, първо прочетете раздела
„Инструкции за безопасност“!

Срокът на експлоатация на вашия
продукт се увеличава и често срещаните
проблеми ще бъдат намалени, ако се
почистват на редовни интервали от
време.

7.1 Почистване на чекмеджето за
перилен препарат

Почиствайте чекмеджето за перилен
препарат на редовни интервали (веднъж
на всеки 4 до 5 пране), както е
споменато по-долу, за да предотвратите
натрупването на прахообразен
препарат.
Почистете сифона, ако в отделението за
омекотител останат излишни количества
вода и смес за омекотители.

1. Натиснете маркираната част на
сифона в отделението за омекотител
и след това издърпайте чекмеджето
към себе си, за да го извадите.

2. Повдигнете и извадете сифона отзад,
както е показано.

3. Изплакнете чекмеджето и сифона в
мивката с много топла вода.
Използвайте ръкавици или
подходяща четка, за да
предотвратите контакта на остатъци
в чекмеджето с кожата си.

4. Почистете здраво сифона и
чекмеджето след почистване.

7.2 Почистване на зареждащата
врата и барабана

За продукти с програма за почистване на
барабани вижте раздела Работа с
продукта

Повтаряйте процеса на
почистване на барабана на всеки
2 месеца.
ЗАБЕЛЕЖКА: Използвайте анти-
варовик, подходящ за пералните
машини.

След всяко измиване се уверете, че в
продукта не остават чужди вещества.
Ако дупките на уплътнението на вратата,
показани на фигурата, са запушени,
отворете отворите с клечка за зъби.
Чужди метални вещества ще причинят
петна от ръжда в барабана. Почистете
петната по повърхността на барабана,
като използвате почистващи препарати
за неръждаема стомана.
Никога не използвайте стоманена вълна
или телена вълна. Това ще повреди
боядисаните, хромирани и пластмасови
повърхности.
Препоръчваме ви да избършете
уплътнението на вратата със суха и
чиста кърпа в края на програмата. Това
ще премахне остатъците от
уплътнението на вратата във вашата
машина и ще предотврати образуването
на неприятни примеси.

7.3 Почистване на корпуса и
контролния панел

Избършете тялото на продукта със
сапунена вода или неразяждащи меки
гелни препарати, ако е необходимо, и
подсушете с мека кърпа.
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За почистване на контролния панел
използвайте само мека и влажна кърпа.
Не използвайте почистващи препарати,
които съдържат белина

7.4 Почистване на филтрите за
всмукване на вода

Има филтър в края на всеки клапан за
всмукване на вода в задната част на
продукта, а също и в края на всеки
маркуч за всмукване на вода, където те
са свързани към крана. Тези филтри
предотвратяват попадането на чужди
вещества и замърсявания във водата в
продукта. Филтрите трябва да се
почистват, ако са замърсени.

1. Затворете крановете.
2. Отстранете гайките на маркучите за

всмукване на вода, за да получите
достъп до филтрите на клапаните за
всмукване на вода и ги почистете с
подходяща четка. Ако филтрите са
твърде замърсени, извадете ги от
местата им с клещи и почистете по
този начин.

3. Извадете филтрите на плоските
краища на маркучите за всмукване на
вода заедно с уплътненията и
почистете старателно под течаща
вода.

4. Сменете внимателно уплътненията и
филтрите и затегнете гайките им на
ръка.

7.5 Източване на останалата вода
и почистване на филтъра на
помпата

Филтърната система във вашия продукт
предотвратява плътни предмети като
бутони, монети и влакна от плат,
задръстващи работното колело на

помпата по време на източване на
водата за пране. По този начин водата
ще се източи без проблем и
експлоатационният живот на помпата ще
се удължи.
Ако продуктът не успее да източи вода
вътре в него, филтърът на помпата е
запушен. Филтърът трябва да се
почиства, когато е запушен или на всеки
3 месеца. Първо трябва да се източи
водата, за да се почисти филтърът на
помпата.
Освен това, преди транспортиране на
продукта (напр. при преместване в друга
къща) водата трябва да се източи
напълно.

ЗАБЕЛЕЖКА:
Чужди вещества, останали във
филтъра на помпата, могат да
повредят продукта или да
създадат проблем с шума.
Ако живеете в райони,
предразположени към
замръзване, не забравяйте да
изключите кранчето за вода, да
разкачите главния маркуч и да
източите водата от продукта,
когато той не се използва.
След всяка употреба затваряйте
крана, към който е свързан
маркучът за захранване.

За да почистите мръсния филтър и да
източите водата:
1. Изключете продукта от контакта, за

да прекъснете захранването.
Температурата на водата вътре в
продукта може да се повиши до
90 ºC. За да избегнете риска от
обгаряне, почистете филтъра,
след като водата вътре в
продукта се охлади.

2. Отворете капака на филтъра.
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3. Следвайте процедурите по-долу, за
да източите водата.

Ако продуктът няма авариен маркуч
за източване на вода, за да източите
водата:

• Поставете голям съд в края на
маркуча, за да събирате водата от
филтъра.

• Когато филтърът на помпата започне
да изтича вода, разхлабете го чрез
завъртане (обратно на часовниковата

стрелка). Напълнете течащата вода в
контейнера, който сте поставили пред
филтъра. Поддържайте готова кърпа
за почистване на водата, която може
да се разлее.

• Напълно завъртете и извадете
филтъра на помпата, когато водата в
продукта изтече.

1. Почистете остатъците във филтъра,
както и влакната, ако има такива,
около зоната на работното колело на
помпата.

2. Сменете филтъра.
3. Ако капачката на филтъра е

съставена от две парчета, затворете
капачката на филтъра, като
натиснете бутона Ако е едно парче,
поставете пръчките в долната част на
местата им и след това натиснете
горната част, за да се затворят.

8 Отстраняване на неизправности
Моля, прочетете първо раздел
„Инструкции за безопасност “!

Програмите не стартират след
затваряне на вратата за товарене.
• Бутонът Старт / Пауза / Отказ не е

натиснат. >>> Натиснете бутона
Старт / Пауза / Отказ.

• Може да е трудно да затворите
вратата за товарене в случай на
прекомерно натоварване. >>>
Намалете количеството пране и се
уверете, че вратата за товарене е
затворена правилно.

Програмата не може да бъде
стартирана или избрана.
• Продуктът е преминал в режим на

самозащита поради проблем със
захранването (напрежение на линията,
налягане на водата и т.н.). >>> В
зависимост от модела на продукта,
изберете друга програма, като
завъртите бутона за избор на
програма или натиснете и задържите
бутона за включване/изключване за 3

секунди, за да отмените програмата.
Предишната програма ще бъде
отменена. ВижтеОтмяна на
програмата [} 34]

Вода в продукта.
• Част от водата е останала в продукта

поради процесите на контрол на
качеството в производството. >>>
Това не е повреда; водата не е вредна
за продукта.

Продуктът не поема вода.
• Докосването е изключено. >>>

Включете крановете.
• Маркучът за подаване на вода е

огънат. >>> Изравнете маркуча.
• Входящият филтър за вода е запушен.

>>> Почистете филтъра.
• Вратата за товарене не е затворена.

>>> Затворете вратата.
Продуктът не източва вода.
• Маркучът за източване на вода е

запушен или усукан. >>> Почистете
или сплескайте маркуча.
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• Помпеният филтър е запушен. >>>
Почистете филтъра на помпата.

Продуктът вибрира или издава шум.
• Продуктът е небалансиран. >>>

Регулирайте стойките, за да
балансирате продукта.

• Във филтъра на помпата е влязло
твърдо вещество. >>> Почистете
филтъра на помпата.

• Болтовете за безопасност при
транспортиране не се отстраняват.
>>> Свалете предпазните болтове за
транспортиране.

• Количеството пране в продукта е
твърде малко. >>> Добавете още
пране към продукта.

• Прекомерното пране се зарежда в
продукта. >>> Извадете част от
прането от продукта или разпределете
товара на ръка, за да го балансирате
хомогенно в продукта.

• Продуктът се опира на твърд елемент.
>>> Уверете се, че продуктът не се
опира на нищо.

От дъното на продукта изтича вода.
• Маркучът за източване на вода е

запушен или усукан. >>> Почистете
или сплескайте маркуча.

• Помпеният филтър е запушен. >>>
Почистете филтъра на помпата.

Продуктът е спрян малко след
началото на програмата.
• Продуктът е спрял временно поради

ниско напрежение. >>> Продуктът ще
продължи да работи, когато
напрежението се възстанови до
нормалното ниво.

Продуктът директно източва водата,
която поема.
• Маркучът за източване не е на

подходяща височина. >>> Свържете
маркуча за източване на вода, както е
описано в ръководството за
потребителя.

По време на измиване в продукта не
може да се види вода.
• Водата е вътре в невидимата част на

продукта. >>> Това не е провал.

Вратата за товарене не може да се
отвори.
• Заключването на вратата за

зареждане се активира поради нивото
на водата в продукта. >>> Източете
водата, като стартирате програмата
Pump (Помпа) или Spin (Завъртане).

• Продуктът загрява водата или е в
цикъла на центрофугиране. >>>
Изчакайте, докато програмата
завърши.

• Товарната врата може да се заклещи
поради налягането, на което е
подложена. >>> Дръжте дръжката и
натиснете и издърпайте вратата за
товарене, за да я освободите и
отворите.

• Ако няма захранване, вратата за
зареждане на продукта няма да се
отвори. >>> За да отворите вратата за
товарене, отворете капачката на
филтъра на помпата и издърпайте
надолу аварийната дръжка,
разположена от задната страна на
споменатата капачка.
ВижтеЗаключване на вратата [} 32]

Измиването отнема повече време от
посоченото в ръководството за
потребителя .(*)
• Налягането на водата е ниско. >>>

Продуктът изчаква до поемане на
достатъчно количество вода, за да се
предотврати лошо качество на пране
поради намаленото количество вода.
Следователно времето за пране се
удължава.

• Напрежението е ниско. >>> Времето
за пране е удължено, за да се
избегнат лоши резултати при пране,
когато захранващото напрежение е
ниско.

• Входната температура на водата е
ниска. >>> Необходимото време за
нагряване на водата се удължава през
студените сезони. Също така, времето
за пране може да бъде удължено, за
да се избегнат лоши резултати от
прането.

• Броят на изплакванията и/или
количеството вода за изплакване са се
увеличили. >>> Продуктът увеличава
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количеството вода за изплакване,
когато е необходимо добро
изплакване, и добавя допълнителна
стъпка на изплакване, ако е
необходимо.

• Възникна прекомерна пяна и се
активира автоматична система за
абсорбиране на пяна поради твърде
многото използване на почистващия
препарат. >>> Използвайте
препоръчаното количество препарат.

Продължителността на програмата не
отброява. (На модели с дисплей) (*)
• Таймерът може да спре по време на

прием на вода. >>> Индикаторът на
таймера няма да отброява, докато
продуктът не поеме достатъчно
количество вода. Продуктът ще
изчака, докато има достатъчно
количество вода, за да се избегнат
лоши резултати от измиването поради
липса на вода. Индикаторът на
таймера ще възобнови обратното
броене след това.

• Таймерът може да спре по време на
нагряване. >>> Индикаторът на
таймера няма да отброява, докато
продуктът не достигне избраната
температура.

• Таймерът може да спре по време на
завъртане. >>> Автоматичната
система за откриване на
небалансирано натоварване се
активира поради небалансираното
разпределение на прането в продукта.

Продължителността на програмата не
отброява. (*)
• В продукта има небалансирано

натоварване. >>> Автоматичната
система за откриване на
небалансирано натоварване се
активира поради небалансираното
разпределение на прането в продукта.

Продуктът не превключва на въртяща
се стъпка .(*)
• В продукта има небалансирано

натоварване. >>> Автоматичната
система за откриване на

небалансирано натоварване се
активира поради небалансираното
разпределение на прането в продукта.

• Продуктът няма да се върти, ако
водата не се източи напълно. >>>
Проверете филтъра и маркуча за
източване.

• Възникна прекомерна пяна и се
активира автоматична система за
абсорбиране на пяна поради твърде
многото използване на почистващия
препарат. >>> Използвайте
препоръчаното количество препарат.

Ефективността на прането е лоша:
прането става сиво. (**)
• Недостатъчно количество препарат е

било използвано за дълъг период от
време. >>> Използвайте
препоръчаното количество препарат,
подходящо за твърдостта на водата и
прането.

• Измиването се прави при ниски
температури от дълго време. >>>
Изберете подходящата температура
за прането.

• Недостатъчно количество препарат се
използва с твърда вода. >>>
Използването на недостатъчно
количество препарат с твърда вода
води до залепване на почвата върху
кърпата и това превръща кърпата в
сива с течение на времето. Трудно е
да се премахне посивяването, след
като се случи. Използвайте
препоръчаното количество препарат,
подходящо за твърдостта на водата и
прането.

• Използва се прекомерно количество
препарат. >>> Използвайте
препоръчаното количество препарат,
подходящо за твърдостта на водата и
прането.

Ефективността на прането е лоша:
Петната продължават или прането не
е избелено. (**)
• Използва се недостатъчно количество

препарат. >>> Използвайте
препоръчаното количество препарат,
подходящо за твърдостта на водата и
прането.
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• Прекомерното пране се зарежда. >>>
Не претоварвайте продукта. Заредете
със сумите, препоръчани в „Таблица с
програми “.

• Избрани са грешна програма и
температура. >>> Изберете
правилната програма и температура
за прането.

• Използва се грешен тип препарат. >>>
Използвайте оригинален препарат,
подходящ за продукта.

• Използва се прекомерно количество
препарат. >>> Поставете препарата в
правилното отделение. Не смесвайте
избелващия препарат и препарата
един с друг.

Ефективността на прането е лоша: на
прането се появиха мазни петна. (**)
• Не се прилага редовно почистване на

барабана. >>> Почиствайте барабана
редовно. За тази процедура
вж.Почистване на зареждащата врата
и барабана [} 39]

Ефективността на прането е лоша:
дрехите миришат неприятно. (**)
• На барабана се образуват миризми и

бактериални слоеве в резултат на
непрекъснато измиване при по - ниски
температури и/или в кратки програми.
>>> Оставете чекмеджето за
препарат, както и товарната врата на
продукта открехнати след всяко
измиване. По този начин в продукта не
може да възникне влажна среда,
благоприятна за бактерии.

Цветът на дрехите избледня. (**)
• Прекомерното пране беше

натоварено. >>> Не зареждайте
продукта в излишък.

• Използваният препарат е влажен. >>>
Съхранявайте детергентите затворени
в среда без влага и не ги излагайте на
прекомерни температури.

• Избрана е по - висока температура.
>>> Изберете правилната програма и
температура според вида и степента
на замърсяване на прането.

Продуктът не се изплаква добре.
• Количеството, марката и условията за

съхранение на използвания препарат
са неподходящи. >>> Използвайте
препарат, подходящ за продукта и
прането. Съхранявайте перилните
препарати затворени в среда без
влага и не ги излагайте на прекомерни
температури.

• Препаратът е поставен в грешното
отделение. >>> Ако препаратът е
поставен в отделението за предпране,
въпреки че цикълът на предпране не е
избран, продуктът може да използва
този препарат по време на изплакване
или омекотяване. Поставете
препарата в правилното отделение.

• Помпеният филтър е запушен. >>>
Проверете филтъра.

• Маркучът за източване е сгънат. >>>
Проверете маркуча за източване.

Прането се втвърдява след прането.
(**)
• Използва се недостатъчно количество

препарат. >>> Използването на
недостатъчно количество препарат за
твърдостта на водата може да доведе
до втвърдяване на прането навреме.
Използвайте подходящо количество
препарат според твърдостта на
водата.

• Препаратът е поставен в грешното
отделение. >>> Ако препаратът е
поставен в отделението за предпране,
въпреки че цикълът на предпране не е
избран, продуктът може да използва
този препарат по време на изплакване
или омекотяване. Поставете
препарата в правилното отделение.

• Препаратът се смесва с омекотителя.
>>> Не смесвайте омекотителя с
почистващ препарат. Измийте и
почистете чекмеджето с гореща вода.

Прането не мирише на омекотител. (**)
• Препаратът е поставен в грешното

отделение. >>> Ако препаратът се
поставя в отделението за предпране,
въпреки че цикълът на предпране не е
избран продукт, той може да се
използва по време на етапа на
изплакване или омекотяване. Измийте
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и почистете чекмеджето с гореща
вода. Поставете препарата в
правилното отделение.

• Препаратът се смесва с омекотителя.
>>> Не смесвайте омекотителя с
почистващ препарат. Измийте и
почистете чекмеджето с гореща вода.

Остатъци от детергент в чекмеджето
за детергент. (**)
• Препаратът е поставен в мокро

чекмедже. >>> Подсушете чекмеджето
за препарат, преди да поставите
препарата.

• Препаратът се е навлажнил. >>>
Съхранявайте детергентите затворени
в среда без влага и не ги излагайте на
прекомерни температури.

• Налягането на водата е ниско. >>>
Проверете налягането на водата.

• Препаратът в основното отделение за
измиване се намокри, докато поемаше
водата за предпране. Отворите на
отделението за препарат са запушени.
>>> Проверете отворите и ги
почистете, ако са запушени.

• Има проблем с клапаните на
чекмеджето за препарат. >>> Обадете
се на оторизирания сервизен агент.

• Препаратът се смесва с омекотителя.
>>> Не смесвайте омекотителя с
почистващ препарат. Измийте и
почистете чекмеджето с гореща вода.

• Не се прилага редовно почистване на
барабана. >>> Почиствайте барабана
редовно. За тази процедура
вж.Почистване на зареждащата врата
и барабана [} 39]

Твърде много пяна се образува вътре
в продукта. (**)
• Използват се неподходящи препарати

за продукта. >>> Използвайте
детергенти, подходящи за продукта.

• Използва се прекомерно количество
препарат. >>> Използвайте само
достатъчно количество препарат.

• Препаратът е съхраняван при
неподходящи условия. >>>
Съхранявайте препарата на затворено
и сухо място. Да не се съхранява на
прекалено горещи места.

• Някои мрежести пране, като тюл, може
да се пени твърде много поради
тяхната текстура. >>> Използвайте по
- малки количества препарат за този
тип артикули.

• Препаратът е поставен в грешното
отделение. >>>  Поставете препарата
в съответното отделение.

• Омекотителят се приема рано от
продукта. >>> Възможно е да има
проблем в клапаните или в
чекмеджето за препарат. Обадете се
на оторизирания сервизен агент.

Пяната прелива от чекмеджето за
препарат.
• Използва се твърде много препарат.

>>> Смесете 1 супена лъжица
омекотител и ½ л вода и изсипете в
основното отделение за измиване на
чекмеджето за препарат. >>>
Поставете препарат в продукта,
подходящ за програмите и
максималните натоварвания, посочени
в „Таблица с програми “. Когато
използвате допълнителни химикали
(препарати за отстраняване на петна,
избелващи препарати и др.), намалете
количеството препарат.

Прането остава мокро в края на
програмата .(*)
• Възникна прекомерна пяна и се

активира автоматична система за
абсорбиране на пяна поради твърде
многото използване на почистващия
препарат. >>> Използвайте
препоръчаното количество препарат.

(*) Продуктът не превключва на въртяща
се стъпка, когато прането не е
равномерно разпределено в барабана,
за да се предотврати увреждане на
продукта и на заобикалящата го среда.
Прането трябва да се пренареди и
завърти отново.
(**) Не се прилага редовно почистване
на барабана. Почиствайте барабана
редовно. ВижтеПочистване на
зареждащата врата и барабана [} 39]
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Ако не можете да отстраните
проблема, въпреки че следвате
инструкциите в този раздел,
консултирайте се с вашия дилър
или с оторизирания сервизен
агент. Никога не се опитвайте
сами да ремонтирате
нефункциониращ продукт.

Проверете раздела HomeWhiz за
съответната информация за
отстраняване на неизправности.

9 ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Някои (прости) повреди могат да бъдат
адекватно отстранени от крайния
потребител, без да възникнат проблеми
с безопасността или опасна употреба,
при условие че са извършени в рамките
на ограниченията и в съответствие със
следните инструкции (вижте раздела
„Самопоправка“).
Следователно, освен ако не е
разрешено друго в раздела
„Самопоправка“ по-долу, ремонтите
трябва да бъдат адресирани до
регистрирани професионални сервизи,
за да се избегнат проблеми с
безопасността. Регистриран
професионален сервиз е
професионален сервиз, който е получил
достъп до инструкциите и списъка с
резервни части на този продукт от
производителя съгласно методите,
описани в законодателните актове
съгласно Директива 2009/125/ЕО.
Въпреки това, само сервизният агент
(т.е. оторизирани професионални
сервизи), до който можете да се
свържете чрез телефонния номер,
посочен в ръководството за
потребителя/гаранционната карта или
чрез вашия оторизиран дилър, може
да предостави услуга при условията
на гаранцията. Ето защо, моля,
имайте предвид, че ремонти от
професионални сервизи (които не са
упълномощени от Whirlpool ) ще
анулират гаранцията.

Самопоправка
Крайният потребител може да извърши
самостоятелен ремонт по отношение
изключително на следните резервни
части: врата, панти и уплътнения на

вратата, други уплътнения, заключващ
механизъм на вратата и пластмасови
периферни елементи, като дозатори за
препарати (актуализиран списък също е
наличен на https://parts-
selfservice.europeanappliances.com от 1
март 2021 г.)
Освен това, за да се гарантира
безопасността на продукта и да се
предотврати риск от сериозни
наранявания, споменатият
самостоятелен ремонт трябва да се
извърши, следвайки инструкциите в
ръководството за потребителя за
саморемонт или които са налични в
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com За
ваша безопасност изключете продукта
от контакта, преди да се опитате да го
поправите самостоятелно.
Ремонт и опити за ремонт от крайни
потребители на части, които не са
включени в този списък и/или не следват
инструкциите в ръководствата за
потребителя за саморемонт или които са
налични в https://parts-
selfservice.europeanappliances.com ,
може да повдигне въпроси, свързани с
безопасността, които не се дължат на
https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , и ще
анулира гаранцията на продукта.
Ето защо е силно препоръчително
крайните потребители да се въздържат
от опитите за извършване на ремонти
извън посочения списък с резервни
части, като се свързват в такива случаи
с оторизирани професионални сервизи
или регистрирани професионални
сервизи. Напротив, такива опити от
крайни потребители могат да причинят
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проблеми с безопасността и да повредят
продукта и впоследствие да причинят
пожар, наводнение, токов удар и
сериозни телесни наранявания.
Като пример, но не само, следните
ремонти трябва да бъдат адресирани до
оторизирани професионални сервизи
или регистрирани професионални
сервизи: мотор, помпа, главна платка,
моторна дъска, табла за дисплеи,
нагреватели и др.
Производителят/продавачът не може да
бъде държан отговорен в никакъв
случай, когато крайните потребители не
спазват горното
Наличността на резервни части за
пералнята или пералнята и сушилнята,
която сте закупили, е 10 години. През
този период ще бъдат налични
оригинални резервни части за правилна
работа на пералнята или пералнята и
сушилнята.
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Когато уредът е изключен, натиснете допълнителните функционални бутони 1 и 2 се задръжте продължително 
време, включва се отброяване 3-2-1 и се показват общите цикли на изпиране, завършени от уреда.
След като се покаже общият цикъл на изпиране, се показват кодовете за повреда, ако има такива. Проверете 
информацията на екрана чрез таблицата по-долу.

Информация на 
екрана Причина Решение

Повреда Алгоритъмът за безопасност се 
изпълнява на уреда. 

Изчакайте текста да премине. След като натиснете 
бутоните за спомагателни функции 1 и 2, проверете 
информацията на екрана.

SC По време на проверката оплакването Ви 
не е разрешено. Обадете се на оторизирания сервизен агент.

E5 Филтърът на помпата може да е 
запушен.

Почистете филтъра на помпата.По  
Вижте раздела „Източване на останалата вода и 
почистване на филтъра на помпата“. 
Опитайте в цикъла на завъртане. Ако проблемът не е 
разрешен, обадете се на сервизния агент.

E8 Устройството може да не поема вода.

•  Включете крановете.
•  Уверете се, че няма спиране на водата.
•  Проверете връзката на маркуча за подаване на вода, ако 
има прегъване на маркуча, изправете го. 
• Почистете филтъра на помпата. Вижте раздела 
„Източване на останалата вода и почистване на филтъра 
на помпата“. 
• Затворете предния капак на машината. Уверете се, че 
капакът е заключен. 
Пуснете машината още веднъж. Ако проблемът не е 
разрешен, обадете се на сервизния агент.

E29

Продуктът е преминал в режим на 
самозащита поради проблем със 

захранването (напрежение в мрежата, 
налягане на водата и др.).

За да откажете програмата, завъртете селектора за 
програмите, за да изберете друга програма. Предишната 
програма бива отказана. Вижте раздела „Отмяна на 
програмата“. 
Ако проблемът продължава, обадете се на сервизния 
агент.

E17 Има излишна пяна в машината след 
завършване на цикъла.

•  Съхранявайте перилния препарат на затворено и сухо 
място. Не съхранявайте на прекалено горещи места. 
•  Използвайте по-малки количества препарат за рехаво 
пране като тюл. 
• Използвайте количество перилен препарат, 
съответстващо на количеството пране и нивото на петна.
•  Използвайте само достатъчно количество препарат.
•  Уверете се, че сте поставили препарата в подходящото 
отделение. 
• Стартирайте програмата за почистване на барабана при 
празна машина. Вижте програма „Почистване на барабана“
Ако Вашата машина не включва програма за почистване 
на барабан, можете да използвате програмата Памук 90C. 
• След като стартирате кратка програма без препарат, 
проверете машината. Ако проблемът продължава, обадете 
се на сервизния агент.

E18 Цикълът на завъртане не се инициира 
поради дисбаланс на машината.

Проверете прането в машината. Количеството пране 
може да не е достатъчно. Опитайте, като увеличите 
количеството пране. 
Прането може да причинява дисбаланс; сортирайте 
прането на ръка и разпределете равномерно вътре в 
уреда. 
Опитайте отново в цикъл на въртене.

E12 Във вътрешността на машината може да 
има вода. 

Изключете машината от контакта.  
Под машината може да има вода. Почистете водата под 
машината. 
Включете отново машината в контакта. 
Опитайте да изпълните кратък цикъл. 
Ако проблемът продължава или забележите изтичане 
на вода от един от маркучите, затворете клапаните и се 
обадете в сервиза.

E27 Проверете изтичането на вода от 
машината. 

Вижте раздела „Свързване на дренажния маркуч към 
канала“.

E84 Не може да бъде установена BLE връзка.

Проверете, опитайте да го свържете. Вижте раздела 
„Функция HomeWhiz и функция за дистанционно 
управление“. Ако проблемът продължава, обадете се на 
сервизния агент.



Πλυντήριο ρούχων
Εγχειρίδιο Χρήστη

WAM 87WB EE

1911863216/EL/ 26.02.26 15:33

EL

under license



EL / 48

Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν Whirlpool .
Παρακαλούμε δηλώστε το προϊόν που προμηθευτήκατε στη διεύθυνση www.register10.eu.
Ελπίζουμε να έχετε τα καλύτερα αποτελέσματα από το προϊόν αυτό, το οποίο έχει κατα-
σκευαστεί με υψηλή ποιότητα και τεχνολογία αιχμής. Επομένως, διαβάστε στην ολότητά
του και προσεκτικά και αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και όλα τα άλλα συνοδευτικά έγγραφα,
πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν.
Τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις και πληροφορίες που αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρή-
σης. Με αυτό τον τρόπο προστατεύετε τον εαυτό σας και το προϊόν από πιθανούς κινδύ-
νους.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Αν παραδώσετε το προϊόν σε κάποιον άλλον, παραδώστε
μαζί και το εγχειρίδιο χρήσης. Μπορείτε να βρείτε τους όρους εγγύησης, καθώς και τις με-
θόδους χρήσης και αντιμετώπισης προβλημάτων στο εγχειρίδιο χρήσης.
Σύμβολα και ορισμοί
Στο εγχειρίδιο χρήσης χρησιμοποιούνται τα εξής σύμβολα:

Κίνδυνος που θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα θάνατο ή τραυματισμό.

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες υποδείξεις σχετικά με τη χρήση.

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης.

Ανακυκλώσιμα υλικά.

Προειδοποίηση για καυτή επιφάνεια.

ΠΡΟΕΙΔΟ-
ΠΟΙΗΣΗ Κίνδυνος που θα μπορούσε να έχει ως αποτέλεσμα υλικές ζημιές στο προϊόν ή το περιβάλλον του.
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1 Οδηγίες ασφαλείας
Σημαντικό να διαβαστεί και να παρατη-
ρηθεί
Πριν χρησιμοποιήσετε τη συ-
σκευή, διαβάστε αυτές τις οδηγί-
ες ασφαλείας. Φυλάξτε τα σε κο-
ντινή απόσταση για μελλοντική
αναφορά. Αυτές οι οδηγίες και η
ίδια η συσκευή παρέχουν σημα-
ντικές προειδοποιήσεις ασφαλεί-
ας, οι οποίες πρέπει να τηρού-
νται ανά πάσα στιγμή. Ο κατα-
σκευαστής αποποιείται κάθε ευ-
θύνη για μη τήρηση αυτών των
οδηγιών ασφαλείας, για ακατάλ-
ληλη χρήση άλλης συσκευής ή
εσφαλμένη ρύθμιση των ελέγ-
χων. Οι όροι εγγύησης καθορί-
ζονται στο έγγραφο που συνο-
δεύει τη συσκευή.
• Κρατήστε τα πολύ μικρά παι-

διά (0-3 ετών) μακριά από τη
συσκευή. Κρατήστε τα μικρά
παιδιά (3-8 ετών) μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν βρίσκο-
νται υπό συνεχή επιτήρηση.
Τα παιδιά ηλικίας 8 ετών και
άνω, καθώς και τα άτομα με
μειωμένες σωματικές, αισθητη-
ριακές ή διανοητικές ικανότη-
τες ή τα άτομα με έλλειψη
γνώσης και εμπειρίας μπορούν
να χρησιμοποιήσουν τη συ-
σκευή μόνο υπό επίβλεψη ή
αφού λάβουν σαφείς οδηγίες
σχετικά με την ασφαλή χρήση
και την κατανόηση των πιθα-
νών κινδύνων. Τα παιδιά δεν

πρέπει να παίζουν με τη συ-
σκευή. Τα παιδιά δεν πρέπει
να εκτελούν εργασίες καθαρι-
σμού και συντήρησης χωρίς
επίβλεψη. Μην πιέζετε την
πόρτα να ανοίξει και μην τη
χρησιμοποιείτε ως σκαλοπάτι.

1.1 Επιτρεπόμενη χρή-
ση

• Η συσκευή δεν προορίζεται για
λειτουργία μέσω εξωτερικής
συσκευής μεταγωγής, όπως
χρονοδιακόπτη, ή ξεχωριστού
τηλεχειριζόμενου συστήματος.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται
για οικιακή χρήση και πα-
ρόμοιες εφαρμογές που ανα-
φέρονται ως εξής:
– Κουζίνες προσωπικού σε

καταστήματα, γραφεία και
άλλα περιβάλλοντα εργασί-
ας.

– Αγροικίες
– Ξενοδοχεία, μοτέλ, bed &

breakfast και άλλα οικιστικά
περιβάλλοντα

– Κοινόχρηστοι χώροι σε πο-
λυκατοικίες ή πλυντήρια

• Μη φορτώνετε τη συσκευή
πάνω από τη μέγιστη χωρητι-
κότητα (χιλιόγραμμο στεγνού
υφάσματος) που υποδεικνύε-
ται στον πίνακα προγράμμα-
τος.
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• Αυτή η συσκευή δεν προορίζε-
ται για επαγγελματική χρήση.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή σε εξωτερικούς χώρους.

• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες
(π.χ. τερεβινθίνη, βενζόλιο),
απορρυπαντικά που πε-
ριέχουν διαλύτες, σκόνη καθα-
ρισμού, καθαριστικά γυαλιού ή
γενικής χρήσης ή εύφλεκτα
υγρά. Μην πλένετε στο πλυ-
ντήριο υφάσματα που έχουν
υποστεί επεξεργασία με διαλύ-
τες ή εύφλεκτα υγρά.

1.2 Εγκατάσταση
• Αυτή η συσκευή απαιτεί το χει-

ρισμό και την εγκατάσταση
από δύο ή περισσότερα άτομα
για την πρόληψη τραυματι-
σμών. Φοράτε προστατευτικά
γάντια κατά την αποσυσκευα-
σία και την εγκατάσταση για να
αποφύγετε τα κοψίματα.

• Πριν τοποθετήσετε ένα στε-
γνωτήριο στο πλυντήριο ρού-
χων σας, επικοινωνήστε με την
Εξυπηρέτηση μετά την πώλη-
ση ή με τον εξειδικευμένο αντι-
πρόσωπό σας για να επαλη-
θεύσετε εάν αυτό είναι δυνατό.
Αυτό είναι δυνατό μόνο εάν το
στεγνωτήριο είναι συνδεδεμένο
στο πλυντήριο μέσω του κα-
τάλληλου κιτ στοίβαξης που
διατίθεται μέσω της υπηρεσίας

εξυπηρέτησης μετά την πώλη-
ση ή του εξειδικευμένου αντι-
προσώπου σας.

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή
σε μέρη όπου μπορεί να εκτε-
θεί σε ακραίες συνθήκες, όπως
ανεπαρκή εξαερισμό, θερμο-
κρασίες κάτω των 5 °C ή άνω
των 35 °C.

• Μετακινήστε τη συσκευή χωρίς
να την σηκώσετε από τον
πάγκο ή το πάνω καπάκι.

• Η εγκατάσταση, συμπεριλαμ-
βανομένης της παροχής νερού
(εάν υπάρχει) και των ηλεκτρι-
κών συνδέσεων και επι-
σκευών, πρέπει να πραγματο-
ποιείται από εξειδικευμένο τε-
χνικό.

• Μην επισκευάζετε ή αντικαθι-
στάτε οποιοδήποτε μέρος της
συσκευής, εκτός εάν αναφέρε-
ται ρητά στο εγχειρίδιο χρή-
σης.

• Κρατήστε τα παιδιά μακριά
από το χώρο εγκατάστασης.

• Μετά την αποσυσκευασία της
συσκευής, βεβαιωθείτε ότι δεν
έχει υποστεί ζημιά κατά τη με-
ταφορά. Σε περίπτωση προ-
βλημάτων, επικοινωνήστε με
τον αντιπρόσωπο ή το πλη-
σιέστερο σέρβις μετά την
πώληση.

• Μετά την εγκατάσταση της συ-
σκευής, φυλάξτε τα απορρίμ-
ματα συσκευασίας (πλαστικό,
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φελιζόλ κ.λπ.) μακριά από παι-
διά για να αποφύγετε τον κίν-
δυνο ασφυξίας.

• Πριν από οποιαδήποτε λει-
τουργία εγκατάστασης, απο-
συνδέστε τη συσκευή από την
παροχή ρεύματος για να απο-
φύγετε ηλεκτροπληξία.

• Κατά την εγκατάσταση, βε-
βαιωθείτε ότι το καλώδιο τρο-
φοδοσίας δεν έχει υποστεί ζη-
μιά για να αποφύγετε πυρκα-
γιά ή ηλεκτροπληξία.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή
μέχρι να ολοκληρωθεί η εγκα-
τάσταση.

• Κατά την εγκατάσταση της συ-
σκευής, βεβαιωθείτε ότι τα τέσ-
σερα πόδια είναι σταθερά και
ακουμπούν στο πάτωμα, προ-
σαρμόζοντάς τα όπως απαιτεί-
ται. Ελέγξτε ότι η συσκευή είναι
απόλυτα επίπεδη χρησιμο-
ποιώντας ένα αλφάδι.

• Κατά την εγκατάσταση της συ-
σκευής σε ξύλινα ή πλωτά
δάπεδα (ορισμένα είδη παρκέ
και laminate), τοποθετήστε ένα
φύλλο κόντρα πλακέ 60 x 60 x
3 cm (ελάχιστο) κάτω από τη
συσκευή για να παρέχετε στα-
θερότητα.

• Συνδέστε τον (τους) εύκαμ-
πτο(-ους) σωλήνα (-ους) ει-
σόδου νερού στην παροχή νε-
ρού σύμφωνα με τους κανονι-
σμούς της τοπικής εταιρείας
ύδρευσης.

• Για μοντέλα μόνο ψυχρής πλή-
ρωσης: μην συνδέετε στην πα-
ροχή ζεστού νερού.

• Για μοντέλα με θερμή πλήρω-
ση: η θερμοκρασία εισόδου ζε-
στού νερού δεν πρέπει να
υπερβαίνει τους 60 °C.

• Το πλυντήριο είναι εξοπλι-
σμένο με μπουλόνια μεταφο-
ράς για την αποφυγή ζημιών
στο εσωτερικό κατά τη μεταφο-
ρά. Πρέπει να αφαιρέσετε αυ-
τές τις βίδες μεταφοράς πριν
χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα.
Αφού τα αφαιρέσετε, κλείστε
τα ανοίγματα χρησιμο-
ποιώντας το πλαστικό κάλυμ-
μα που παρέχεται με το μη-
χάνημα.

• Μετά την εγκατάσταση, περι-
μένετε λίγες ώρες πριν θέσετε
τη συσκευή σε λειτουργία, έτσι
ώστε να εγκλιματιστεί στις πε-
ριβαλλοντικές συνθήκες του
δωματίου.

• Βεβαιωθείτε ότι τα ανοίγματα
εξαερισμού στη βάση του πλυ-
ντηρίου σας (εάν είναι διαθέσι-
μα στο μοντέλο σας) δεν εμπο-
δίζονται από χαλί ή άλλο υλικό.

• Χρησιμοποιήστε μόνο νέους
εύκαμπτους σωλήνες για να
συνδέσετε τη συσκευή στην
παροχή νερού. Μην επανα-
χρησιμοποιείτε παλιά σετ εύ-
καμπτων σωλήνων.

• Η πίεση του νερού παροχής
πρέπει να είναι στην περιοχή
0,1-1 MPa.
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• Μην επισκευάζετε ή αντικαθι-
στάτε οποιοδήποτε μέρος της
συσκευής, εκτός εάν αναφέρε-
ται ρητά στο εγχειρίδιο χρή-
σης. Χρησιμοποιείτε μόνο
εξουσιοδοτημένο σέρβις μετά
την πώληση. Η αυτοεπαγγελ-
ματική ή μη επαγγελματική επι-
σκευή μπορεί να οδηγήσει σε
επικίνδυνο περιστατικό με
αποτέλεσμα να απειληθεί η
ζωή ή η υγεία ή/και να προκλη-
θούν σημαντικές υλικές ζημιές.

• Τα ανταλλακτικά για τα οικιακά
πλυντήρια ρούχων θα είναι
διαθέσιμα για 10 χρόνια μετά
τη διάθεση της τελευταίας μο-
νάδας στην αγορά, όπως υπα-
γορεύεται από τον κανονισμό
για τον οικολογικό σχεδιασμό
βιώσιμων προϊόντων.

1.3 Ηλεκτρικές προει-
δοποιήσεις

• Για να αποσυνδέσετε τη συ-
σκευή από την πηγή τροφοδο-
σίας:
– Αποσυνδέστε το (εάν η πρί-

ζα είναι προσβάσιμη) ή
– χρησιμοποιήστε έναν δια-

κόπτη πολλαπλών πόλων
εγκατεστημένο ανάντη της
πρίζας σύμφωνα με τους το-
πικούς κανόνες καλωδίω-
σης.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή εί-
ναι γειωμένη σύμφωνα με τα
εθνικά πρότυπα ηλεκτρικής
ασφάλειας.

• Μη χρησιμοποιείτε προε-
κτάσεις, πολλαπλές πρίζες ή
προσαρμογείς. Τα ηλεκτρικά
εξαρτήματα δεν πρέπει να εί-
ναι προσβάσιμα στον χρήστη
μετά την εγκατάσταση. Μη
χρησιμοποιείτε τη συσκευή
όταν είστε βρεγμένοι ή ξυ-
πόλητοι. Μην λειτουργείτε τη
συσκευή εάν το καλώδιο τρο-
φοδοσίας ή το βύσμα έχει υπο-
στεί ζημιά, εάν η συσκευή δεν
λειτουργεί σωστά ή εάν έχει
υποστεί ζημιά ή πέσει.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να
αντικατασταθεί με ένα πανο-
μοιότυπο καλώδιο από τον κα-
τασκευαστή, τον αντιπρόσωπο
σέρβις ή άτομα με παρόμοια
προσόντα, προκειμένου να
αποφευχθούν πιθανοί κίνδυνοι
και ο κίνδυνος ηλεκτροπληξί-
ας.

1.4 ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ και
ΣΥΝΤΗΡ

• Πριν εκτελέσετε οποιαδήποτε
συντήρηση, απενεργοποιήστε
και αποσυνδέστε τη συσκευή
από την παροχή ρεύματος.

• Φοράτε προστατευτικά γάντια
και παπούτσια ασφαλείας για
να αποφύγετε τραυματισμούς
κατά τη συντήρηση.
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• Χειριστείτε τη συσκευή με δύο
ή περισσότερα άτομα για να
αποφύγετε την καταπόνηση ή
τον τραυματισμό.

• Μη χρησιμοποιείτε εξοπλισμό
καθαρισμού με ατμό στη συ-
σκευή για να αποφύγετε ηλε-
κτροπληξία.

• Οι μη επαγγελματικές επισκευ-
ές ή η συντήρηση ακυρώνουν
την εγγύηση και ενδέχεται να
θέσουν σε κίνδυνο την
ασφάλεια.

1.5 Τεχνικές πληροφο-
ρίες σχετικά με
Bluetooth και ασύρ-
ματη σύνδεση

Απλοποιημένη Δήλωση Συμμόρφωσης
ΕΕ
Με την παρούσα, η Beko
Europe Management S.R.I. δη-
λώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός
βρίσκεται σε συμμόρφωση με
την Οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσι-
μο στην ακόλουθη διαδικτυακή
διεύθυνση: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Ζώνη συχνοτήτων: 2,4 GHz (λει-
τουργία Wi-Fi ή Bluetooth)
Μέγ. ισχύς μετάδοσης: < 100
mW (λειτουργία Wi-Fi ή
Bluetooth)
Λεπτομέρειες λογισμικού: Χαλα-
ζία Wi-Fi

Αυτό το προϊόν συλλέγει και με-
ταδίδει δεδομένα χρήσης όταν
είναι συνδεδεμένο στο Ίντερνετ
(π.χ. ρυθμίσεις θερμοκρασίας,
διάρκεια χρήσης, κωδικούς
σφάλματος). Σύμφωνα με τη Νο-
μοθεσία περί Δεδομένων της ΕΕ
(Κανονισμός ΕΕ 2023/2854),
έχετε το δικαίωμα πρόσβασης
και διαχείρισης σε αυτά τα δεδο-
μένα.
Για λεπτομέρειες σχετικά με το
ποια δεδομένα συλλέγονται,
πώς χρησιμοποιούνται και πώς
μπορείτε να έχετε πρόσβαση σε
αυτά, επισκεφθείτε την τοποθε-
σία:
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy
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2 Σημαντικές οδηγίες για το περιβάλλον
2.1 Συμμόρφωση με την Οδηγία πε-

ρί αποβλήτων ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισμού
(ΑΗΕΕ)

Το προϊόν αυτό συμμορφώνε-
ται με την Οδηγία ΑΗΕΕ της
ΕΕ (2012/19/ΕΕ). Αυτό το προ-
ϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξι-
νόμησης για απόβλητα ηλεκτρι-
κού και ηλεκτρονικού εξοπλι-

σμού (ΑΗΗΕ).
Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί με
εξαρτήματα υψηλής ποιότητας και υλικά
που μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν
και είναι κατάλληλα για ανακύκλωση. Στο
τέλος της ωφέλιμης ζωής του προϊόντος,
μην το απορρίψετε μαζί με τα κανονικά οι-
κιακά και άλλα απόβλητα. Παραδώστε το
σε κέντρο συλλογής για την ανακύκλωση
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού.
Για να μάθετε περισσότερα σχετικά με αυτά
τα κέντρα συλλογής, απευθυνθείτε στις το-
πικές σας αρχές.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος είναι
κατασκευασμένα από ανακυκλώσιμα υλικά
σύμφωνα με τους Εθνικούς μας Κανονι-
σμούς για το Περιβάλλον. Μην απορρίψετε
τα υλικά συσκευασίας μαζί με οικιακά ή άλ-
λα απορρίμματα.. Παραδώστε τα στα ση-
μεία συλλογής υλικών συσκευασίας που
έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.
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3 Τεχνικές προδιαγραφές
Όνομα προμηθευτή ή μάρκα Whirlpool

Όνομα μοντέλου συσκευής
WAM 87WB EE

7006740018
Ονομαστική χωρητικότητα (kg) 8
Μέγιστη ταχύτητα στυψίματος (στροφές/λεπτό) 1400
Εντοιχιζόμενο No
Ύψος (cm) 84,5
Πλάτος (cm) 60
Βάθος (cm) 55
Μονή είσοδος νερού / Διπλή είσοδος νερού + / -

Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως εί-
ναι αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα
είναι εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και
την αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/

Οι τιμές κατανάλωσης έχουν εφαρμογή όταν είναι απενεργοποιημένη η σύνδεση με
το ασύρματο δίκτυο.

Η καθορισμένη περίοδος υποστήριξης ενημέρωσης λογισμικού που σχετίζεται με
την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο του προϊόντος είναι η περίοδος εγγύησης του
προϊόντος. Μετά από αυτό το διάστημα, οι ενημερώσεις λογισμικού που σχετίζο-
νται με την ασφάλεια στον κυβερνοχώρο δεν είναι εγγυημένες.
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4 Εγκατάσταση
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

Όταν επιλέγετε ένα πρόγραμμα, το
πλυντήριο ρούχων σας ανιχνεύει
αυτόματα την ποσότητα των ρού-
χων που έχουν τοποθετηθεί στο
εσωτερικό του.
Κατά την εγκατάσταση του προϊ-
όντος, πριν την πρώτη χρήση, θα
πρέπει να πραγματοποιηθεί βαθμο-
νόμηση για να διασφαλιστεί ότι η
ποσότητα των ρούχων ανιχνεύεται
με τη μεγαλύτερη δυνατή ακρίβεια.
Για να το κάνετε αυτό, επιλέξτε το
πρόγραμμα Καθαρισμός τυ-
μπάνου* και ακυρώστε τη λειτουρ-
γία στυψίματος. Ξεκινήστε το
πρόγραμμα χωρίς ρούχα. Περι-
μένετε να τελειώσει το πρόγραμμα,
περίπου σε 15 λεπτά.
*Το όνομα του προγράμματος μπο-
ρεί να διαφέρει ανάλογα με το μο-
ντέλο. Για την επιλογή του κατάλλη-
λου προγράμματος, μελετήστε το
τμήμα περιγραφών προγραμμάτων.

• Επικοινωνήστε με το πλησιέστερο Εξου-
σιοδοτημένο Σέρβις για την εγκατάσταση
της συσκευής.

• Βεβαιωθείτε ότι η εγκατάσταση και οι ηλε-
κτρικές συνδέσεις της συσκευής πραγμα-
τοποιούνται από εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο σέρβις. Ο κατασκευαστής δεν
θα θεωρηθεί υπεύθυνος για ζημιές που
προκλήθηκαν από εργασίες που εκτε-
λέστηκαν από μη εξουσιοδοτημένα άτο-
μα.

• Η προετοιμασία της θέσης και των παρο-
χών ρεύματος και νερού δικτύου, καθώς
και η αποχέτευση στη θέση εγκατάστα-
σης της συσκευής αποτελούν ευθύνη του
πελάτη.

• Βεβαιωθείτε ότι οι εύκαμπτοι σωλήνες νε-
ρού και αποστράγγισης, καθώς και το κα-
λώδιο ρεύματος, δεν θα διπλώσουν, τσα-
κίσουν ή συμπιεστούν καθώς σπρώχνετε
τη συσκευή στη θέση της μετά τις διαδι-
κασίες εγκατάστασης ή καθαρισμού.

• Πριν την εγκατάσταση, ελέγξτε οπτικά αν
η συσκευή παρουσιάζει οποιοδήποτε
ελάττωμα. Μην επιτρέψετε την εγκα-
τάσταση της συσκευής αν έχει υποστεί
ζημιά. Οι συσκευές που έχουν υποστεί
ζημιά δημιουργούν κινδύνους για την
ασφάλειά σας.

4.1 Αποσυσκευασία και μεταφορά
του προϊόντος

Αποσυσκευασία του προϊόντος
• Αφαιρέστε το κουτί από χαρτόνι ή τη συ-

σκευασία από φελιζόλ.
• Για να αφαιρέσετε το χαρτόνι ή τη συ-

σκευασία από φελιζόλ κάτω από το προϊ-
όν, σηκώστε προσεκτικά το προϊόν. Εάν
αυτό δεν είναι δυνατό, αφαιρέστε το γέρ-
νοντάς το ελαφρώς στο πλάι ή τοποθε-
τώντας το στο πλάι χωρίς να προκαλέσε-
τε ζημιά στο προϊόν.

• Ανοίξτε την πόρτα και αφαιρέστε τον εύ-
καμπτο σωλήνα εισόδου και τυχόν άλλα
εξαρτήματα μέσα στον κάδο.

• Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας
και τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγι-
σης από τις σταθερές θέσεις τους.

• Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλείας μετα-
φοράς. (βλ. "Αφαίρεση των μπουλονιών
ασφαλείας μεταφοράς")

Μεταφορά του Προϊόντος
Διαβάστε πρώτα την ενότητα
«Ασφάλεια στις μεταφορές»!

• Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα και το συρτάρι
απορρυπαντικού είναι κλειστά.

• Τοποθετήστε προσεκτικά τα μπουλόνια
ασφαλείας μεταφοράς χωρίς να κατα-
στρέψετε το τύμπανο του προϊόντος. (βλ.
"Αφαίρεση των μπουλονιών ασφαλείας
μεταφοράς")

• Συσκευάστε το προϊόν με προστατευτική
συσκευασία για να αποφύγετε τυχόν ζη-
μιές κατά τη μεταφορά.

4.2 Κατάλληλη θέση εγκατάστασης
• Τοποθετήστε το προϊόν πάνω σε ένα

σκληρό, άκαμπτο και οριζόντιο δάπεδο.
Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε επι-
φάνειες όπως χαλιά με παχύ πέλος ή
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αντιολισθητικά χαλιά, ή σε υπερβολικά
ελαστικά δάπεδα όπως καλύμματα δα-
πέδου βελτίωσης ακουστικών ιδιοτήτων.
Η τοποθέτηση σε ακατάλληλες επι-
φάνειες μπορεί να προκαλέσει προβλή-
ματα θορύβου και κραδασμών.

• Όταν το πλυντήριο ρούχων και το στε-
γνωτήριο τοποθετούνται το ένα πάνω
στο άλλο, το συνολικό βάρος τους -όταν
είναι γεμάτα- είναι περίπου 180 κιλά. Το-
ποθετήστε το προϊόν πάνω σε μια συ-
μπαγή και επίπεδη επιφάνεια που έχει
επαρκή φέρουσα ικανότητα φορτίου.

• Μην τοποθετήσετε το προϊόν πάνω στο
καλώδιο ρεύματος.

• Μην εγκαταστήσετε το προϊόν σε μέρη
όπου η θερμοκρασία πέφτει κάτω από
τους 5 ºC. Αυτό μπορεί να προκαλέσει
ζημιά στο προϊόν λόγω παγώματος του
νερού.

• Αφήστε ελάχιστη απόσταση 1 εκατοστό
ανάμεσα στη συσκευή και το έπιπλο.

• Όταν εγκαθιστάτε τη συσκευή πάνω σε
μια επιφάνεια με διαφορετικά επίπεδα,
κρατήστε την μακριά από τα άκρα.

• Μην τοποθετήσετε τη συσκευή πάνω σε
κανενός είδους πλατφόρμα.

• Μην τοποθετείτε ή χρησιμοποιείτε πάνω
στο προϊόν πηγές θερμότητας όπως
πλάκες εστιών, σίδερα, φούρνους,
σόμπες κλπ.

4.3 Τοποθέτηση κάτω καλυμμάτων
πάνελ

Σε ορισμένα μοντέλα, τα βασικά
μέρη των προϊόντων είναι εντελώς
κλειστά. Αυτά τα μοντέλα δεν έχουν
καπάκι ή καλύμματα.

• Το καπάκι και τα καλύμματα είναι προαι-
ρετικά. Εάν υπάρχει, αφαιρέστε τον αφρό
συσκευασίας και στη συνέχεια τοποθετή-
στε το καπάκι και τα καλύμματα.

Κάλυμμα Α

Γείρετε ελαφρά το μηχάνημα προς τα πίσω.
Τοποθετήστε τις γλωττίδες του καλύμματος
Α στο κάτω πλαίσιο. Περιστρέψτε το κάλυμ-
μα για να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση.
Κάλυμμα Β

Τοποθετήστε τις γλωττίδες του καλύμματος
Β στο κάτω πλαίσιο. Περιστρέψτε το κάλυμ-
μα για να ολοκληρώσετε την εγκατάσταση.
Cap

Τοποθετήστε το καπάκι πιέζοντάς το με το
δάχτυλό σας.

4.4 Αφαίρεση των μπουλονιών
ασφαλείας μεταφοράς

1. Λασκάρετε όλα τα μπουλόνια ασφαλείας
μεταφοράς με ένα κατάλληλο κλειδί έως
ότου περιστρέφονται ελεύθερα.

2. Λυγίστε το εσωτερικό τμήμα πιέζοντάς
το στις περιοχές λαβής και τραβήξτε έξω
το τμήμα.
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3. Τοποθετήστε στις οπές στο πίσω πάνελ
τα πλαστικά καλύμματα που υπάρχουν
στη σακούλα του εγχειριδίου χρήστη.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Αφαιρέστε τα μπουλόνια ασφαλείας
μεταφοράς πριν θέσετε σε λειτουρ-
γία τη συσκευή. Διαφορετικά, η συ-
σκευή θα υποστεί ζημιά.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Φυλάξτε τα μπουλόνια ασφαλείας
μεταφοράς σε ασφαλές μέρος για
να τα χρησιμοποιήσετε πάλι στο
μέλλον αν το πλυντήριο χρειάζεται
να μετακινηθεί.
Εγκαταστήστε τα μπουλόνια ασφα-
λείας μεταφοράς με σειρά ενερ-
γειών αντίστροφη από της διαδικα-
σίας αφαίρεσης.
Ποτέ μη μετακινήσετε τη συσκευή
χωρίς τα μπουλόνια ασφαλείας με-
ταφοράς σωστά τοποθετημένα στη
θέση τους.

4.5 Σύνδεση σε παροχή νερού
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Σε μοντέλα με μία μόνο είσοδο νε-
ρού, αυτή δεν πρέπει να συνδεθεί
στην παροχή ζεστού νερού. Τα
ρούχα μπορεί να υποστούν ζημιά ή
το προϊόν μπορεί να μεταβεί σε κα-
τάσταση προστασίας και να μη λει-
τουργεί.
Μη χρησιμοποιήσετε παλιούς ή με-
ταχειρισμένους εύκαμπτους σωλή-
νες εισόδου νερού στο καινούργιο
προϊόν. Αυτό μπορεί να προκα-
λέσει διαρροή νερού από το προϊόν
και κηλίδες στα ρούχα σας.

1. Σφίξτε όλα τα παξιμάδια εύκαμπτων
σωλήνων με το χέρι. Βεβαιωθείτε να
σφίξετε πλήρως όλες τις συνδέσεις εύ-
καμπτων σωλήνων. Ποτέ μη χρησιμο-
ποιήσετε εργαλείο όταν συσφίγγετε πα-
ξιμάδια.

2. Μετά την ολοκλήρωση της σύνδεσης
των εύκαμπτων σωλήνων, ανοίξτε πλή-
ρως τους διακόπτες νερού και ελέγξτε
αν υπάρχει διαρροή νερού από τα ση-
μεία σύνδεσης. Σε περίπτωση διαρροής,
κλείστε τον αντίστοιχο διακόπτη νερού
και ξεβιδώστε τον διακόπτη. Ελέγξτε το
στεγανοποιητικό και σφίξτε πάλι προσε-
κτικά το παξιμάδι. Για την αποτροπή εν-
δεχόμενων διαρροών νερού και επα-
κόλουθων ζημιών, διατηρείτε τους δια-
κόπτες νερού κλειστούς όταν το προϊόν
δεν χρησιμοποιείται.

4.6 Σύνδεση του εύκαμπτου σωλή-
να αποστράγγισης στην απο-
χέτευση

1. Συνδέστε το άκρο του εύκαμπτου σωλή-
να αποστράγγισης απευθείας σε αναμο-
νή αποχέτευσης, ή σε νιπτήρα ή μπα-
νιέρα.

Αν ο εύκαμπτος σωλήνας φύγει
από τη θέση του κατά την απο-
στράγγιση του νερού, μπορεί να
προκληθεί πλημμύρα στο σπίτι
σας. Υπάρχει επίσης κίνδυνος
εγκαυμάτων λόγω υψηλών θερμο-
κρασιών πλυσίματος. Για να απο-
τρέψετε τέτοιες καταστάσεις και να
βεβαιωθείτε ότι δεν θα υπάρξει
πρόβλημα στην πρόσληψη και
αποστράγγιση νερού από τη συ-
σκευή, στερεώστε καλά τον εύκαμ-
πτο σωλήνα αποστράγγισης.

2. Συνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα απο-
στράγγισης σε ελάχιστο ύψος 40 εκατο-
στών και μέγιστο ύψος 100 εκατοστών.

3. Η εγκατάσταση του εύκαμπτου σωλήνα
αποστράγγισης νερού στο επίπεδο του
δαπέδου ή κοντά στο δάπεδο (κάτω
από 40 εκατοστά) και κατόπιν η ανύψω-
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σή τους δυσκολεύει την αποστράγγιση
του νερού και τα ρούχα μπορεί να είναι
πολύ υγρά όταν βγουν. Για τον λόγο αυ-
τό, τηρείτε τα ύψη που παρέχονται στην
εικόνα.

4. Για να αποτρέψετε την επιστροφή των
απόνερων στη συσκευή και να διασφα-
λίσετε την εύκολη αποστράγγιση, μη βυ-
θίσετε το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα
αποστράγγισης στα απόνερα και μην
τον εισάγετε στην αναμονή αποχέτευ-
σης περισσότερο από 15 εκ. Αν είναι
πολύ μακρύς, κόψτε τον για να τον κο-
ντύνετε.

5. Το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα δεν
πρέπει να είναι λυγισμένο ή να πατιέται
και ο σωλήνας δεν πρέπει να είναι συ-
μπιεσμένος ανάμεσα στην αποχέτευση
και τη συσκευή. Διαφορετικά μπορεί να
προκύψουν προβλήματα αποστράγγι-
σης του νερού.

6. Αν το μήκος του εύκαμπτου σωλήνα εί-
ναι πολύ μικρό, μπορείτε να προσθέσε-
τε έναν γνήσιο εύκαμπτο σωλήνα
επέκτασης. Το μήκος του εύκαμπτου
σωλήνα δεν πρέπει να είναι μεγαλύτερο
από 3,2 μέτρα. Για να αποφύγετε διαρ-
ροές νερού, πάντα ασφαλίζετε τη σύνδε-
ση ανάμεσα στον εύκαμπτο σωλήνα
επέκτασης και τον εύκαμπτο σωλήνα
αποστράγγισης της συσκευής με έναν
κατάλληλο σφιγκτήρα, ώστε να μην
μπορεί να αποσυνδεθεί και να προκα-
λέσει διαρροές.

4.7 Ρύθμιση των ποδιών
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Για να εξασφαλίσετε λειτουργία με
λιγότερο θόρυβο και χωρίς κραδα-
σμούς, η συσκευή πρέπει να είναι
οριζοντιωμένη και να στηρίζεται
σταθερά στα πόδια της. Ρυθμίστε
τα πόδια για να εξασφαλίσετε την
ευστάθεια της συσκευής. Διαφορετι-
κά, η συσκευή μπορεί να μετακινη-
θεί από τη θέση της και να προκα-
λέσει προβλήματα σύνθλιψης, θο-
ρύβου και κραδασμών.
Για να αποφύγετε ζημιές στα παξι-
μάδια ασφάλισης, μη χρησιμοποιεί-
τε κανένα εργαλείο για να λασκάρε-
τε τα παξιμάδια.

1. Λασκάρετε με το χέρι τα παξιμάδια
ασφάλισης στα πόδια.

2. Ρυθμίστε τα πόδια έως ότου η συσκευή
είναι σε οριζόντια και ευσταθή θέση.

3. Σφίξτε όλα τα παξιμάδια ασφάλισης
πάλι με το χέρι.

4.8 Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα η
οποία προστατεύεται από ασφάλεια 16 A.
Η εταιρία μας δεν θα φέρει την ευθύνη για
ζημιές που μπορεί να προκληθούν λόγω
χρήσης της συσκευής χωρίς γείωση σύμ-
φωνη με τους τοπικούς κανονισμούς.
• Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με

τους εθνικούς κανονισμούς.
• Η ηλεκτρική εγκατάσταση όπου συνδέε-

ται η συσκευή πρέπει να είναι επαρκής
και κατάλληλη για τις απαιτήσεις της συ-
σκευής. Συνιστάται η χρήση συσκευής
προστασίας από ρεύμα διαρροής.

• Το φις του καλωδίου ρεύματος θα πρέπει
να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την
εγκατάσταση.
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• Αν η τιμή ρεύματος της ασφάλειας ή του
ασφαλειοδιακόπτη στην ηλεκτρική εγκα-
τάσταση του σπιτιού είναι μικρότερη από
16 A, αναθέστε σε εξειδικευμένο ηλεκτρο-
λόγο να εγκαταστήσει μια ασφάλεια 16 A.

• Η ηλεκτρική τάση όπως καθορίζεται στην
ενότητα "Τεχνικές προδιαγραφές" πρέπει
να είναι ίδια με την τάση δικτύου σας.

• Μην πραγματοποιείτε συνδέσεις μέσω
καλωδίων επέκτασης ή πολύπριζων.
Μπορεί να προκύψει υπερθέρμανση και
φωτιά λόγω του καλωδίου σύνδεσης.

Τα καλώδια ρεύματος που έχουν
υποστεί ζημιά πρέπει να αντικαθί-
στανται από το εξουσιοδοτημένο
σέρβις, για την αποτροπή ενδε-
χόμενου κινδύνου.

4.9 Έναρξη λειτουργίας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε τη συ-
σκευή, βεβαιωθείτε ότι ολοκληρώθηκαν
σωστά οι προετοιμασίες που περιγράφο-

νται στην ενότητα "Οδηγίες για το περιβάλ-
λον" και "Εγκατάσταση". Για να προετοι-
μάσετε τη συσκευή για το πλύσιμο ρούχων,
εκτελέστε πρώτα έναν πρώτο κύκλο λει-
τουργίας στο πρόγραμμα Καθαρισμός τυ-
μπάνου. Αν αυτό το πρόγραμμα δεν είναι
διαθέσιμο στη δική σας συσκευή, εφαρ-
μόστε τη μέθοδο που περιγράφεται στην
ενότητα "Καθαρισμός της πόρτας φόρτω-
σης και του τυμπάνου".

Ενδέχεται να έχει παραμείνει στη
συσκευή σας μικρή ποσότητα νε-
ρού λόγω των διαδικασιών ελέγχου
ποιότητας κατά την παραγωγή. Αυ-
τό δεν είναι επιβλαβές για τη συ-
σκευή.

5 Προκαταρκτική προετοιμασία
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

5.1 Ταξινόμηση των ρούχων
• Ταξινομείτε τα ρούχα ανάλογα με τον τύ-

πο του υφάσματος, το χρώμα, τον βαθμό
λερώματος και την επιτρεπόμενη θερμο-
κρασία πλυσίματος.

• Τηρείτε πάντα τις οδηγίες που αναφέρο-
νται στις ετικέτες φροντίδας των ρούχων.

5.2 Προετοιμασία των ρούχων για
πλύσιμο

• Ρούχα με μεταλλικά εξαρτήματα όπως
π.χ. στηθόδεσμοι με μπανέλες, ζώνες με
αγκράφες ή ρούχα με μεταλλικά κουμπιά,
θα προκαλέσουν ζημιά στη συσκευή.
Αφαιρείτε τα μεταλλικά εξαρτήματα αν εί-
ναι εφικτό ή πλένετε αυτά τα ρούχα αφού
τα τοποθετήσετε μέσα σε σάκο πλυντηρί-
ου ή μαξιλαροθήκη.

• Αφαιρείτε όλα τα αντικείμενα από τις
τσέπες, όπως κέρματα, στυλό και συνδε-
τήρες και αναποδογυρίζετε τις τσέπες και

βουρτσίζετέ τις. Αντικείμενα αυτού του εί-
δους μπορούν να προκαλέσουν ζημιά
στη συσκευή ή πρόβλημα θορύβου.

• Τοποθετείτε τα ρούχα μικρού μεγέθους,
όπως παιδικές κάλτσες και καλσόν, μέσα
σε σάκο πλυντηρίου ή μαξιλαροθήκη.

• Τοποθετείτε τις κουρτίνες στο πλυντήριο
χωρίς να τις συμπιέζετε. Αφαιρείτε τα
εξαρτήματα ανάρτησης των κουρτινών.
Τα εξαρτήματα ανάρτησης κουρτινών
μπορεί να προκαλέσουν τράβηγμα και
σχίσιμο της κουρτίνας.

• Κλείστε τα φερμουάρ, ράψτε τα χαλαρά
κουμπιά και επιδιορθώστε ξηλώματα και
σχισίματα.

• Πλένετε με κατάλληλο πρόγραμμα τα
ρούχα με σήμανση "Machine washable"
(πλένεται στο πλυντήριο) ή "Hand
washable" (πλύσιμο στο χέρι).

• Μην πλένετε μαζί χρωματιστά και λευκά
ρούχα. Τα καινούργια, σκούρα βαμβακε-
ρά ξεβάφουν πολύ. Πλένετέ τα ξεχωρι-
στά.

• Οι δύσκολοι λεκέδες πρέπει να προετοι-
μάζονται κατάλληλα πριν την πλύση.
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• Πλένετε τα παντελόνια και τα ευαίσθητα
ρούχα γυρισμένα το μέσα έξω.

• Ρούχα που έχουν λερωθεί σε μεγάλο
βαθμό με υλικά όπως αλεύρι, γύψο,
σκόνη γάλακτος κλπ. πρέπει να τινα-
χτούν πριν τοποθετηθούν μέσα στη συ-
σκευή. Αυτού του είδους οι σκόνες στα
ρούχα μπορούν με την πάροδο του
χρόνου να συσσωρευτούν στα εσωτερικά
μέρη του πλυντηρίου και να προκα-
λέσουν ζημιά.

5.3 Συμβουλές για Ενέργεια και
Εξοικονόμηση Νερού

Οι παρακάτω πληροφορίες θα σας βοηθή-
σουν να χρησιμοποιήσετε το προϊόν οικο-
λογικά και με εξοικονόμηση ενέργειας/νε-
ρού.
• Λειτουργήστε το στη μέγιστη χωρητικότη-

τα φορτίου για το επιλεγμένο πρόγραμ-
μα, αλλά μην το υπερφορτώνετε. Βλ. «Πί-
νακας Προγράμματος».

• Ακολουθήστε τις συστάσεις θερμοκρασί-
ας στη συσκευασία του απορρυπαντικού.

• Πλύνετε τα ελαφρώς λερωμένα ρούχα
σας σε χαμηλές θερμοκρασίες.

• Επιλέξτε γρήγορα προγράμματα για ελα-
φρώς λερωμένα και μικρές ποσότητες
ρούχων.

• Μην χρησιμοποιείτε πρόπλυση ή υψηλές
θερμοκρασίες για ρούχα που δεν είναι
πολύ βρώμικα ή λερωμένα.

• Εάν πρόκειται να στεγνώσετε τα ρούχα
σας στο στεγνωτήριο, επιλέξτε την υψη-
λότερη ταχύτητα περιστροφής που συνι-
στάται για το πρόγραμμα πλύσης σας.

• Μην χρησιμοποιείτε περισσότερο απορ-
ρυπαντικό από ό, τι συνιστάται στη συ-
σκευασία του απορρυπαντικού.

5.4 Τοποθέτηση των ρούχων στη
συσκευή

1. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
2. Τοποθετήστε τα ρούχα μέσα στη συ-

σκευή χωρίς να τα συμπιέσετε.
3. Πιέστε την πόρτα φόρτωσης για να κλεί-

σει, έως ότου ακούσετε έναν ήχο
ασφάλισης. Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν
πιαστεί ρούχα στην πόρτα. Η πόρτα
φόρτωσης είναι κλειδωμένη όσο εκτελεί-

ται ένα πρόγραμμα. Η κλειδαριά της
πόρτας θα ανοίξει όταν ολοκληρωθεί το
πλύσιμο. Κατόπιν μπορείτε να ανοίξετε
την πόρτα φόρτωσης. Αν η πόρτα δεν
ανοίγει, εφαρμόστε τις λύσεις που προ-
τείνονται στην ενότητα Αντιμετώπιση
προβλημάτων, για το σφάλμα "Η πόρτα
φόρτωσης δεν ανοίγει".

5.5 Σωστή χωρητικότητα φορτίου
Η μέγιστη χωρητικότητα φορτίου εξαρτάται
από τον τύπο των ρούχων, τον βαθμό ακα-
θαρσίας και το επιθυμητό πρόγραμμα πλύ-
σης.
Το προϊόν ρυθμίζει αυτόματα την ποσότητα
νερού ανάλογα με το βάρος των ρούχων
που τοποθετούνται μέσα σε αυτό.

Ακολουθήστε τις οδηγίες στον «Πί-
νακα προγραμμάτων». Όταν το
προϊόν είναι υπερφορτωμένο, η
απόδοση πλύσης του προϊόντος θα
μειωθεί. Επιπλέον, ενδέχεται να
προκύψουν προβλήματα θορύβου
και κραδασμών.

5.6 Χρήση απορρυπαντικού και μα-
λακτικού

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Όταν χρησιμοποιείτε απορρυπαντι-
κό, μαλακτικό, κόλλα κολλαρίσμα-
τος, λευκαντικό και προϊόν απο-
χρωματισμού, προϊόν κατά των
αλάτων, διαβάζετε τις οδηγίες του
κατασκευαστή πάνω στη συσκευα-
σία και ακολουθείτε τις προτεινόμε-
νες τιμές δοσολογίας. Χρησιμο-
ποιείτε μεζούρα, όταν υπάρχει.
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Το συρτάρι απορρυπαντικού περιλαμβάνει
τρία διαμερίσματα:
(1) για πρόπλυση,
(2) για την κύρια πλύση,
(3) για μαλακτικό,
( ) εξάρτημα σιφωνίου μέσα στο διαμέρι-
σμα μαλακτικού,
( ) στο διαμέρισμα κύριας πλύσης υπάρ-
χει μια διάταξη υγρού απορρυπαντικού για
την περίπτωση χρήσης υγρού απορρυπα-
ντικού.
Απορρυπαντικό, μαλακτικό και άλλα
προϊόντα καθαρισμού
• Προσθέστε απορρυπαντικό και μαλακτικό

πριν την έναρξη του προγράμματος πλυ-
σίματος.

• Μην αφήνετε ανοικτό το συρτάρι προ-
σθήκης απορρυπαντικού ενώ είναι ενερ-
γό το πρόγραμμα πλυσίματος.

• Αν χρησιμοποιείτε πρόγραμμα χωρίς
πρόπλυση, μην προσθέσετε απορρυπα-
ντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης (δια-
μέρισμα αρ. "1").

• Αν χρησιμοποιείτε πρόγραμμα με
πρόπλυση, ξεκινήστε το πλυντήριο μετά
την προσθήκη απορρυπαντικού σε
σκόνη στα διαμερίσματα απορρυπαντι-
κού πρόπλυσης και κύριας πλύσης (δια-
μερίσματα 1 και 2).

• Μην επιλέξετε πρόγραμμα με πρόπλυση
αν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό σε σα-
κουλάκι ή μπαλάκι διανομής. Μπορείτε
να τοποθετήσετε το σακουλάκι ή το μπα-
λάκι διανομής του απορρυπαντικού απ'
ευθείας ανάμεσα στα ρούχα, στο εσωτε-
ρικό της συσκευής.

• Αν χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό,
ακολουθήστε τις οδηγίες στο τμήμα "Χρή-
ση υγρού απορρυπαντικού" και μην ξε-
χάσετε να φέρετε τη διάταξη υγρού
απορρυπαντικού στη σωστή θέση.

Επιλογή τύπου απορρυπαντικού
Ο τύπος απορρυπαντικού που πρέπει να
χρησιμοποιηθεί εξαρτάται από το πρόγραμ-
μα πλυσίματος, καθώς και τον τύπο και το
χρώμα του υφάσματος.
• Χρησιμοποιείτε διαφορετικά απορρυπα-

ντικά για χρωματιστά και λευκά ρούχα.
• Πλένετε τα ευαίσθητα ρούχα σας μόνο με

ειδικά απορρυπαντικά (υγρό απορρυπα-
ντικό, σαμπουάν για μάλλινα κλπ.), τα
οποία προορίζονται αποκλειστικά για
ευαίσθητα ρούχα, και στα συνιστώμενα
προγράμματα.

• Όταν πλένετε σκούρα χρωματιστά ρούχα
και παπλώματα, συνιστάται να χρησιμο-
ποιείτε υγρό απορρυπαντικό.

• Πλένετε τα μάλλινα στο συνιστώμενο
πρόγραμμα με ειδικό απορρυπαντικό πα-
ρασκευασμένο ειδικά για μάλλινα.

• Δείτε το τμήμα περιγραφών των προ-
γραμμάτων σχετικά με το πρόγραμμα
που συνιστάται για τα διάφορα είδη υφα-
σμάτων.

• Όλες οι προτάσεις σχετικά με τα απορρυ-
παντικά ισχύουν για το εύρος επιλέξιμων
θερμοκρασιών των προγραμμάτων.

Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο
απορρυπαντικά, μαλακτικά και
πρόσθετα που είναι κατάλληλα για
πλυντήρια ρούχων.
Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι σε
σκόνη.

Ρύθμιση της ποσότητας απορρυπαντι-
κού
Η ποσότητα του απορρυπαντικού που
πρέπει να χρησιμοποιήσετε εξαρτάται από
την ποσότητα των ρούχων, το βαθμό λε-
ρώματος και τη σκληρότητα του νερού.
• Μη χρησιμοποιείτε ποσότητες μεγαλύτε-

ρες από τις συνιστώμενες στη συσκευα-
σία του απορρυπαντικού, για να αποφύ-
γετε προβλήματα υπερβολικού αφρισμού
και κακής ποιότητας ξεβγάλματος, καθώς
και για λόγους οικονομίας και προστασί-
ας του περιβάλλοντος.
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• Για μικρότερες ποσότητες ρούχων ή λι-
γότερο λερωμένα ρούχα χρησιμοποιείτε
λιγότερο απορρυπαντικό.

Χρήση μαλακτικών
Προσθέστε το μαλακτικό στο διαμέρισμα
μαλακτικού του συρταριού απορρυπαντι-
κού.
• Μην υπερβαίνετε την ένδειξη στάθμης

(>max<) στο διαμέρισμα μαλακτικού.
• Αν το μαλακτικό δεν είναι αρκετά λεπτόρ-

ρευστο, αραιώστε το με νερό πριν το το-
ποθετήσετε στο διαμέρισμα μαλακτικού.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε σαν μαλακτικό
υγρά απορρυπαντικά ή άλλα υλικά
με ιδιότητες καθαρισμού, αν αυτά
δεν προορίζονται για χρήση σε
πλυντήρια.

Χρήση υγρών απορρυπαντικών
Αν η συσκευή διαθέτει διάταξη χρήσης
υγρού απορρυπαντικού
• Πιέστε και περιστρέψτε τη διάταξη εκεί

που δείχνει η εικόνα όταν θέλετε να χρη-
σιμοποιήσετε υγρά απορρυπαντικά. Το
τμήμα που πέφτει κάτω θα χρησιμεύσει
ως φραγμός για το υγρό απορρυπαντικό.

• Καθαρίζετε τη διάταξη επιτόπια με νερό ή
αφού την αφαιρέσετε από τη θέση της αν
χρειάζεται. Μην παραλείψετε να τοποθε-
τήσετε τη διάταξη μέσα στο διαμέρισμα
κύριας πλύσης (διαμέρισμα αρ. "2") μετά
τον καθαρισμό.

• Η διάταξη πρέπει να είναι στην πάνω
θέση αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε
απορρυπαντικό σε σκόνη.

Χρήση απορρυπαντικών σε μορφή τζελ
και ταμπλέτας
• Αν το απορρυπαντικό είναι υγρό και η

συσκευή σας δεν διαθέτει διαμέρισμα
υγρού απορρυπαντικού, τοποθετήστε το
απορρυπαντικό σε τζελ στο διαμέρισμα

απορρυπαντικού κύριας πλύσης κατά την
πρώτη πρόσληψη νερού. Αν η συσκευή
σας διαθέτει διαμέρισμα υγρού απορρυ-
παντικού, γεμίστε το διαμέρισμα με
απορρυπαντικό πριν ξεκινήσετε το
πρόγραμμα.

• Αν το απορρυπαντικό σε τζελ δεν είναι
υγρό ή αν έχετε ταμπλέτα υγρού σε
κάψουλα, τοποθετήστε το απευθείας
μέσα στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

• Τοποθετείτε το απορρυπαντικό σε μορφή
ταμπλέτας στο διαμέρισμα κύριας πλύ-
σης (διαμέρισμα αρ. "2") ή απ' ευθείας
μέσα στο τύμπανο πριν το πλύσιμο.

Χρήση κόλλας κολλαρίσματος
• Προσθέστε την υγρή κόλλα κολλαρίσμα-

τος, την κόλλα σε σκόνη ή τη βαφή υφα-
σμάτων στο διαμέρισμα μαλακτικού.

• Μη χρησιμοποιείτε μαλακτικό και κόλλα
κολλαρίσματος στο ίδιο πρόγραμμα πλυ-
σίματος ταυτόχρονα.

• Μετά τη χρήση κόλλας κολλαρίσματος,
σκουπίστε το εσωτερικό της συσκευής με
ένα ελαφρά υγρό και καθαρό πανί.

Χρήση προϊόντος κατά των αλάτων
• Όταν χρειάζεται, χρησιμοποιείτε προϊόν

κατά των αλάτων που έχει παρασκευα-
στεί για χρήση σε πλυντήρια ρούχων.

Χρήση χλωρίνης και προϊόντων απο-
χρωματισμού
• Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πρόπλυση

και προσθέστε τη χλωρίνη στην αρχή της
πρόπλυσης. Μην προσθέσετε απορρυ-
παντικό στο διαμέρισμα πρόπλυσης.
Εναλλακτικά, επιλέξτε ένα πρόγραμμα με
πρόσθετο ξέβγαλμα και προσθέστε τη
χλωρίνη ενώ το πλυντήριο προσλαμβάνει
νερό στο διαμέρισμα απορρυπαντικού
κατά την πρώτη φάση ξεβγάλματος.

• Μην αναμιγνύετε και χρησιμοποιείτε χλω-
ρίνη και απορρυπαντικό μαζί.

• Επειδή η χλωρίνη μπορεί να προκαλέσει
ερεθισμό του δέρματος, χρησιμοποιείτε
μόνο μικρές ποσότητες (1/2 φλιτζάνι τσα-
γιού - περίπου 50 ml και ξεβγάζετε καλά
τα ρούχα.

• Μην προσθέτετε τη χλωρίνη απευθείας
πάνω στα ρούχα.

• Μη χρησιμοποιείτε χλωρίνη για χρωματι-
στά ρούχα.
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• Επιλέξτε ένα πρόγραμμα με πλύση χαμη-
λής θερμοκρασίας όταν χρησιμοποιείτε
προϊόντα αποχρωματισμού με βάση το
οξυγόνο.

• Τα προϊόντα αποχρωματισμού με βάση
το οξυγόνο επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιούνται μαζί με απορρυπαντικά.
Ωστόσο, αν το προϊόν αποχρωματισμού
δεν έχει το ίδιο ιξώδες με το απορρυπα-

ντικό, πρώτα τοποθετήστε το απορρυπα-
ντικό στο διαμέρισμα αρ. "2" στο συρτάρι
απορρυπαντικού και περιμένετε έως ότου
η συσκευή προσλάβει το απορρυπαντικό
με τη ροή νερού. Προσθέστε το προϊόν
αποχρωματισμού στο ίδιο διαμέρισμα,
ενώ η συσκευή συνεχίζει την πρόσληψη
νερού.

5.7 Συμβουλές για αποτελεσματικό πλύσιμο
Ρούχα
Ανοιχτόχρωμα και λευ-
κά Χρωματιστά Μαύρα/Σκούρα

χρωματιστά
Ευαίσθητα/Μάλ-
λινα/Μεταξωτά

(Συνιστώμενη περιοχή
θερμοκρασιών ανάλογα
με τον βαθμό λερώματος:
40-90 °C)

(Συνιστώμενη περιοχή
θερμοκρασιών ανάλογα
με το βαθμό λερώματος:
κρύο -40 °C)

(Συνιστώμενη πε-
ριοχή θερμοκρα-
σιών ανάλογα με το
βαθμό λερώματος:
κρύο -40 °C)

(Συνιστώμενη πε-
ριοχή θερμοκρα-
σιών ανάλογα με
το βαθμό λερώμα-
τος: κρύο -30 °C)
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Πολύ λερω-
μένα
(δύσκολοι λε-
κέδες, όπως
από γρασίδι,
καφέ, φρούτα
και αίμα)

Μπορεί να χρειαστεί προ-
επεξεργασία των λεκέδων
ή να περιληφθεί φάση
πρόπλυσης.

Μπορούν να χρησιμοποι-
ηθούν απορρυπαντικά σε
σκόνη και υγρά απορρυ-
παντικά που συνιστώνται
για λευκά, σε δόσεις που
συνιστώνται για πολύ λε-
ρωμένα ρούχα. Συνι-
στάται να χρησιμοποιείτε
απορρυπαντικά σε σκόνη
για τον καθαρισμό λε-
κέδων από λάσπη και
χώμα και λεκέδων με
ευαισθησία σε λευκαντικά.

Μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν απορρυπαντι-
κά σε σκόνη και υγρά
απορρυπαντικά που συ-
νιστώνται για χρωματι-
στά, σε δόσεις που συνι-
στώνται για πολύ λερω-
μένα ρούχα. Συνιστάται
να χρησιμοποιείτε απορ-
ρυπαντικά σε σκόνη για
τον καθαρισμό λεκέδων
από λάσπη και χώμα και
λεκέδων με ευαισθησία
σε λευκαντικά. Πρέπει
να χρησιμοποιούνται
απορρυπαντικά που δεν
περιέχουν προϊόν απο-
χρωματισμού.

Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν υγρά
απορρυπαντικά
που είναι κατάλλη-
λα για χρωματιστά
και μαύρα/σκούρα
χρωματιστά, σε
δόσεις που συνι-
στώνται για πολύ
λερωμένα ρούχα.

Προτιμάτε υγρά
απορρυπαντικά
σχεδιασμένα για
ευαίσθητα ρούχα.
Τα μάλλινα και με-
ταξωτά ρούχα
πρέπει να πλένο-
νται με ειδικά
απορρυπαντικά
για μάλλινα.

Κανονικά λε-
ρωμένα
(Για παράδειγ-
μα, σωματικοί
λεκέδες σε κο-
λάρα και μανί-
κια)

Μπορούν να χρησιμοποι-
ηθούν απορρυπαντικά σε
σκόνη και υγρά απορρυ-
παντικά που συνιστώνται
για λευκά, σε δόσεις που
συνιστώνται για κανονικά
λερωμένα ρούχα.

Μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν απορρυπαντι-
κά σε σκόνη και υγρά
απορρυπαντικά που συ-
νιστώνται για χρωματι-
στά, σε δόσεις που συνι-
στώνται για κανονικά λε-
ρωμένα ρούχα. Πρέπει
να χρησιμοποιούνται
απορρυπαντικά που δεν
περιέχουν προϊόν απο-
χρωματισμού.

Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν υγρά
απορρυπαντικά
που είναι κατάλλη-
λα για χρωματιστά
και μαύρα/σκούρα
χρωματιστά, σε
δόσεις που συνι-
στώνται για μέτρια
λερωμένα ρούχα.

Προτιμάτε υγρά
απορρυπαντικά
σχεδιασμένα για
ευαίσθητα ρούχα.
Τα μάλλινα και με-
ταξωτά ρούχα
πρέπει να πλένο-
νται με ειδικά
απορρυπαντικά
για μάλλινα.

Ελαφρά λε-
ρωμένα
(Δεν υπάρχουν
ορατοί λε-
κέδες.)

Μπορούν να χρησιμοποι-
ηθούν απορρυπαντικά σε
σκόνη και υγρά απορρυ-
παντικά που συνιστώνται
για λευκά, σε δόσεις που
συνιστώνται για ελαφρά
λερωμένα ρούχα.

Μπορούν να χρησιμο-
ποιηθούν απορρυπαντι-
κά σε σκόνη και υγρά
απορρυπαντικά που συ-
νιστώνται για χρωματι-
στά, σε δόσεις που συνι-
στώνται για ελαφρά λε-
ρωμένα ρούχα. Πρέπει
να χρησιμοποιούνται
απορρυπαντικά που δεν
περιέχουν προϊόν απο-
χρωματισμού.

Μπορούν να χρησι-
μοποιηθούν υγρά
απορρυπαντικά
που είναι κατάλλη-
λα για χρωματιστά
και μαύρα/σκούρα
χρωματιστά, σε
δόσεις που συνι-
στώνται για ελαφρά
λερωμένα ρούχα.

Προτιμάτε υγρά
απορρυπαντικά
σχεδιασμένα για
ευαίσθητα ρούχα.
Τα μάλλινα και με-
ταξωτά ρούχα
πρέπει να πλένο-
νται με ειδικά
απορρυπαντικά
για μάλλινα.

5.8 Εμφανιζόμενη διάρκεια προ-
γράμματος

Μπορείτε να δείτε στην οθόνη ενδείξεων
της συσκευής τη διάρκεια του προγράμμα-
τος ενώ επιλέγετε ένα πρόγραμμα. Ανάλο-
γα με την ποσότητα ρούχων που έχετε το-
ποθετήσει στη συσκευή, τον βαθμό αφρι-
σμού, τις συνθήκες ανομοιόμορφης κατανο-
μής των ρούχων, τις διακυμάνσεις στην πα-
ροχή ρεύματος, την πίεση του νερού και τις
ρυθμίσεις του προγράμματος, η διάρκεια
του προγράμματος προσαρμόζεται αυτόμα-
τα κατά την εκτέλεση του προγράμματος.

ΕΙΔΙΚΗ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ: Στην έναρξη του
προγράμματος, στα προγράμματα Βαμβα-
κερά και Βαμβακερά Eco, η οθόνη ενδείξε-
ων δείχνει τη διάρκεια μισού φορτίου. Είναι
η πιο συνηθισμένη περίπτωση χρήσης.
Αφού ξεκινήσει το πρόγραμμα, σε 20-25 λε-
πτά ανιχνεύεται το πραγματικό φορτίο από
τη συσκευή. Και αν το ανιχνευόμενο φορτίο
είναι μεγαλύτερο από το μισό φορτίο, το
πρόγραμμα πλυσίματος θα προσαρμοστεί
αυτόματα και η διάρκεια του προγράμματος
θα αυξηθεί αυτόματα. Μπορείτε να παρα-
κολουθήσετε αυτή τη μεταβολή στην οθόνη
ενδείξεων.
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6 Χειρισμός της συσκευής
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

6.1 Πίνακας ελέγχου

1

2 3 4

56789101112

1 Κουμπί Επιλογής προγράμματος 2 Λυχνίες επιπέδου θερμοκρασίας
3 Λυχνίες ένδειξης επιπέδου στυψίμα-

τος
4 Οθόνη ενδείξεων

5 Κουμπί Έναρξης / Παύσης 6 Κουμπί Τηλεχειρισμού
7 Κουμπί ρύθμισης Ώρας Λήξης 8 Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 3
9 Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 2 10 Κουμπί Βοηθητικής λειτουργίας 1

11 Κουμπί ρύθμισης Αριθμού στροφών
στυψίματος

12 Κουμπί ρύθμισης Θερμοκρασίας
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6.2 Σύμβολα στην οθόνη ενδείξεων

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Ένδειξη Θερμοκρασίας 2 Ένδειξη Αριθμού στροφών στυψίμα-
τος

3 Πληροφορίες Διάρκειας 4 Σύμβολο Κλειδωμένης πόρτας
5 Ένδειξη Παρακολούθησης προγράμ-

ματος
6 Ένδειξη Δεν υπάρχει νερό

7 Ένδειξη Προσθέστε ρούχο 8 Ένδειξη Ασύρματης σύνδεσης
9 Ένδειξη Τηλεχειρισμού 10 Ένδειξη Ενεργοποιημένη Καθυ-

στέρηση έναρξης
11 Ένδειξη βοηθητικής λειτουργίας 3 12 Σύμβολο Ενεργοποιημένου Κλει-

δώματος για παιδιά
13 Ένδειξη βοηθητικής λειτουργίας 2 14 Ένδειξη βοηθητικής λειτουργίας 1
15 Ένδειξη Χωρίς Στύψιμο 16 Ένδειξη Ξέβγαλμα & Αναμονή
17 Ένδειξη Κρύο νερό

Οι εικόνες που χρησιμοποιούνται
για την περιγραφή της συσκευής
στην ενότητα αυτή είναι σχηματικές
και μπορεί να μην ταιριάζουν ακρι-
βώς με τα χαρακτηριστικά της συ-
σκευής σας.
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6.3 Πίνακας Προγράμματος

Πρόγραμμα Μ
έγ

.
φο

ρ-
τίο (k

g)

Cotton 8,0
Eco 40-60 8,0
Synthetics 3,0
Mix 3,0
Rapid 28' 8,0
Rapid 28' + Fast/intensive 2,0
Down Wear 2,0
Delicates 1,5
Drum Clean -
20°C 8,0
Dark Wash 3,5
Intensive wash 8,0
Steam Refresh -

Shirts (Πουκάμισα) 3,0
Cold Washing (Κρύο πλύσι-
μο) 4,0

Towel (Πετσέτες) 3,0
Curtain (Κουρτίνες) 2,0
Sports (Αθλητικά) 3,5
Lingerie (Εσώρουχα) 1,0

Τιμές κατανάλωσης (EL)

Επιλογή
θερμοκρα-
σίας °C

Ταχύτητα
στυψίματος
(στροφές/
λεπτό)

Χωρητι-
κότητα (kg)

Διάρκεια
προγράμ-
ματος
(ω:λλ)

Κατανάλω-
ση Ενέρ-
γειας (kWh/
κύκλο)

Κατανάλω-
ση νερού
(λίτρα/κύ-
κλο)

Θερμοκρα-
σία πλύσης
(°C)

Υπολει-
πόμενη
υγρασία
(%)

Eco 40-60
40 1351 8,0 03:38 0,619 65,4 32 53,3
40 1351 4,0 02:47 0,388 42,4 29 53,7
40 1351 2,0 02:47 0,239 32,0 24 54,8

Cotton
20 1400 8,0 03:30 0,6 95,0 20 53,9
60 1400 8,0 03:30 1,8 96,0 60 53,9

Synthetics 40 1200 3,0 02:15 0,85 68,0 40 40,0
Rapid 28' 30 1400 8,0 00:28 0,2 66,0 23 62,0
Οι τιμές κατανάλωσης που παρέχονται για προγράμματα άλλα από το πρόγραμμα Eco 40-60 είναι μόνο ενδεικτικές.

- : Δείτε την περιγραφή του προγράμματος
για το μέγιστο φορτίο.
***: Το πρόγραμμα Eco 40-60 επιλογή θερ-
μοκρασίας 40 ° C είναι το πρόγραμμα δοκι-
μών σύμφωνα με τον κανονισμό ΕΕ/
2019/2014 και το πρότυπο EN 60456:2016/
A11:2020.
*****: Αυτά τα προγράμματα μπορούν να
χρησιμοποιηθούν με την εφαρμογή
HomeWhiz. Η κατανάλωση ενέργειας μπο-
ρεί να αυξηθεί λόγω σύνδεσης.
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Πριν χρησιμοποιήσετε για πρώτη
φορά, ανατρέξτε στην ενότητα
Εγκατάσταση του εγχειριδίου χρή-
στη.
Η κατανάλωση νερού και ενέργειας
μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με την
πίεση του νερού, τη σκληρότητα και
τη θερμοκρασία, τη θερμοκρασία
περιβάλλοντος, τον τύπο και την
ποσότητα των ρούχων, την επιλογή
της βοηθητικής λειτουργίας, την τα-
χύτητα περιστροφής και τις αλλαγές
στην τάση του δικτύου.
Οι μέθοδοι επιλογής των βοηθητι-
κών λειτουργιών μπορούν να αλ-
λάξουν από τον κατασκευαστή.
Μπορούν να προστεθούν νέες
μέθοδοι επιλογής ή να καταργη-
θούν οι υπάρχουσες.
Η ταχύτητα περιστροφής του προϊ-
όντος σας ενδέχεται να διαφέρει
ανάλογα με το πρόγραμμα. Η ταχύ-
τητα περιστροφής δεν μπορεί να
υπερβαίνει τη μέγιστη ταχύτητα πε-
ριστροφής του πλυντηρίου σας.
Η ποσότητα θορύβου και υγρασίας
ποικίλλει ανάλογα με την ταχύτητα
περιστροφής. Όταν επιλέγετε υψη-
λότερη ταχύτητα περιστροφής, τα
ρούχα θα περιέχουν λιγότερη υγρα-
σία στο τέλος του προγράμματος,
αλλά εκεί το επίπεδο θορύβου.

Όταν επιλέγετε ένα πρόγραμμα,
μπορείτε να δείτε την εκτιμώμενη
διάρκεια πλύσης στην οθόνη. Η
εκτιμώμενη διάρκεια πλύσης μπο-
ρεί να ποικίλλει έως και 1,5 ώρα
ανάλογα με την ποσότητα των ρού-
χων. Ο πραγματικός χρόνος θα εμ-
φανιστεί μόλις ξεκινήσει το
πρόγραμμα.
Πάντα να επιλέγετε τη χαμηλότερη
κατάλληλη θερμοκρασία. Για ενερ-
γειακή απόδοση, επιλέξτε τη χαμη-
λότερη κατάλληλη θερμοκρασία. Οι
πλύσεις με μεγαλύτερη διάρκεια και
χαμηλή θερμοκρασία είναι συχνά οι
πιο αποτελεσματικές.

6.4 Επιλογή προγράμματος
1. Σύμφωνα με τον «Πίνακα Προγράμμα-

τος», προσδιορίστε το πρόγραμμα που
είναι κατάλληλο για τον τύπο, την πο-
σότητα και το επίπεδο βρωμιάς των
ρούχων.

Τα προγράμματα περιορίζονται
στην υψηλότερη ταχύτητα περι-
στροφής που είναι κατάλληλη για
τον τύπο υφάσματος.
Κατά την επιλογή του προγράμμα-
τος που θα χρησιμοποιήσετε, να
λαμβάνετε πάντα υπόψη τον τύπο
του υφάσματος, το χρώμα, τον βαθ-
μό ακαθαρσίας και την επιτρεπόμε-
νη θερμοκρασία νερού.

2. Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα χρη-
σιμοποιώντας το κουμπί επιλογής προ-
γράμματος.

6.5 Προγράμματα
• Eco 40-60
Το πρόγραμμα Eco 40-60 είναι κατάλληλο
για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμ-
βακερών ρούχων που επιτρέπεται να
πλένονται μαζί στους 40 °C ή 60 °C. Αυτό
το πρόγραμμα είναι το τυποποιημένο
πρόγραμμα δοκιμής σύμφωνα με τους κα-
νονισμούς της ΕΕ περί οικολογικού σχεδια-
σμού και ενεργειακής σήμανσης.
Παρόλο που αυτό το πρόγραμμα έχει μεγα-
λύτερη διάρκεια πλύσης από τα άλλα προ-
γράμματα πλύσης, είναι πιο αποτελεσματι-
κό από την άποψη της κατανάλωσης ενέρ-
γειας και νερού. Η πραγματική θερμοκρα-
σία του νερού μπορεί να διαφέρει από την
αναφερόμενη θερμοκρασία πλύσης. Αν το-
ποθετήσετε στο προϊόν λιγότερα ρούχα
(π.χ. ½ χωρητικότητα ή λιγότερα), η διάρ-
κεια κύκλου του προγράμματος μπορεί να
μειωθεί αυτόματα. Με αυτόν τον τρόπο, η
κατανάλωση ενέργειας και νερού θα είναι
πολύ μικρότερη.
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• Cotton
Μπορείτε να πλύνετε τα ανθεκτικά βαμβα-
κερά ρούχα σας (σεντόνια, κλινοσκεπάσμα-
τα, πετσέτες, μπουρνούζια, εσώρουχα
κλπ.) σε αυτό το πρόγραμμα. Όταν πατηθεί
το κουμπί της λειτουργίας γρήγορης πλύ-
σης, η διάρκεια του προγράμματος συντο-
μεύει αισθητά αλλά εξασφαλίζεται αποτελε-
σματική απόδοση πλυσίματος με εντατικές
κινήσεις πλυσίματος. Αν δεν έχει επιλεγεί η
λειτουργία γρήγορης πλύσης, διασφαλίζεται
η ανώτερη απόδοση πλύσης και ξεβγάλμα-
τος για τα πολύ λερωμένα ρούχα σας.
• Synthetics
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε τα ρούχα σας όπως κοντομάνικα
μπλουζάκια, μπλούζες, συνθετικά/ανάμικτα
υφάσματα κλπ. Η λειτουργία γρήγορου
πλυσίματος μειώνει τη διάρκεια του προ-
γράμματος και εξασφαλίζει ικανοποιητικά
αποτελέσματα πλυσίματος για ελαφρά λε-
ρωμένα ρούχα. Η λειτουργία γρήγορου
πλυσίματος δεν είναι κατάλληλη για πολύ
λερωμένα ρούχα.
Αν το προϊόν δεν έχει ειδικό πρόγραμμα για
κουρτίνες, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
αυτό το πρόγραμμα. Πλένετε τις κουρτίνες
σας το πολύ στους 40 °C και με ταχύτητα
στυψίματος έως 800 σ.α.λ.
• Delicates
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα μάλλι-
να/ευαίσθητα ρούχα σας. Επιλέξτε την κα-
τάλληλη θερμοκρασία σύμφωνα με τις πλη-
ροφορίες στις ετικέτες των ρούχων σας. Τα
ρούχα σας θα πλυθούν με πολύ απαλές κι-
νήσεις για να μην υποστούν φθορά.
• Intensive wash
Με τη χρήση μιας φάσης καθαρισμού με
ατμό στην αρχή του προγράμματος, διευκο-
λύνεται το μαλάκωμα των ρύπων.
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για
ρούχα σας (μωρουδιακά, σεντόνια, κλινο-
σκεπάσματα, εσώρουχα κλπ. βαμβακερά
είδη) που χρειάζονται αντιαλλεργική και
υγιεινή πλύση σε υψηλή θερμοκρασία με
εντατικό και μεγάλης διάρκειας κύκλο πλυ-
σίματος. Το υψηλό επίπεδο υγιεινής δια-
σφαλίζεται χάρη στη χρήση ατμού πριν το
πρόγραμμα, στη μεγάλη διάρκεια θέρμαν-
σης και στην πρόσθετη φάση ξεβγάλματος.

• Down Wear
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε τα παπλώματά σας από ίνες, τα
οποία φέρουν ένδειξη "πλένεται σε πλυντή-
ριο". Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει το
πάπλωμα σωστά, για να μην προξενήσετε
ζημιά στη συσκευή και στο πάπλωμα.
Αφαιρέστε το κάλυμμα του παπλώματος
πριν τοποθετήσετε το πάπλωμα μέσα στη
συσκευή. Διπλώστε το πάπλωμα στα δύο
και τοποθετήστε το μέσα στη συσκευή. Το-
ποθετήστε το πάπλωμα μέσα στη συσκευή
προσέχοντας να το τοποθετήσετε με τρόπο
ώστε να μην είναι σε επαφή με το λάστιχο
στεγανοποίησης ή το τζάμι.
Στο τέλος του προγράμματος χρησιμοποιεί-
ται ατμός για να μαλακώσει αφράτα ρούχα
όπως πετσέτες.

Μην τοποθετείτε στη συσκευή πε-
ρισσότερα είδη από 1 διπλό
πάπλωμα με ίνες (200 x 200 εκ.).
Μην πλένετε στο πλυντήριο τα πα-
πλώματά σας, μαξιλάρια σας κλπ.
που είναι γεμισμένα με βαμβάκι.

Μη χρησιμοποιείτε το πλυντήριο
ρούχων για να πλένετε είδη όπως
χαλιά, κιλίμια κλπ. Διαφορετικά, η
συσκευή σας μπορεί να υποστεί
μόνιμη ζημιά.

• Spin + Drain
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να αφαιρείτε το νερό από
τα ρούχα/το εσωτερικό του προϊόντος.
• Rinse & Spin
Χρησιμοποιείτε το όταν θέλετε ξεχωριστό
ξέβγαλμα ή κολλάρισμα.
• Steam Refresh
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
μειώσετε τις ζάρες και τους χρόνους σιδε-
ρώματος, για μικρή ποσότητα αλέκιαστων
ρούχων από βαμβακερές, συνθετικές ή
ανάμικτες ίνες.

Αυτό δεν είναι πρόγραμμα πλυσί-
ματος. Στο πρόγραμμα αυτό μην
προσθέτετε στο συρτάρι απορρυ-
παντικού χημικά όπως απορρυπα-
ντικό, χλωρίνη, υλικά αφαίρεσης λε-
κέδων κλπ.
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• Κουρτίνες
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να πλένετε υφάσματα από
τούλι και κουρτίνες. Επειδή η πλεκτή δομή
αυτών των ειδών προκαλεί υπερβολικό
αφρισμό, προσθέστε μόνο μικρή ποσότητα
απορρυπαντικού στο διαμέρισμα κύριας
πλύσης. Χάρη στο ειδικό προφίλ στυψίμα-
τος του προγράμματος, τα υφάσματα από
τούλι και οι κουρτίνες τσαλακώνονται λι-
γότερο. Μην τοποθετείτε περισσότερες
κουρτίνες από ό,τι επιτρέπεται, για να μην
υποστούν ζημιά.

Σ' αυτό το πρόγραμμα προτείνεται
να χρησιμοποιείτε ειδικά απορρυ-
παντικά που έχουν παραχθεί για
κουρτίνες στο διαμέρισμα απορρυ-
παντικού σε σκόνη.

• Πουκάμισα
Χρησιμοποιείτε το πρόγραμμα για να
πλένετε μαζί πουκάμισα βαμβακερά, συν-
θετικά και από ανάμικτα συνθετικά
υφάσματα. Μειώνει το τσαλάκωμα. Στο
τέλος του προγράμματος χρησιμοποιείται
ατμός για υποβοήθηση της λειτουργίας μεί-
ωσης τσαλακώματος. Το ειδικό προφίλ
στυψίματος και ο ατμός που χρησιμοποιεί-
ται στο τέλος του προγράμματος μειώνουν
το τσαλάκωμα στα πουκάμισά σας. Όταν
επιλεγεί η λειτουργία Γρήγορη πλύση, εκτε-
λείται ο αλγόριθμός Προετοιμασία.
• Προσθέστε το χημικό προετοιμασίας

απευθείας στα ρούχα σας ή προσθέστε
το μαζί με το απορρυπαντικό στο δια-
μέρισμα απορρυπαντικού σε σκόνη.
Έτσι, έχετε σε πολύ πιο σύντομο διάστη-
μα την ίδια απόδοση που αποκτάτε με το
κανονικό πλύσιμο. Ο χρόνος ζωής των
πουκαμίσων σας αυξάνεται. Μη χρησιμο-
ποιείτε απορρυπαντικό πρόπλυσης αν
σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε στο προϊ-
όν τη λειτουργία χρονικής καθυστέρησης.
Το απορρυπαντικό πρόπλυσης μπορεί
να χυθεί πάνω στα ρούχα και να προκα-
λέσει κηλίδες.

** Συνιστάται να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα με όχι περισσότερα από 6
πουκάμισα, για να ελαχιστοποιείται το τσα-
λάκωμα στα πουκάμισά σας. Όταν πλένετε

περισσότερα από 6 πουκάμισα, ενδέχεται
να υπάρχουν διαφορές στον βαθμό τσαλα-
κώματος και στο επίπεδο υγρασίας στα
πουκάμισα στο τέλος του προγράμματος.
• Rapid 28'
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε σε σύντομο χρόνο ελαφρά λερω-
μένα ή όχι λεκιασμένα βαμβακερά ρούχα,
αλλά όχι πετσέτες ή βαριά βαμβακερά είδη.
Η διάρκεια του προγράμματος μπορεί να
μειωθεί ως τα 14 λεπτά αν επιλεγεί η λει-
τουργία Γρήγορη πλύση. Όταν έχει επιλεγεί
η λειτουργία Γρήγορη πλύση, επιτρέπεται
να πλυθούν το πολύ 2 (δύο) κιλά ρούχων.
• Dark Wash
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
προστατέψετε το χρώμα των σκούρων ρού-
χων σας ή των τζιν. Πραγματοποιεί πλύση
υψηλής απόδοσης με ειδική κίνηση του τυ-
μπάνου ακόμα και αν η θερμοκρασία που
επιλέξατε είναι χαμηλή. Για το πλύσιμο
σκούρων χρωματιστών ρούχων συνιστάται
να χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό ή
σαμπουάν για μάλλινα. Μην πλένετε τα
ευαίσθητα ρούχα που περιέχουν μαλλί κλπ.
• Drum Clean
Πραγματοποιείτε τον καθαρισμό τυμπάνου
τακτικά (κάθε 1 έως 2 μήνες) για να δια-
σφαλίζετε την απαιτούμενη υγιεινή. Πριν το
πρόγραμμα χρησιμοποιείται ατμός για να
μαλακώσει τα κατάλοιπα μέσα στο κάδο.
Ενεργοποιήστε αυτό το πρόγραμμα όταν το
προϊόν είναι εντελώς κενό. Για καλύτερα
αποτελέσματα, χρησιμοποιείτε προϊόν σε
σκόνη για τον καθαρισμό αλάτων (υλικά κα-
θαρισμού τυμπάνου) το οποίο είναι κατάλ-
ληλο για πλυντήρια ρούχων όταν έχει επι-
λεγεί η λειτουργία απορρυπαντικού σε
σκόνη. Αφού τελειώσει το πρόγραμμα αφή-
στε την πόρτα φόρτωσης μισάνοιχτη, για
να στεγνώσει το εσωτερικό του προϊόντος.
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Αυτό δεν είναι πρόγραμμα πλυσί-
ματος. Είναι πρόγραμμα συντήρη-
σης.
Μην ενεργοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα όταν υπάρχει κάτι μέσα
στο προϊόν. Αν επιχειρήσετε να το
χρησιμοποιήσετε, το προϊόν ανι-
χνεύει αυτόματα την ύπαρξη φορτί-
ου στο εσωτερικό του και μπορεί να
σταματήσει ή να συνεχίσει το
πρόγραμμα ανάλογα με το μοντέλο
του προϊόντος. Αν το πρόγραμμα
σταματήσει και συνεχιστεί δεν επι-
τυγχάνεται αποτελεσματικός καθα-
ρισμός.

• Mix
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα βαμβα-
κερά και συνθετικά ρούχα σας χωρίς να τα
ξεχωρίζετε μεταξύ τους.
• Εσώρουχα
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να πλένετε ευαίσθητα ρού-
χα που χρειάζονται πλύσιμο στο χέρι κα-
θώς και ευαίσθητα γυναικεία εσώρουχα. Αν
η ποσότητα των ρούχων είναι μικρή πρέπει
να πλένονται μέσα σε ειδικό δίχτυ πλυσίμα-
τος. Οι γάντζοι, τα κουμπιά κλπ. πρέπει να
είναι κουμπωμένα και τα φερμουάρ κλει-
στά.
• Αθλητικά
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε αυτό το
πρόγραμμα για να πλένετε ρούχα αθλητικά
και ρούχα για υπαίθριες δραστηριότητες γε-
νικά που περιέχουν ανάμεικτες βαμβακε-
ρές/ συνθετικές ίνες και υδρόφοβα υφάσμα-
τα όπως Gore-Tex κλπ. Εξασφαλίζει ότι τα
ρούχα σας πλένονται απαλά χάρη σε ειδι-
κές κινήσεις περιστροφής.
• 20°C
Στο πρόγραμμα αυτό μπορείτε να πλένετε
τα ελαφρά λερωμένα βαμβακερά σας ρού-
χα.
• Κρύο πλύσιμο
Χρησιμοποιείτε το για να πλένετε τα μέτρια
λερωμένα και ανθεκτικά βαμβακερά/ συνθε-
τικά ρούχα σας. Χάρη στον αλγόριθμο πλυ-
σίματος που έχει αναπτυχθεί ειδικά για το

πρόγραμμα, εξασφαλίζεται αποτελεσματικό
πλύσιμο χωρίς να εκτίθενται τα ρούχα σε
υψηλές θερμοκρασίες.
• Πρόγραμμα από λήψη
Αυτό είναι ένα ειδικό πρόγραμμα που σας 
επιτρέπει να πραγματοποιήσετε λήψη 
διάφορων προγραμμάτων όταν επιθυμείτε. 
Αρχικά, υπάρχει ως προεπιλογή ένα 
πρόγραμμα το οποίο μπορείτε να δείτε με 
την επιλογή HomeWhiz. Ωστόσο, μπορείτε 
να επιλέξετε μέσω της εφαρμογής 
HomeWhiz ένα πρόγραμμα από τις προκα-
θορισμένες επιλογές προγραμμάτων, και 
μετά να τροποποιήσετε αυτό το πρόγραμ-
μα και να το χρησιμοποιήσετε.

Αν θέλετε να χρησιμοποιήσετε τη
δυνατότητα HomeWhiz και τη λει-
τουργία Τηλεχειρισμός, πρέπει να
επιλέξετε Πρόγραμμα από λήψη.
Λεπτομερείς πληροφορίες μπορείτε
να βρείτε στη λειτουργία HomeWhiz
και στη λειτουργία Τηλεχειρισμός.

• Πετσέτες
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να
πλένετε ανθεκτικά βαμβακερά ρούχα όπως
οι πετσέτες. Τοποθετήστε τις πετσέτες
μέσα στη συσκευή προσέχοντας να τις το-
ποθετήσετε με τρόπο ώστε να μην είναι σε
επαφή με το λάστιχο στεγανοποίησης της
πόρτας ή το γυαλί.

6.6 Επιλογή θερμοκρασίας

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, στην
ένδειξη θερμοκρασίας εμφανίζεται η συνι-
στώμενη θερμοκρασία για το πρόγραμμα.
Ενδέχεται η συνιστώμενη τιμή θερμοκρασί-
ας να μην είναι η μέγιστη θερμοκρασία που
μπορεί να επιλεγεί για το τρέχον πρόγραμ-
μα.
Για να αλλάξετε τη θερμοκρασία, πιέστε
πάλι το κουμπί Ρύθμισης θερμοκρασίας. Η
θερμοκρασία μειώνεται βαθμιαία.
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Δεν μπορεί να γίνει καμία αλλαγή
σε προγράμματα όπου δεν επι-
τρέπεται η ρύθμιση της θερμοκρα-
σίας.

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τη θερμοκρα-
σία και αφού αρχίσει το πλύσιμο. Αυτή η
αλλαγή μπορεί να γίνει μόνο αν την επι-
τρέπουν οι φάσεις πλυσίματος.

Αν μετακινηθείτε στην επιλογή Cold
Wash (Κρύο πλύσιμο) και πατήσετε
πάλι το κουμπί Ρύθμισης θερμο-
κρασίας, εμφανίζεται στην οθόνη η
συνιστώμενη μέγιστη θερμοκρασία
για το επιλεγμένο πρόγραμμα. Για
να μειώσετε τη θερμοκρασία,
πιέστε πάλι το κουμπί Ρύθμισης
θερμοκρασίας.

6.7 Επιλογή αριθμού στροφών στυ-
ψίματος

Όταν επιλέγετε ένα νέο πρόγραμμα, στην
ένδειξη Αριθμού στροφών στυψίματος εμ-
φανίζεται ο συνιστώμενος αριθμός στρο-
φών στυψίματος για το επιλεγμένο
πρόγραμμα. Ενδέχεται η συνιστώμενη τιμή
αριθμού στροφών στυψίματος να μην είναι
ο μέγιστος αριθμός στροφών στυψίματος
που μπορεί να επιλεγεί για το τρέχον
πρόγραμμα.
Για να αλλάξετε τον αριθμό στροφών στυ-
ψίματος, πατήστε το κουμπί Ρύθμισης
αριθμού στροφών στυψίματος. Ο αριθμός
στροφών στυψίματος μειώνεται βαθμιαία.
Τότε, ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής,
στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζονται οι επι-

λογές "Rinse Hold  " (Ξέβγαλμα & Ανα-

μονή) και "No Spin  " (Χωρίς στύψιμο).
Αν δεν θέλετε να αφαιρέσετε τα ρούχα
αμέσως μετά το τέλος του προγράμματος,
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία

Rinse Hold (Ξέβγαλμα & Αναμονή) ώστε να
αποτρέψετε το τσαλάκωμά τους αν παρα-
μείνουν στο πλυντήριο χωρίς νερό.
Η λειτουργία αυτή διατηρεί τα ρούχα μέσα
στο νερό του τελευταίου ξεβγάλματος. Αν
θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας μετά τη
λειτουργία Rinse Hold (Ξέβγαλμα & Αναμο-
νή):
1. Ρυθμίστε τις Στροφές στυψίματος.
2. Πατήστε Start/Pause (Έναρξη/Παύση).

Το πρόγραμμα θα συνεχίσει από το ση-
μείο που σταμάτησε. Η συσκευή
αδειάζει το νερό και στύβει τα ρούχα.

Αν θέλετε στο τέλος του προγράμματος να
αποστραγγίσετε το νερό χωρίς στύψιμο,
χρησιμοποιήστε τη λειτουργία No Spin
(Χωρίς Στύψιμο).

Δεν μπορεί να γίνει καμία αλλαγή
σε προγράμματα όπου δεν επι-
τρέπεται η ρύθμιση του αριθμού
στροφών στυψίματος.

Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τον αριθμό
στροφών στυψίματος και αφού αρχίσει το
πλύσιμο. Δεν μπορούν να γίνουν αλλαγές
αν δεν το επιτρέπουν οι φάσεις του προ-
γράμματος.
Soaking (Μούλιασμα)
Εάν δεν σκοπεύετε να αφαιρέσετε τα ρούχα
αμέσως μετά την ολοκλήρωση του προ-
γράμματος, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
τη λειτουργία Rinse Hold (Ξέβγαλμα & Ανα-
μονή) και να διατηρήσετε τα ρούχα μέσα
στο νερό του τελικού ξεβγάλματος, ώστε να
μην τσαλακωθούν εάν παραμείνουν στο
πλυντήριο χωρίς νερό. Μετά από αυτή τη
διαδικασία πατήστε το κουμπί Start/Pause
(Έναρξη/Παύση) εάν θέλετε να αποστραγ-
γίσετε το νερό χωρίς στύψιμο των ρούχων
σας. Το πρόγραμμα θα συνεχιστεί και θα
ολοκληρωθεί μετά την αποστράγγιση του
νερού.
Εάν θέλετε να στύψετε τα ρούχα σας που
είχαν παραμείνει στο νερό, ρυθμίστε τον
Αριθμό στροφών στυψίματος και πατήστε
το κουμπί Start/Pause (Έναρξη/Παύση). Το
πρόγραμμα θα συνεχίσει από το σημείο
που σταμάτησε. Το πλυντήριο αδειάζει το
νερό, στύβει τα ρούχα και το πρόγραμμα
ολοκληρώνεται.
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6.8 Επιλογη ΒΟΗΘΗΤΙΚΗΣ ΛΕΙ-
ΤΟΥΡΓΙΑΣ

Πριν ξεκινήσετε το πρόγραμμα, επιλέξτε τις
επιθυμητές βοηθητικές λειτουργίες. Όταν
επιλέγεται ένα πρόγραμμα, τα εικονίδια για
το επιλεγμένο σύμβολο βοηθητικής λει-
τουργίας θα ανάψουν.

Όταν πατηθεί ένα κουμπί βοηθητι-
κής λειτουργίας που δεν μπορεί να
επιλεγεί με το τρέχον πρόγραμμα,
το πλυντήριο εκπέμπει έναν προει-
δοποιητικό ήχο.
Ορισμένες λειτουργίες δεν μπορούν
να επιλεγούν ταυτόχρονα. Εάν επι-
λεγεί μια δεύτερη βοηθητική λει-
τουργία που δεν είναι συμβατή με
την πρώτη πριν από την εκκίνηση
του μηχανήματος, η πρώτη επιλεγ-
μένη λειτουργία θα ακυρωθεί και η
τελευταία επιλεγμένη βοηθητική λει-
τουργία θα παραμείνει επιλεγμένη.
Για παράδειγμα, εάν επιλέξετε
Quick Wash (Γρήγορη πλύση) μετά
την επιλογή Extra Water (Επιπλέον
νερό), η επιλογή Extra Water (Επι-
πλέον νερό) θα ακυρωθεί και η λει-
τουργία Quick Wash (Γρήγορη πλύ-
ση) θα παραμείνει ενεργή.
Δεν είναι δυνατή η επιλογή μιας
βοηθητικής λειτουργίας που δεν εί-
ναι συμβατή με το πρόγραμμα.
Ορισμένα προγράμματα έχουν βοη-
θητικές λειτουργίες που πρέπει να
συνεργάζονται. Αυτές οι λειτουργίες
δεν μπορούν να απενεργοποιη-
θούν.

6.8.1 Βοηθητικές λειτουργίες
• Σύντομο / Εντατικό
Με αυτή τη λειτουργία μπορείτε να μειώσε-
τε ή να αυξήσετε τη διάρκεια του προγράμ-
ματος. Ανάλογα με την επιλογή προγράμ-
ματος, ενδέχεται να υπάρχουν διαφορές
στις αυξήσεις ή μειώσεις του χρόνου. Αν
δεν είναι αναμμένη η LED για ΓΡΗΓΟΡΟ ή

ΕΝΤΑΤΙΚΟ πλύσιμο, εμφανίζεται η αντί-
στοιχη διάρκεια προγράμματος για τα κανο-
νικά λερωμένα ρούχα σας.
Ανάλογα με την επιλογή προγράμματος, η
λειτουργία Εντατικό μπορεί να επιλεγεί αυ-
τόματα. Σε αυτή την περίπτωση, θα είναι
αναμμένη στον πίνακα η LED Εντατικό.
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την επιλογή
Εντατικό για να επιτύχετε καλύτερα αποτε-
λέσματα πλυσίματος όταν πλένετε πολύ λε-
ρωμένα ρούχα.
Μπορείτε να μειώσετε τον χρόνο για τα
ελαφρά λερωμένα ρούχα σας πατώντας το
κουμπί Γρήγορο/Εντατικό για τα προγράμ-
ματα στα οποία έχει επιλεχθεί εντατική πλύ-
ση. Όταν πατήσετε το κουμπί μία φορά, η
LED θα σβήσει και μπορείτε να επιτύχετε
την κατάλληλη διάρκεια προγράμματος για
τα κανονικά λερωμένα ρούχα σας. Όταν
πατήσετε το ίδιο κουμπί δεύτερη φορά, θα
ανάψει η LED γρήγορης πλύσης, ο χρόνος
θα μειωθεί λίγο και θα εμφανίζεται η ελάχι-
στη διάρκεια προγράμματος, που είναι κα-
τάλληλη για τα λιγότερο λερωμένα ρούχα
σας. Η διάρκεια των προγραμμάτων μπορεί
να είναι μειωμένη κατά 50% όταν έχει επι-
λεγεί αυτή η λειτουργία. Χάρη στις βελτιστο-
ποιημένες φάσεις πλυσίματος, την έντονη
μηχανική δράση και τη βέλτιστη κατανάλω-
ση νερού, επιτυγχάνεται υψηλή απόδοση
πλυσίματος παρά τη μειωμένη διάρκεια.
• Ατμός
Αυτή η λειτουργία βοηθά στη μείωση του
τσαλακώματος στα ρούχα σας από βαμβα-
κερές, συνθετικές και ανάμεικτες ίνες, στη
μείωση του χρόνου που απαιτείται για το
σιδέρωμα και στην αφαίρεση των ρύπων
με μαλάκωμα των ρούχων.
* Υπό συνθήκες όπου η λειτουργία ατμού
εφαρμόζεται στο τέλος του προγράμματος,
τα ρούχα σας μπορεί να είναι πιο ζεστά στο
τέλος του πλυσίματος. Αυτό είναι αναμε-
νόμενο εντός των συνθηκών λειτουργίας
του προγράμματος.
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Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία
ατμού, μη χρησιμοποιείτε υγρό
απορρυπαντικό αν δεν υπάρχει δο-
χείο υγρού απορρυπαντικού ή λει-
τουργία δοσιμέτρησης υγρού απορ-
ρυπαντικού. Υπάρχει κίνδυνος να
σχηματιστούν λεκέδες στα ρούχα.

• Λειτουργία Νερού
Αυτό το πλήκτρο βοηθητικής λειτουργίας
σάς επιτρέπει να επιλέξετε τις πρόσθετες
λειτουργίες Εξοικονόμηση νερού, Πρόπλυ-
ση και Πρόσθετο ξέβγαλμα ή Πρόσθετο νε-
ρό ανάλογα με το μοντέλο της συσκευής
σας. Μπορείτε να βρείτε λεπτομερείς πλη-
ροφορίες σχετικά με την επιλογή στην περι-
γραφή της αντίστοιχης βοηθητικής λειτουρ-
γίας.
• Εξοικονόμηση Νερού
Αυτή η λειτουργία επιλέγεται με ένα πάτημα
του κουμπιού βοηθητικής λειτουργίας Ρύθ-
μιση νερού. Το σύμβολο Ρύθμιση νερού
ανάβει σε προγράμματα στα οποία μπορεί
να επιλεγεί.
Αυτή η λειτουργία έχει σχεδιαστεί για ελα-
φρά λερωμένα ρούχα που χρειάζονται μόνο
μικρή ποσότητα απορρυπαντικού (Βλ.
"Συμβουλές για σωστό πλύσιμο"). Προ-
σφέρει πλύσιμο φιλικό προς το περιβάλλον
με μείωση της ποσότητας νερού που χρη-
σιμοποιείται, χωρίς υποβάθμιση της
απόδοσης πλυσίματος.
• Πρόσθετο ξέβγαλμα
Αυτή η λειτουργία επιλέγεται με διπλό
πάτημα του κουμπιού Ρύθμιση νερού σε
προγράμματα όπου μπορεί να επιλεγεί η
βοηθητική λειτουργία Εξοικονόμηση νερού,
ή με ένα πάτημα του κουμπιού Ρύθμιση νε-
ρού σε προγράμματα όπου δεν μπορεί να
επιλεγεί η βοηθητική λειτουργία Εξοικο-
νόμηση νερού. Το σύμβολο Πρόσθετο
ξέβγαλμα θα ανάβει σε προγράμματα στα
οποία μπορεί να επιλεγεί.
Αυτή η λειτουργία επιτρέπει στο μηχάνημα
να πραγματοποιεί ένα πρόσθετο ξέβγαλμα
μετά την κύρια πλύση. Με αυτό τον τρόπο,
μπορείτε να μειώσετε τον κίνδυνο να επη-
ρεαστεί μια ευαίσθητη επιδερμίδα (επιδερ-
μίδα μωρού, επιδερμίδα αλλεργικού ατόμου

κλπ.) από τη μικρή ποσότητα απορρυπα-
ντικού που μπορεί να παραμείνει στα ρού-
χα.

• Τηλεχειρισμός
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το κου-
μπί βοηθητικής λειτουργίας για να συνδέσε-
τε το προϊόν σε έξυπνες συσκευές. Για λε-
πτομερείς πληροφορίες δείτε τη Λειτουργία
HomeWhiz και τη Λειτουργία Τηλεχειρι-
σμός.
• Εξατομικευμένο πρόγραμμα
Αυτή η βοηθητική λειτουργία μπορεί να
χρησιμοποιηθεί μόνο για τα προγράμματα
Βαμβακερά και Συνθετικά σε συνδυασμό με
την εφαρμογή HomeWhiz. Αν αυτή η λει-
τουργία έχει ενεργοποιηθεί στο μενού "Εξα-
τομίκευση" του HomeWhiz, μπορείτε να
προσθέσετε στο πρόγραμμα έως πέντε
πρόσθετες φάσεις ξεβγάλματος. Μπορείτε
να επιλέξετε και να χρησιμοποιήσετε ορι-
σμένες βοηθητικές λειτουργίες παρόλο που
δεν μπορείτε να τις βρείτε στην ίδια τη συ-
σκευή. Μπορείτε να αυξήσετε και να
μειώσετε τον χρόνο τον προγραμμάτων
Βαμβακερά και Συνθετικά εντός ενός ασφα-
λούς εύρους.

Όταν έχει επιλεγεί η βοηθητική λει-
τουργία Εξειδικευμένο πρόγραμμα,
η απόδοση πλυσίματος και η κατα-
νάλωση ενέργειας θα διαφέρουν
από την δηλωθείσα τιμή.

6.8.2 Λειτουργίες/Προγράμματα που
επιλέγονται πατώντας τα πλή-
κτρα λειτουργιών για 3 δευτε-
ρόλεπτα

• Fresh Care 
Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία 
πατώντας παρατεταμένα το σχετικό κουμπί 
Βοηθητικής λειτουργίας για 3 δευτερόλε-
πτα, και ανάβει η λυχνία παρακολούθησης 
προγράμματος για τη συγκεκριμένη φάση. 
Όταν επιλεγεί η λειτουργία, το τύμπανο πε-
ριστρέφεται για έως 8 ώρες εμποδίζοντας 
έτσι να τσαλακωθούν τα ρούχα στο τέλος 
του προγράμματος. Στη διάρκεια των 8
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ωρών, μπορείτε οποιαδήποτε στιγμή να
ακυρώσετε το πρόγραμμα και να αφαιρέσε-
τε τα ρούχα. Για να ακυρώσετε αυτή τη λει-
τουργία, πατήστε το κουμπί επιλογής λει-
τουργιών ή το κουμπί On/ Off του προϊ-
όντος. Η λυχνία παρακολούθησης προ-
γράμματος θα παραμείνει αναμμένη έως
ότου ακυρωθεί η λειτουργία ή ολοκληρωθεί
η φάση αυτή. Αν δεν ακυρωθεί η λειτουρ-
γία, θα είναι ενεργή και σε επόμενους κύ-
κλους πλυσίματος.

• Πρόπλυση
Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία
πατώντας παρατεταμένα για 3 δευτερόλε-
πτα το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουρ-
γίας.
Πρόπλυση αξίζει να χρησιμοποιείται μόνο
για πολύ λερωμένα ρούχα. Χωρίς τη λει-
τουργία Πρόπλυση μπορείτε να εξοικονο-
μείτε ενέργεια, νερό, απορρυπαντικό και
χρόνο.

• Μούλιασμα
Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία
πατώντας παρατεταμένα για 3 δευτερόλε-
πτα το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουρ-
γίας.
Η βοηθητική λειτουργία Μούλιασμα δια-
σφαλίζει ότι οι λεκέδες που έχουν διεισδύ-
σει στα ρούχα καθαρίζονται καλύτερα με
μούλιασμα των ρούχων σε νερό με απορ-
ρυπαντικό πριν αρχίσει η διαδικασία πλυσί-
ματος.

• Κλείδωμα για παιδιά
Χρησιμοποιείτε το Κλείδωμα προστασίας
για να εμποδίζετε τα παιδιά να πειράζουν
τις ρυθμίσεις στη συσκευή. Έτσι μπορείτε
να αποφύγετε αλλαγές σε ένα πρόγραμμα
που εκτελείται.

Όταν είναι ενεργό το Κλείδωμα
προστασίας, μπορείτε να ενεργο-
ποιήσετε και να απενεργοποιήσετε
τη συσκευή με το κουμπί On / Off.
Όταν ενεργοποιήσετε πάλι τη συ-
σκευή, το πρόγραμμα θα συνεχιστεί
από το σημείο που σταμάτησε.
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λει-
τουργία Κλείδωμα για παιδιά, θα
παράγεται μια ηχητική ειδοποίηση
όταν πατάτε τα κουμπιά. Η ηχητική
ειδοποίηση θα ακυρωθεί αν τα κου-
μπιά πατηθούν πέντε φορές στη
σειρά.

Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία
Κλείδωμα για παιδιά:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας.
Αφού τελειώσει στην οθόνη η αντίστροφη
μέτρηση της μορφής «3-2-1», εμφανίζεται
στην οθόνη το σύμβολο Κλείδωμα για παι-
διά. Όταν εμφανιστεί αυτή η προειδοποίη-
ση, μπορείτε να αφήσετε ελεύθερο το κου-
μπί Βοηθητικής λειτουργίας 3.
Για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία
Κλείδωμα για παιδιά:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το σχετικό κουμπί βοηθητικής λειτουργίας.
Αφού τελειώσει στην οθόνη ενδείξεων η
αντίστροφη μέτρηση της μορφής «3-2-1»,
παύει να εμφανίζεται στην οθόνη το σύμβο-
λο Κλείδωμα για παιδιά.

• Ασύρματη σύνδεση
Με τη λειτουργία ασύρματης σύνδεσης
μπορείτε να πραγματοποιήσετε σύζευξη
του πλυντηρίου σας και των έξυπνων συ-
σκευών σας. Με αυτόν τον τρόπο μπορείτε
να χρησιμοποιήσετε την έξυπνη συσκευή
σας για να αποκτήσετε πληροφορίες σχετι-
κά με το πλυντήριό σας και να το ελέγχετε.
Για να ενεργοποιήσετε την ασύρματη
σύνδεση:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το κουμπί Τηλεχειρισμός. Αφού τελειώσει η
αντίστροφη μέτρηση "3-2-1" στην οθόνη,
εμφανίζεται το σύμβολο "On" (ενεργοποιη-
μένη λειτουργία). Όταν εμφανιστεί αυτή η
ειδοποίηση σταματήστε να πατάτε το κου-
μπί στο τηλεχειριστήριο. Το εικονίδιο ασύρ-
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ματης σύνδεσης θα αναβοσβήνει ενώ το
προϊόν συνδέεται στο Ίντερνετ. Εάν η σύν-
δεση είναι επιτυχής, το εικονίδιο θα παρα-
μείνει αναμμένο.
Για να απενεργοποιήσετε την ασύρματη
σύνδεση:
Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα
το κουμπί Τηλεχειρισμός. Θα εμφανιστεί η
αντίστροφη μέτρηση "3-2-1" και τότε στην
οθόνη ενδείξεων θα εμφανιστεί το σύμβολο
"Off" (απενεργοποιημένη λειτουργία).

Για να μπορείτε να ενεργοποιήσετε
την ασύρματη σύνδεση, θα πρέπει
να έχει ολοκληρωθεί η διαμόρφωση
της συσκευής μέσω της εφαρμογής
HomeWhiz. Μετά τη διαμόρφωση,
η ασύρματη σύνδεση θα ενεργοποι-
ηθεί αυτόματα αν πατήσετε το κου-
μπί "Τηλεχειρισμός".

6.9 Ώρα λήξης
Ένδειξη ώρας
Όταν επιλεγεί η λειτουργία χρόνου λήξης, ο
χρόνος που απομένει μέχρι να ξεκινήσει το
πρόγραμμα εμφανίζεται σε μορφή ώρας
όπως 1h, 2h και ο χρόνος που απομένει
για την ολοκλήρωση του προγράμματος με-
τά την έναρξή του εμφανίζεται σε μορφή
ώρας και λεπτών όπως 01:30.

Η διάρκεια του προγράμματος μπο-
ρεί να διαφέρει ανάλογα με την πίε-
ση του νερού, τη σκληρότητα και τη
θερμοκρασία του νερού, τη θερμο-
κρασία περιβάλλοντος, τον τύπο
και την ποσότητα των ρούχων, την
επιλογή της βοηθητικής λειτουργίας
και τις αλλαγές στην τάση του δι-
κτύου.

Μετά από μια ορισμένη περίοδο κα-
τά την οποία είναι ενεργοποιημένη
η λειτουργία χρόνου λήξης, το μη-
χάνημα μεταβαίνει σε κατάσταση
αναμονής και ορισμένες λυχνίες
LED στην οθόνη απενεργοποιού-
νται. Οι λυχνίες LED ανάβουν σε
περίπτωση οποιασδήποτε κατα-
χώρησης χρήστη.

Η ώρα λήξης του προγράμματος μπορεί να
ρυθμιστεί για έως και 24 ώρες χρησιμο-
ποιώντας τη λειτουργία End Time
Adjustment (Ρύθμιση ώρας λήξης). Η ώρα
που εμφανίζεται μετά το πάτημα του κου-
μπιού End Time είναι η εκτιμώμενη ώρα
λήξης του προγράμματος. Εάν έχει οριστεί
η Ώρα λήξης, η ένδειξη Ώρα λήξης θα
ανάψει.

Για να ενεργοποιηθεί η λειτουργία End
Time και να τερματιστεί το πρόγραμμα στο
τέλος του καθορισμένου χρόνου, πρέπει να
πατηθεί το κουμπί Start/Pause (Έναρξη/
Παύση) μετά τη ρύθμιση του χρόνου.

Εάν θέλετε να ακυρώσετε τη λειτουργία
Ώρας λήξης, γυρίστε τον επιλογέα στη θέση
ενεργοποίησης ή απενεργοποίησης.

Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία
End Time, μην προσθέτετε υγρό
απορρυπαντικό στο διαμέρισμα
απορρυπαντικού σε σκόνη αρ. 2.
Υπάρχει κίνδυνος λεκέδων στα
ρούχα.

1. Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης, τοποθετή-
στε τα ρούχα και προσθέστε απορρυπα-
ντικό κ.λπ.

2. Επιλέξτε το πρόγραμμα πλύσης, τη θερ-
μοκρασία, την ταχύτητα περιστροφής
και τις βοηθητικές λειτουργίες, εάν είναι
απαραίτητο.

3. Πατήστε το κουμπί End Time (Ώρα λή-
ξης) για να ορίσετε την επιθυμητή ώρα
λήξης. Η ένδειξη Τελικής Ώρας θα
ανάψει.
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4. Πατήστε το κουμπί Start/Pause (Έναρ-
ξη/Παύση). Η αντίστροφη μέτρηση ξεκι-
νά.

Επιπλέον ρούχα μπορούν να προ-
στεθούν στο μηχάνημα κατά τη
διάρκεια της αντίστροφης μέτρησης
χρόνου λήξης. Στο τέλος της αντί-
στροφης μέτρησης, η ένδειξη End
Time απενεργοποιείται, ξεκινά η
πλύση και εμφανίζεται η διάρκεια
του επιλεγμένου προγράμματος.

6.10 Έναρξη του Προγράμματος
1. Πατήστε το κουμπί Start/Pause (Έναρ-

ξη/Παύση) για 1 δευτερόλεπτο για να ξε-
κινήσετε το πρόγραμμα.

2. Το αμυδρό φως του κουμπιού Start/
Pause (Έναρξη/Παύση) γίνεται πλέον
σταθερό, υποδεικνύοντας ότι το
πρόγραμμα έχει ξεκινήσει.

3. Η πόρτα φόρτωσης είναι κλειδωμένη.
Αφού κλειδώσει η πόρτα φόρτωσης, το
σύμβολο κλειδώματος της πόρτας εμφα-
νίζεται στην οθόνη.

4. Οι ενδεικτικές λυχνίες παρακολούθησης
προγράμματος στην οθόνη δείχνουν το
τρέχον βήμα του προγράμματος.

6.11 Κλείδωμα της πόρτας φόρτω-
σης

Στην πόρτα φόρτωσης της συσκευής διατί-
θεται σύστημα κλειδώματος που εμποδίζει
το άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης σε περι-
πτώσεις που η στάθμη του νερού δεν είναι
κατάλληλη.
Όταν είναι κλειδωμένη η πόρτα φόρτωσης,
στην οθόνη ενδείξεων εμφανίζεται το σύμ-
βολο "Πόρτα κλειδωμένη".

Αν έχει επιλεγεί η λειτουργία Τηλε-
χειρισμός, η πόρτα θα είναι κλειδω-
μένη. Για να ανοίξετε την πόρτα
πρέπει να απενεργοποιήσετε τη
λειτουργία Τηλεχειρισμός είτε πα-
τώντας το κουμπί Τηλεχειρισμού εί-
τε αλλάζοντας τη θέση προγράμμα-
τος.

Άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης σε περί-
πτωση διακοπής ρεύματος:

Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος,
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη
λαβή ανάγκης της πόρτας φόρτω-
σης, κάτω από το καπάκι του φίλ-
τρου αντλίας, για να ανοίξετε χειρο-
κίνητα την πόρτα φόρτωσης.

Για να αποφύγετε τυχόν υπερχείλι-
ση νερού, πριν ανοίξετε την πόρτα
φόρτωσης βεβαιωθείτε ότι δεν έχει
παραμείνει νερό μέσα στη συσκευή.

1. Απενεργοποιήστε τη συσκευή και απο-
συνδέστε την από την πρίζα.

2. Ανοίξτε το κάλυμμα του φίλτρου αντλίας.

3. Με ένα εργαλείο τραβήξτε τη λαβή
ανάγκης της πόρτας φόρτωσης και αφή-
στε την πάλι. Κατόπιν ανοίξτε την πόρτα
φόρτωσης.

4. Αν η πόρτα φόρτωσης δεν ανοίξει, επα-
ναλάβετε το προηγούμενο βήμα.
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6.12 Αλλαγή επιλογών μετά την
έναρξη του προγράμματος

Προσθήκη ρούχων μετά την έναρξη του

προγράμματος  :
Όταν πατάτε το κουμπί Start/Pause (Έναρ-
ξη/Παύση), εάν η στάθμη του νερού στο μη-
χάνημα είναι κατάλληλη, η κλειδαριά της
πόρτας απενεργοποιείται και η πόρτα ανοί-
γει για να προσθέσετε ρούχα. Όταν το κλεί-
δωμα της πόρτας είναι απενεργοποιημένο,
το σύμβολο κλειδώματος της πόρτας στην
οθόνη εξαφανίζεται. Αφού προσθέσετε
ρούχα, κλείστε την πόρτα και πατήστε ξανά
το κουμπί Start/Pause (Έναρξη/Παύση) για
να συνεχίσετε το πλύσιμο.

Εάν η στάθμη του νερού στο μηχάνημα εί-
ναι ανεπαρκής όταν πατάτε το κουμπί
Start/Pause (Έναρξη/Παύση), η κλειδαριά
της πόρτας δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί
και το εικονίδιο κλειδώματος της πόρτας
στην οθόνη θα συνεχίσει να εμφανίζεται.

Εάν η θερμοκρασία του νερού στο
εσωτερικό του μηχανήματος είναι
πάνω από 50° C, δεν μπορείτε να
απενεργοποιήσετε την κλειδαριά
της πόρτας για λόγους ασφαλείας
(ακόμη και αν η στάθμη του νερού
είναι κατάλληλη).

Θέτοντας το μηχάνημα σε κατάσταση
παύσης:
Για να διακόψετε προσωρινά το πλυντήριο,
πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί
Start/Pause για 1 δευτερόλεπτο. Το σύμβο-
λο παύσης θα αναβοσβήνει στην οθόνη.

Αλλαγή της επιλογής προγράμματος με-
τά την έναρξη του προγράμματος:
Εάν το κλείδωμα για παιδιά δεν είναι ενερ-
γό, το πρόγραμμα μπορεί να αλλάξει ενώ
εκτελείται το τρέχον πρόγραμμα. Αυτό θα
ακυρώσει το τρέχον πρόγραμμα.

Το επιλεγμένο πρόγραμμα ξεκινά
από την αρχή.

Αλλαγή των ρυθμίσεων βοηθητικής λει-
τουργίας, ταχύτητας και θερμοκρασίας:
Ανάλογα με το βήμα στο οποίο έχει φτάσει
το πρόγραμμα, μπορείτε να απενεργοποιή-
σετε ή να ενεργοποιήσετε τις βοηθητικές
λειτουργίες. Βλ. "Επιλογή βοηθητικής λει-
τουργίας"
Μπορείτε επίσης να αλλάξετε τις ρυθμίσεις
ταχύτητας περιστροφής και θερμοκρασίας.
Βλ. "Επιλογή ταχύτητας περιστροφής" και
"Επιλογή θερμοκρασίας".

Εάν η θερμοκρασία του νερού στο
εσωτερικό του μηχανήματος είναι
υψηλή ή η στάθμη του νερού είναι
πάνω από τη γραμμή κάλυψης, η
πόρτα φόρτωσης δεν θα ανοίξει.
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6.13 Ακύρωση του προγράμματος
Το πρόγραμμα ακυρώνεται όταν το περι-
στροφικό κουμπί Επιλογής προγράμματος
γυριστεί σε διαφορετική πρόγραμμα ή η συ-
σκευή απενεργοποιηθεί και ενεργοποιηθεί
πάλι με χρήση του περιστροφικού κου-
μπιού επιλογής προγράμματος.

Αν γυρίσετε το περιστροφικό κου-
μπί Επιλογής προγράμματος όταν
είναι ενεργό το Κλείδωμα για παι-
διά, το πρόγραμμα δεν θα ακυρω-
θεί. Θα πρέπει πρώτα να ακυρώσε-
τε τη λειτουργία Κλείδωμα για παι-
διά.
Αν θέλετε να ανοίξετε την πόρτα
φόρτωσης αφού έχετε ακυρώσει το
πρόγραμμα, αλλά η πόρτα φόρτω-
σης δεν ανοίγει επειδή η στάθμη
του νερού είναι πάνω από τη γραμ-
μή βάσης της πόρτας φόρτωσης,
τότε γυρίστε το περιστροφικό κου-
μπί Επιλογής προγράμματος στο
πρόγραμμα Άντληση+Στύψιμο και
αποστραγγίστε το νερό από τη συ-
σκευή.

6.14 Τέλος προγράμματος
Στην οθόνη ενδείξεων το σύμβολο τέλους
όταν έχει ολοκληρωθεί το πρόγραμμα.
Αν δεν πατήσετε κανένα πλήκτρο για 10 λε-
πτά, η συσκευή θα μεταβεί σε κατάσταση
Απενεργοποίησης. Η οθόνη ενδείξεων και
όλες οι ενδεικτικές λυχνίες απενεργοποιού-
νται.
Οι φάσεις του προγράμματος που έχουν
ολοκληρωθεί θα εμφανίζονται όταν πατήσε-
τε το κουμπί On/Off.

6.15 Λειτουργία HomeWhiz και λει-
τουργία Remote Control (Τηλε-
χειρισμός)

Χάρη στη λειτουργία HomeWhiz μπορείτε
από έξυπνες συσκευές να ελέγχετε το πλυ-
ντήριο ρούχων σας και να λαμβάνετε πλη-
ροφορίες σχετικά με την κατάστασή του.
Χρησιμοποιώντας την εφαρμογή
HomeWhiz μπορείτε να πραγματοποιήσετε
πολλούς χειρισμούς της οικιακής συσκευής
σας απευθείας από την έξυπνη συσκευή

σας. Επί πλέον, ορισμένες δυνατότητες
μπορείτε να τις χρησιμοποιήσετε μόνο με
τη λειτουργία HomeWhiz.
Για να χρησιμοποιήσετε τη δυνατότητα επι-
κοινωνίας μέσω Wi-Fi με τη συσκευή σας,
πρέπει να πραγματοποιήσετε λήψη της
εφαρμογής HomeWhiz από το κατάστημα
εφαρμογών της έξυπνης συσκευής σας.
Για να χρησιμοποιήσετε την εφαρμογή, βε-
βαιωθείτε ότι η έξυπνη συσκευή σας έχει
συνδεθεί στο Ίντερνετ.
Αν χρησιμοποιείτε την εφαρμογή πρώτη
φορά, ολοκληρώστε την εγγραφή του λογα-
ριασμού χρήστη σας ακολουθώντας τις
οδηγίες στην εφαρμογή. Αφού ολοκληρωθεί
η εγγραφή, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε
μέσω αυτού του λογαριασμού όλες τις συ-
σκευές στο σπίτι που υποστηρίζουν τη λει-
τουργία HomeWhiz,
Κατά τη διαμόρφωση θα πρέπει να είναι
ενεργοποιημένη η λειτουργία Bluetooth της
έξυπνης συσκευής σας και η συσκευή σας
θα πρέπει να είναι συνδεδεμένη στο Ίντερ-
νετ. Η έξυπνη συσκευή σας πρέπει να είναι
κοντά στο πλυντήριο ρούχων. Μετά τη δια-
μόρφωση, η λειτουργία Bluetooth μπορεί
να απενεργοποιηθεί και η έξυπνη συσκευή
σας δεν θα χρειάζεται πλέον να είναι κοντά
στο πλυντήριο ρούχων. Μπορείτε να χρησι-
μοποιείτε την οικιακή συσκευή εφόσον η
έξυπνη συσκευή σας είναι συνδεδεμένη στο
Ίντερνετ.
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε την καρτέλα
"Devices" (Συσκευές) στην εφαρμογή, για
να βλέπετε συσκευές που είναι συζευγ-
μένες με τον λογαριασμό σας. Στη σελίδα
αυτή μπορείτε να πραγματοποιήσετε τη
διαδικασία σύζευξης αυτών των προϊόντων.
Μετά τη διαμόρφωση της συσκευής, με τη
λειτουργία HomeWhiz το πλυντήριο ρού-
χων μπορεί να σας δίνει άμεσες ειδοποιή-
σεις κατάστασης μέσω της έξυπνης συ-
σκευής σας.
Το πλυντήριο ρούχων σας θα σας απο-
στέλλει ειδοποιήσεις μέσω της εφαρμο-
γής HomeWhiz στις ακόλουθες περι-
πτώσεις:
• Στο τέλος του προγράμματος.
• Όταν ανοιχτεί η πόρτα του πλυντηρίου.
• Σε περίπτωση ειδοποίησης διακοπής νε-

ρού.
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• Σε περίπτωση ειδοποίησης ασφαλείας.
Για να χρησιμοποιήσετε τη δυνα-
τότητα HomeWhiz, βεβαιωθείτε ότι
η εφαρμογή HomeWhiz έχει εγκα-
τασταθεί στην έξυπνη συσκευή σας
και ότι το πλυντήριο ρούχων σας
έχει συνδεθεί στο οικιακό σας δί-
κτυο Wi-Fi. Αν το πλυντήριο ρού-
χων σας δεν είναι συνδεδεμένο στο
δίκτυο, λειτουργεί σαν συσκευή που
δεν έχει τη λειτουργία HomeWhiz.
Η οικιακή συσκευή θα λειτουργεί με
σύνδεση στο ασύρματο οικιακό σας
δίκτυο. Οι χειρισμοί που γίνονται
μέσω της εφαρμογής θα είναι εφι-
κτοί μέσω αυτού του δικτύου. Επο-
μένως, πρέπει να υπάρχει επαρκής
δύναμη σήματος ασύρματου δικτύ-
ου στη θέση όπου έχει εγκαταστα-
θεί το πλυντήριό σας.
Λειτουργεί στη ζώνη συχνοτήτων
HomeWhiz 2,4 GHz.
Επισκεφθείτε τον σύνδεσμο
www.homewhiz.com για να μάθετε
ποιες εκδόσεις Android και IOS
υποστηρίζονται από την εφαρμογή
HomeWhiz.

Όλα τα μέτρα ασφαλείας που περι-
γράφονται στην ενότητα "ΓΕΝΙΚΕΣ
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ" στο εγχει-
ρίδιο χρήσης έχουν εφαρμογή και
στον εξ αποστάσεως χειρισμό
μέσω της λειτουργίας HomeWhiz.

6.15.1 Διαμόρφωση του HomeWhiz
Για να λειτουργεί η εφαρμογή, θα πρέπει να
δημιουργηθεί μια σύνδεση ανάμεσα στην
οικιακή συσκευή σας και την εφαρμογή.
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να
δημιουργήσετε αυτή τη σύνδεση.
1. Αν προσθέτετε μια συσκευή πρώτη φο-

ρά, αγγίξτε την καρτέλα "Appliances"
(Συσκευές) στην εφαρμογή HomeWhiz.
Επιλέξτε το κουμπί "ADD APPLIANCE"
(Προσθήκη συσκευής) (αγγίξτε εδώ για
τη διαμόρφωση μιας νέας συσκευής)
στην πάνω δεξιά γωνία. Πραγματοποιή-
στε τη διαμόρφωση ακολουθώντας και
τα παρακάτω βήματα και τα βήματα
στην εφαρμογή HomeWhiz.

2. Για να ξεκινήσετε τη διαμόρφωση, βε-
βαιωθείτε ότι η οικιακή συσκευή σας εί-
ναι απενεργοποιημένη. Πατήστε και
κρατήστε πατημένο το κουμπί Θερμο-
κρασία και το κουμπί λειτουργίας Τηλε-
χειρισμός ταυτόχρονα για 3 δευτερόλε-
πτα για να θέσετε τη συσκευή σας σε
λειτουργία διαμόρφωσης του
HomeWhiz.

3. Στη λειτουργία διαμόρφωσης του
HomeWhiz, εμφανίζεται στην οθόνη μια
κινούμενη εικόνα και το εικονίδιο Ασύρ-
ματης σύνδεσης, μέχρι να συνδεθεί η
συσκευή σας στο Ίντερνετ. Μόνο το πε-
ριστροφικό κουμπί προγράμματος θα εί-
ναι ενεργό σε αυτόν τον τρόπο λειτουρ-
γίας. Τα άλλα κουμπιά θα είναι ανενερ-
γά.

4. Ακολουθήστε τις οδηγίες στην οθόνη της
εφαρμογής HomeWhiz.

5. Περιμένετε να ολοκληρωθεί η εγκα-
τάσταση. Όταν έχει ολοκληρωθεί η δια-
μόρφωση, δώστε ένα όνομα στο πλυ-
ντήριο ρούχων σας. Τώρα, μπορείτε να
δείτε στην εφαρμογή HomeWhiz τη συ-
σκευή που προσθέσατε.
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Το πλυντήριο ρούχων σας θα απε-
νεργοποιηθεί αυτόματα αν δεν ολο-
κληρωθεί με επιτυχία η διαμόρφω-
ση εντός 5 λεπτών. Σε αυτή την πε-
ρίπτωση, πρέπει να ξεκινήσετε από
την αρχή τη διαδικασία διαμόρφω-
σης. Αν το πρόβλημα επιμένει, επι-
κοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Σέρβις.
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το
πλυντήριο ρούχων σας με περισ-
σότερες από μία έξυπνες συσκευές.
Για να το κάνετε αυτό, πραγματο-
ποιήστε λήψη της εφαρμογής
HomeWhiz και στην άλλη έξυπνη
συσκευή. Αφού ανοίξετε την εφαρ-
μογή, θα χρειαστεί να συνδεθείτε με
τον λογαριασμό που ήδη δημιουρ-
γήσατε και συζεύξατε με το πλυντή-
ριο ρούχων σας. Διαφορετικά, δια-
βάστε την ενότητα "Διαμόρφωση
πλυντηρίου ρούχων που έχει συν-
δεθεί σε λογαριασμό άλλου".

Η εφαρμογή HomeWhiz μπορεί να
σας ζητήσει να πληκτρολογήσετε
τον αριθμό προϊόντος που εμφανί-
ζεται στην ετικέτα της συσκευής.
Μπορείτε να βρείτε την ετικέτα της
συσκευής μέσα από την πόρτα της
συσκευής. Ο αριθμός προϊόντος
βρίσκεται σε αυτήν την ετικέτα.

6.15.2 Διαμόρφωση πλυντηρίου
ρούχων που έχει συνδεθεί σε
λογαριασμό άλλου

Αν το πλυντήριο που θέλετε να χρησιμο-
ποιήσετε έχει ήδη εισαχθεί στο σύστημα
στον λογαριασμό κάποιου άλλου, πρέπει
να δημιουργήσετε μια νέα σύνδεση ανάμε-
σα στην εφαρμογή HomeWhiz και το προϊ-
όν.
1. Πραγματοποιήστε τη λήψη της εφαρμο-

γής HomeWhiz στη νέα έξυπνη συσκευή
που θέλετε να χρησιμοποιήσετε.

2. Δημιουργήστε ένα νέο λογαριασμό και
συνδεθείτε σε αυτόν το λογαριασμό
στην εφαρμογή HomeWhiz.

3. Ακολουθήστε τα βήματα που περι-
γράφονται στη Διαμόρφωση HomeWhiz
και προχωρήστε με τη διαδικασία δια-
μόρφωσης.

Εφόσον η δυνατότητα HomeWhiz
και η λειτουργικότητα Τηλεχειρι-
σμός του προϊόντος λειτουργούν εί-
τε μέσω Bluetooth είτε μέσω τεχνο-
λογίας Wi-Fi, ανάλογα με το μο-
ντέλο του προϊόντος, είναι σημαντι-
κό να έχετε υπόψη σας ότι μόνο μία
εφαρμογή HomeWhiz μπορεί να
έχει τον έλεγχο του προϊόντος μια
δεδομένη στιγμή.

6.15.3 Διαγραφή της σύζευξης με
τον λογαριασμό HomeWhiz

Για να διαγράψετε ένα πλυντήριο ρούχων
που είχε προηγουμένως αντιστοιχιστεί με
τον λογαριασμό κάποιου άλλου, ακολουθή-
στε τα ακόλουθα βήματα.
1. Ενεργοποιήστε την οικιακή συσκευή σας

χρησιμοποιώντας το κουμπί προγράμ-
ματος.

2. Ενώ είναι σε λειτουργία το πλυντήριό
σας, πατήστε και κρατήστε πατημένα
για 5 δευτερόλεπτα τα κουμπιά Τηλεχει-
ρισμού και Ρύθμισης Ώρας λήξης.
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3. Μετά την αντίστροφη μέτρηση στην
οθόνη, θα ακούσετε έναν προειδοποιητι-
κό ήχο από την οικιακή συσκευή που θα
αναγνωρίζει το αίτημά σας. Για τη δια-
γραφή της σύζευξης, θα χρειαστούν λίγα
δευτερόλεπτα.

Μετά από αυτή τη διαδικασία, δεν μπορείτε
να χρησιμοποιείτε τη λειτουργία HomeWhiz
του πλυντηρίου ρούχων σας, μέχρι να
πραγματοποιήσετε μια νέα διαμόρφωση.
Δεν χρειάζεται να συνδεθεί η οικιακή συ-
σκευή σας στο Ίντερνετ για να διαγράψετε
μια αντιστοίχιση σε λογαριασμό. Το αίτημά
σας θα ληφθεί. Αυτή η αντιστοίχιση θα δια-
γραφεί αυτόματα όταν το προϊόν συνδεθεί
πρώτη φορά στο Ίντερνετ.

6.15.4 Λειτουργία Τηλεχειρισμός
και η χρήση της

Μετά τη διαμόρφωση του HomeWhiz, η
Ασύρματη σύνδεση θα ενεργοποιηθεί αυ-
τόματα. Για να ενεργοποιήσετε ή απενεργο-
ποιήσετε την ασύρματη σύνδεση, δείτε την
ενότητα "Ασύρματη σύνδεση".
Εάν απενεργοποιήσετε και ενεργοποιήσετε
τη συσκευή σας, ενώ είναι ενεργή η Ασύρ-
ματη σύνδεση, η συσκευή θα επανασυνδε-
θεί αυτόματα. Σε περιπτώσεις αλλαγής του
κωδικού σας ασύρματου δικτύου ή απενερ-
γοποίησης του μόντεμ, η ασύρματη σύνδε-
ση θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Για τον
λόγο αυτό, θα χρειαστεί να ενεργοποιήσετε
πάλι την ασύρματη σύνδεση, αν θέλετε να
χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία Τηλεχειρι-
σμός.
Μπορείτε να να παρακολουθείτε την κα-
τάσταση σύνδεσης από το σύμβολο Ασύρ-
ματης σύνδεσης στην οθόνη. Αν το σύμβο-
λο είναι συνεχώς αναμμένο, αυτό σημαίνει
ότι έχετε σύνδεση στο Ίντερνετ. Αν το σύμ-
βολο αναβοσβήνει, αυτό σημαίνει ότι το
πλυντήριο προσπαθεί να συνδεθεί. Αν το
σύμβολο είναι σβηστό, δεν έχετε σύνδεση.

Όταν είναι ενεργή η ασύρματη σύν-
δεση της οικιακής συσκευής σας,
θα μπορεί να επιλεγεί η λειτουργία
Τηλεχειρισμός.
Αν δεν μπορεί να επιλεγεί η λει-
τουργία Τηλεχειρισμός, ελέγξτε την
κατάσταση σύνδεσης. Αν δεν μπο-
ρεί να δημιουργηθεί η σύνδεση,
επαναλάβετε στην οικιακή συσκευή
τις ρυθμίσεις αρχικής διαμόρφω-
σης.

Όταν θέλετε να χειρίζεστε το πλυντήριο
ρούχων σας εξ αποστάσεως, πρέπει να
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία τηλεχειρι-
σμού πατώντας το κουμπί Τηλεχειρισμός
στον πίνακα χειρισμού του προϊόντος.
Αφού δημιουργηθεί η πρόσβαση στην οι-
κιακή συσκευή, θα δείτε μια οθόνη πα-
ρόμοια με την παρακάτω.

Ενώ είναι ενεργή η λειτουργία Τηλεχειρι-
σμός, μπορείτε μόνο να διαχειρίζεστε το
πλυντήριο ρούχων σας, να το απενεργο-
ποιήσετε και να παρακολουθείτε την κα-
τάστασή του μέσω της συσκευής. Και μέσω
αυτής της εφαρμογής είναι εφικτή η διαχεί-
ριση όλων των λειτουργιών, εκτός από το
κλείδωμα για παιδιά.
Μπορείτε να παρακολουθήσετε αν η λει-
τουργία Τηλεχειρισμός είναι ενεργοποιη-
μένη ή απενεργοποιημένη μέσω της ένδει-
ξης λειτουργίας στην οθόνη.
Αν η λειτουργία Τηλεχειρισμός είναι απε-
νεργοποιημένη, ο χειρισμός όλων των λει-
τουργιών γίνεται από το πλυντήριο ρούχων
και επιτρέπεται μόνο η παρακολούθηση της
κατάστασης από την εφαρμογή.
Η λειτουργία Τηλεχειρισμός ενδέχεται να
μην ενεργοποιείται αν η εξ αποστάσεως
σύνδεση είναι ανενεργή ή η πόρτα της συ-
σκευής είναι ανοικτή.
Αφού ενεργοποιηθεί, η λειτουργία τηλεχει-
ρισμού στο πλυντήριο ρούχων παραμένει
ενεργή εκτός αν υπάρχουν ειδικές συνθή-
κες. Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να
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ελέγχετε τη συσκευή μέσω του Ίντερνετ,
ανεξάρτητα από το αν η συσκευή είναι
ενεργοποιημένη ή απενεργοποιημένη, και
ανεξάρτητα από την τοποθεσία σας.
Σε ορισμένες περιπτώσεις, απενεργοποιεί-
ται αυτόματα για λόγους ασφαλείας:
• Όταν υπάρχει διακοπή τροφοδοσίας ρεύ-

ματος στο πλυντήριο ρούχων σας.
• Όταν ανοιχτεί η πόρτα του πλυντηρίου

ρούχων.
• Όταν γυριστεί το περιστροφικό κουμπί

προγράμματος και επιλεχθεί ένα διαφο-
ρετικό πρόγραμμα ή απενεργοποιηθεί η
συσκευή.

6.15.5 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Κάνετε τα εξής αν έχετε πρόβλημα με τον
έλεγχο ή με τη σύνδεση. Παρατηρήστε αν
το πρόβλημα επιμένει ή όχι μετά την ενέρ-
γεια που κάνατε.
1. Ελέγξτε αν η έξυπνη συσκευή σας έχει

συνδεθεί στο σχετικό οικιακό δίκτυο.
2. Επανεκκινήστε την εφαρμογή στη συ-

σκευή.
3. Απενεργοποιήστε ή ενεργοποιήστε πάλι

το Bluetooth ή το Wi-Fi ή μέσω του πί-
νακα ελέγχου, ανάλογα με το μοντέλο
του προϊόντος.

4. Αν δεν μπορεί να δημιουργηθεί η σύνδε-
ση με τις παραπάνω διαδικασίες, επα-
ναλάβετε τις ρυθμίσεις αρχικής εγκα-
τάστασης στο πλυντήριο ρούχων.

Αν το πρόβλημα επιμένει, απευθυνθείτε σε
έναν Εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο σέρ-
βις.

6.15.6 HomeWhiz - Ένδειξη τιμών
κατανάλωσης

Το προϊόν διαθέτει μια λειτουργία διαχείρι-
σης των καταναλώσεων. Οι δυνατότητες
αυτές της λειτουργίας μπορεί να διαφέρουν
για διαφορετικά μοντέλα του προϊόντος και
να περιλαμβάνουν την παρακολούθηση της
κατανάλωσης ενέργειας, της χρήσης νερού
και άλλες. Για να είναι εφικτή αυτή η λει-
τουργία, το προϊόν πρέπει να έχει προστε-
θεί στην εφαρμογή HomeWhiz και να έχει
συνδεθεί στο Ίντερνετ.
Χάρη στη λειτουργία αυτή, μπορείτε να πα-
ρακολουθείτε τα δεδομένα κατανάλωσης
του προϊόντος για διάφορα χρονικά διαστή-
ματα και να επωφελείστε από προτάσεις
μείωσης κατανάλωσης που έχουν διαμορ-
φωθεί ειδικά για εσάς.

Έχετε υπόψη σας ότι τα δεδομένα
κατανάλωσης που παρουσιάζονται
στην εφαρμογή HomeWhiz έχουν
μόνο πληροφοριακό σκοπό και εν-
δέχεται να μην αντιστοιχούν ακρι-
βώς στην πραγματική χρήση. 
Οι τιμές που αναφέρονται στην ετι-
κέτα του προϊόντος έχουν αποκτη-
θεί υπό τυποποιημένες εργαστηρια-
κές συνθήκες. Έχετε υπόψη σας ότι
οι πραγματικές τιμές κατανάλωσης
μπορεί να διαφέρουν, ανάλογα με
τις συνήθειες χρήσης του εκάστοτε
κατόχου και τις διαφορετικές κλιμα-
τολογικές συνθήκες.

7 Συντήρηση και καθαρισμός
Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδη-
γίες ασφαλείας"!

Η ωφέλιμη διάρκεια ζωής της συσκευής
σας παρατείνεται και συχνά προβλήματα
μειώνονται αν η συσκευή καθαρίζεται σε τα-
κτά διαστήματα.

7.1 Καθαρισμός του συρταριού
απορρυπαντικού

Καθαρίζετε το συρτάρι απορρυπαντικού σε
τακτά διαστήματα (μία φορά κάθε 4 έως 5
κύκλους πλυσίματος), με τον τρόπο που
αναφέρεται παρακάτω, για να αποτρέψετε
τη συσσώρευση καταλοίπων απορρυπαντι-
κού σε σκόνη.
Καθαρίζετε το σιφώνιο του συρταριού
απορρυπαντικού αν παραμένουν στο δια-
μέρισμα μαλακτικού υπερβολικές ποσότη-
τες μείγματος νερού και μαλακτικού.
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1. Πιέστε το επισημαινόμενο τμήμα του σι-
φωνίου μέσα στο διαμέρισμα μαλακτι-
κού και κατόπιν τραβήξτε το συρτάρι
προς το μέρος σας για να το αφαιρέσε-
τε.

2. Ανυψώστε και αφαιρέστε το σιφώνιο
από το πίσω μέρος, όπως δείχνει η ει-
κόνα.

3. Ξεπλύνετε το συρτάρι και το σιφώνιο
στο νεροχύτη χρησιμοποιώντας άφθονο
χλιαρό νερό. Χρησιμοποιήστε γάντια ή
κατάλληλη βούρτσα για να αποτρέψετε
επαφή των καταλοίπων από το συρτάρι
με το δέρμα σας.

4. Εφαρμόστε σφιχτά το σιφώνιο και το
συρτάρι πάλι στη θέση τους μετά τον
καθαρισμό.

7.2 Καθαρισμός της πόρτας φόρτω-
σης και του τυμπάνου

Για συσκευές που διαθέτουν πρόγραμμα
καθαρισμού τυμπάνου, δείτε την ενότητα
Χειρισμός της συσκευής.

Επαναλαμβάνετε τη διαδικασία Κα-
θαρισμός τυμπάνου κάθε 2 μήνες.
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε
προϊόν κατά των καθαλατώσεων
κατάλληλο για πλυντήρια ρούχων.

Μετά από κάθε πλύσιμο να βεβαιώνεστε ότι
δεν έχουν παραμείνει στο τύμπανο ξένα
υλικά.

Αν είναι φραγμένες οι οπές στη στεγανο-
ποίηση που φαίνεται στην εικόνα, ανοίξτε
τις οπές χρησιμοποιώντας μια οδοντογλυ-
φίδα.
Ξένα μεταλλικά σώματα θα προκαλέσουν
κηλίδες σκουριάς στο τύμπανο. Καθαρίστε
τις κηλίδες στην επιφάνεια του τυμπάνου
χρησιμοποιώντας καθαριστικά για ανοξεί-
δωτο χάλυβα.
Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε σύρμα ή σπόγ-
γους τριψίματος. Αυτά θα προξενήσουν ζη-
μιά στις βαμμένες, τις επιχρωμιωμένες και
τις πλαστικές επιφάνειες.
Στο τέλος του προγράμματος συνιστούμε
να σκουπίσετε τη στεγανοποίηση της πόρ-
τας φόρτωσης με ένα στεγνό και καθαρό
πανί. Με αυτόν τον τρόπο θα αφαιρεθούν
κατάλοιπα στη στεγανοποίηση της πόρτας
φόρτωσης της συσκευής σας και θα προλη-
φθεί η ανάπτυξη δυσοσμίας.

7.3 Καθαρισμός του σώματος της
συσκευής και του πίνακα ελέγ-
χου

Σκουπίστε όπως χρειάζεται το σώμα της
συσκευής με σαπουνόνερο ή με μη δια-
βρωτικά, ήπια απορρυπαντικά σε τζελ, και
στεγνώστε με ένα μαλακό πανί.
Για να καθαρίσετε τον πίνακα ελέγχου χρη-
σιμοποιήστε μόνο ένα απαλό και ελαφρά
υγρό πανί. Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά
που περιέχουν χλωρίνη.

7.4 Καθαρισμός των φίλτρων ει-
σόδου νερού

Στην άκρη κάθε μιας από τις βαλβίδες ει-
σόδου νερού στο πίσω μέρος του μηχανή-
ματος και επίσης στο άκρο κάθε εύκαμπτου
σωλήνα εισόδου νερού, εκεί όπου συνδέο-
νται στο διακόπτη παροχής, υπάρχει ένα
φίλτρο. Αυτά τα φίλτρα εμποδίζουν ξένα
υλικά και ακαθαρσίες να εισχωρήσουν στη
συσκευή μαζί με το νερό. Τα φίλτρα πρέπει
να καθαρίζονται όταν έχουν λερωθεί.
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1. Κλείστε τους διακόπτες παροχής νερού.
2. Αφαιρέστε τα παξιμάδια των εύκαμπτων

σωλήνων εισόδου νερού για να αποκτή-
σετε πρόσβαση στα φίλτρα στις βαλβί-
δες εισαγωγής νερού και καθαρίστε τα
με μια κατάλληλη βούρτσα. Αν τα φίλτρα
είναι υπερβολικά λερωμένα, αφαιρέστε
τα από τις θέσεις τους με μια πένσα και
καθαρίστε τα.

3. Αφαιρέστε τα φίλτρα από τα ίσια άκρα
των εύκαμπτων σωλήνων εισόδου νε-
ρού μαζί με τα στεγανοποιητικά και κα-
θαρίστε τα σχολαστικά σε τρεχούμενο
νερό.

4. Επανατοποθετήστε προσεκτικά τα στε-
γανοποιητικά και τα φίλτρα και σφίξτε τα
παξιμάδια τους με το χέρι.

7.5 Αποστράγγιση υπολειπόμενου
νερού και καθαρισμός του φίλ-
τρου της αντλίας

Το σύστημα φίλτρου στο πλυντήριό σας
εμποδίζει στερεά σώματα όπως κουμπιά,
κέρματα και ίνες υφασμάτων να φράξουν τη
φτερωτή της αντλίας κατά την αποστράγγι-
ση του νερού πλυσίματος. Έτσι η απο-
στράγγιση του νερού θα γίνεται χωρίς
πρόβλημα και θα επεκταθεί η διάρκεια
ωφέλιμης ζωής της αντλίας.
Αν η συσκευή δεν μπορεί να αποστραγγίσει
το νερό, τότε είναι φραγμένο το φίλτρο της
αντλίας. Το φίλτρο θα πρέπει να καθαρίζε-
ται όταν αποφράσσεται ή κάθε 3 μήνες. Για
να καθαριστεί το φίλτρο της αντλίας, θα
πρέπει να αποστραγγιστεί πρώτα το νερό.
Επιπλέον, θα πρέπει να αποστραγγιστεί
πλήρως το νερό πριν τη μεταφορά της συ-
σκευής (π.χ. κατά τη μετακόμιση σε άλλο
σπίτι).

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Ξένα υλικά που παραμένουν στο
φίλτρο της αντλίας μπορεί να προ-
ξενήσουν ζημιά στη συσκευή σας ή
να προκαλέσουν πρόβλημα θορύ-
βου.
Αν ζείτε σε περιοχές ευπαθείς σε
παγετό, θυμηθείτε να κλείνετε τον
διακόπτη παροχής νερού, να απο-
συνδέετε τον εύκαμπτο σωλήνα
παροχής νερού δικτύου και να απο-
στραγγίζετε το νερό από το προϊόν
όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
Μετά από κάθε χρήση, κλείνετε τον
διακόπτη παροχής νερού στον
οποίο είναι συνδεδεμένος ο εύκαμ-
πτος σωλήνας εισόδου νερού δι-
κτύου.

Για να καθαρίσετε το λερωμένο φίλτρο
και να αποστραγγίσετε το νερό:
1. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρί-

ζα για να διακόψετε την παροχή ρεύμα-
τος.

Η θερμοκρασία του νερού μέσα στη
συσκευή μπορεί να φθάσει και τους
90 ºC. Για να αποφύγετε τον κίνδυ-
νο ζεματίσματος, καθαρίζετε το φίλ-
τρο αφού πρώτα κρυώσει το νερό
μέσα στη συσκευή.

2. Ανοίξτε το κάλυμμα φίλτρου.

3. Ακολουθήστε τις παρακάτω διαδικασίες
για να αποστραγγίσετε το νερό.

Αν η συσκευή δεν διαθέτει εύκαμπτο
σωλήνα αποστράγγισης νερού έκτακτης
ανάγκης, για να αποστραγγίσετε το νε-
ρό:
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• Τοποθετήστε ένα μεγάλο δοχείο στο
άκρο του εύκαμπτου σωλήνα, για να συλ-
λέξετε το νερό από το φίλτρο.

• Όταν αρχίσει να διαρρέει νερό από το
φίλτρο της αντλίας, λασκάρετέ το περι-
στρέφοντάς το (αριστερόστροφα). Κατευ-
θύνετε τη ροή του νερού στο δοχείο που
τοποθετήσατε μπροστά από το φίλτρο.
Έχετε έτοιμο ένα πανί για να καθαρίσετε
το νερό που ενδέχεται να χυθεί.

• Ξεβιδώστε τελείως και αφαιρέστε το φίλ-
τρο της αντλίας όταν διαρρέει το νερό
που υπάρχει μέσα στη συσκευή.

1. Καθαρίστε τυχόν κατάλοιπα στο εσωτε-
ρικό του φίλτρου καθώς και τυχόν ίνες,
αν υπάρχουν, γύρω από την περιοχή
της φτερωτής της αντλίας.

2. Επανατοποθετήστε το φίλτρο.
3. Αν το καπάκι του φίλτρου αποτελείται

από δύο τμήματα, κλείστε το καπάκι του
φίλτρου πιέζοντας την προεξοχή. Αν εί-
ναι μονοκόμματο, τοποθετήστε πρώτα
στις θέσεις τους τις προεξοχές του κάτω
μέρους και πιέστε το πάνω τμήμα για να
κλείσει.

8 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδη-
γίες ασφαλείας»!

Τα προγράμματα δεν ξεκινούν μετά το
κλείσιμο της πόρτας φόρτωσης.
• Το κουμπί Start / Pause / Cancel (Έναρ-

ξη/Παύση/Ακύρωση) δεν είναι πατημένο.
>>> Πατήστε το κουμπί Έναρξη / Παύ-
ση / Ακύρωση.

• Μπορεί να είναι δύσκολο να κλείσετε την
πόρτα φόρτωσης σε περίπτωση υπερβο-
λικής φόρτωσης. >>> Μειώστε την πο-
σότητα των ρούχων και βεβαιωθείτε ότι η
πόρτα φόρτωσης είναι σωστά κλειστή.

Δεν είναι δυνατή η εκκίνηση ή η επιλογή
του προγράμματος.
• Το προϊόν έχει μεταβεί σε λειτουργία αυ-

τοπροστασίας λόγω προβλήματος τρο-
φοδοσίας (τάση γραμμής, πίεση νερού
κ.λπ.). >>> Ανάλογα με το μοντέλο του
προϊόντος, επιλέξτε ένα άλλο πρόγραμμα
γυρίζοντας το κουμπί επιλογής προγράμ-
ματος ή πατώντας και κρατώντας πατη-
μένο το κουμπί On/Off για 3 δευτερόλε-
πτα για να ακυρώσετε το πρόγραμμα. Το
προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί.
Βλ.Ακύρωση του προγράμματος [} 81]

Νερό μέσα στο προϊόν.
• Κάποια ποσότητα νερού έχει παραμείνει

στο προϊόν λόγω των διαδικασιών ποιοτι-
κού ελέγχου στην παραγωγή. >>> Αυτό
δεν είναι αποτυχία. Το νερό δεν είναι επι-
βλαβές για το προϊόν.

Το προϊόν δεν δέχεται νερό.
• Η βρύση είναι απενεργοποιημένη. >>>

Ενεργοποιήστε τις βρύσες.
• Ο σωλήνας εισόδου νερού είναι λυγι-

σμένος. >>> Ισιώστε τον εύκαμπτο σω-
λήνα.

• Το φίλτρο εισόδου νερού είναι φραγμένο.
>>> Καθαρίστε το φίλτρο.

• Η πόρτα φόρτωσης δεν είναι κλειστή.
>>> Κλείστε την πόρτα.

Το προϊόν δεν αποστραγγίζει το νερό.
• Ο σωλήνας αποστράγγισης νερού είναι

φραγμένος ή στριμμένος. >>> Καθαρίστε
ή ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

• Το φίλτρο της αντλίας είναι φραγμένο.
>>> Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.

Το προϊόν δονείται ή κάνει θόρυβο.
• Το προϊόν δεν είναι ισορροπημένο. >>>

Ρυθμίστε τις βάσεις για να εξισορροπή-
σετε το προϊόν.

• Μια σκληρή ουσία έχει εισέλθει στο φίλ-
τρο της αντλίας. >>> Καθαρίστε το φίλτρο
της αντλίας.

• Οι βίδες ασφαλείας μεταφοράς δεν αφαι-
ρούνται. >>> Αφαιρέστε τις βίδες ασφα-
λείας μεταφοράς.

• Η ποσότητα ρούχων στο προϊόν είναι πο-
λύ μικρή. >>> Προσθέστε περισσότερα
ρούχα στο προϊόν.

• Τα υπερβολικά ρούχα είναι φορτωμένα
στο προϊόν. >>> Αφαιρέστε μερικά από
τα ρούχα από το προϊόν ή διανείμετε το
φορτίο με το χέρι για να το εξισορροπή-
σετε ομοιογενώς στο προϊόν.
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• Το προϊόν στηρίζεται σε ένα άκαμπτο
αντικείμενο. >>> Βεβαιωθείτε ότι το προϊ-
όν δεν στηρίζεται σε τίποτα.

Υπάρχει διαρροή νερού από τον πυθ-
μένα του προϊόντος.
• Ο σωλήνας αποστράγγισης νερού είναι

φραγμένος ή στριμμένος. >>> Καθαρίστε
ή ισιώστε τον εύκαμπτο σωλήνα.

• Το φίλτρο της αντλίας είναι φραγμένο.
>>> Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.

Το προϊόν σταμάτησε λίγο μετά την
έναρξη του προγράμματος.
• Το προϊόν έχει σταματήσει προσωρινά

λόγω χαμηλής τάσης. >>> Το προϊόν θα
συνεχίσει να λειτουργεί όταν η τάση επα-
νέλθει στο κανονικό επίπεδο.

Το προϊόν αποστραγγίζει απευθείας το
νερό που εισέρχεται.
• Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης

δεν βρίσκεται σε επαρκές ύψος. >>> Συν-
δέστε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγι-
σης νερού όπως περιγράφεται στο εγχει-
ρίδιο χρήσης.

Δεν φαίνεται νερό στο προϊόν κατά τη
διάρκεια του πλυσίματος.
• Το νερό βρίσκεται μέσα στο αόρατο

μέρος του προϊόντος. >>> Αυτό δεν είναι
αποτυχία.

Η πόρτα φόρτωσης δεν μπορεί να ανοί-
ξει.
• Η κλειδαριά της πόρτας φόρτωσης ενερ-

γοποιείται λόγω της στάθμης του νερού
στο προϊόν. >>> Αποστραγγίστε το νερό
εκτελώντας το πρόγραμμα Αντλίας ή Πε-
ριστροφής.

• Το προϊόν θερμαίνει το νερό ή βρίσκεται
στον κύκλο περιστροφής. >>> Περιμένετε
μέχρι να ολοκληρωθεί το πρόγραμμα.

• Η πόρτα φόρτωσης μπορεί να έχει κολ-
λήσει λόγω της πίεσης που υφίσταται.
>>> Κρατήστε τη λαβή και πιέστε και τρα-
βήξτε την πόρτα φόρτωσης για να την
απελευθερώσετε και να την ανοίξετε.

• Εάν δεν υπάρχει ρεύμα, η πόρτα φόρτω-
σης του προϊόντος δεν θα ανοίξει. >>>
Για να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης,
ανοίξτε το καπάκι του φίλτρου της αντλί-
ας και τραβήξτε προς τα κάτω τη λαβή
έκτακτης ανάγκης που βρίσκεται στην πί-

σω πλευρά του εν λόγω καπακιού.
Βλ.Κλείδωμα της πόρτας φόρτωσης
[} 79]

Το πλύσιμο διαρκεί περισσότερο από ό,
τι ορίζεται στο εγχειρίδιο χρήσης. (*)
• Η πίεση του νερού είναι χαμηλή. >>> Το

προϊόν περιμένει μέχρι να ληφθεί επαρ-
κής ποσότητα νερού για να αποφευχθεί η
κακή ποιότητα πλύσης λόγω της μειω-
μένης ποσότητας νερού. Ως εκ τούτου, ο
χρόνος πλύσης παρατείνεται.

• Η τάση είναι χαμηλή. >>> Ο χρόνος πλύ-
σης παρατείνεται για να αποφευχθούν τα
κακά αποτελέσματα πλύσης όταν η τάση
τροφοδοσίας είναι χαμηλή.

• Η θερμοκρασία εισόδου του νερού είναι
χαμηλή. >>> Ο απαιτούμενος χρόνος για
τη θέρμανση του νερού εκτείνεται σε κρύ-
ες εποχές. Επίσης, ο χρόνος πλύσης
μπορεί να επιμηκυνθεί για να αποφευ-
χθούν τα κακά αποτελέσματα πλύσης.

• Ο αριθμός των ξεβγαλμάτων ή/και η πο-
σότητα του νερού έκπλυσης έχουν αυξη-
θεί. >>> Το προϊόν αυξάνει την ποσότητα
του νερού έκπλυσης όταν χρειάζεται κα-
λό ξέπλυμα και προσθέτει ένα επιπλέον
βήμα έκπλυσης εάν είναι απαραίτητο.

• Έχει προκύψει υπερβολικός αφρός και το
αυτόματο σύστημα απορρόφησης αφρού
έχει ενεργοποιηθεί λόγω της υπερβολι-
κής χρήσης απορρυπαντικού. >>> Χρη-
σιμοποιήστε τη συνιστώμενη ποσότητα
απορρυπαντικού.

Η διάρκεια του προγράμματος δεν με-
τρά αντίστροφα. (Σε μοντέλα με οθόνη)
(*)
• Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να σταματήσει

κατά τη διάρκεια της πρόσληψης νερού.
>>> Η ένδειξη του χρονοδιακόπτη δεν θα
μετρήσει αντίστροφα έως ότου το προϊόν
λάβει επαρκή ποσότητα νερού. Το προϊ-
όν θα περιμένει μέχρι να υπάρχει επαρ-
κής ποσότητα νερού για να αποφευχθεί η
κακή έκπλυση λόγω έλλειψης νερού. Η
ένδειξη χρονομέτρου θα συνεχίσει την
αντίστροφη μέτρηση μετά από αυτό.

• Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να σταματήσει
κατά τη διάρκεια του βήματος θέρμαν-
σης. >>> Η ένδειξη του χρονοδιακόπτη
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δεν θα μετρήσει αντίστροφα μέχρι το
προϊόν να φτάσει στην επιλεγμένη θερ-
μοκρασία.

• Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να σταματήσει
κατά τη διάρκεια του βήματος περιστρο-
φής. >>> Το αυτόματο μη ισορροπημένο
σύστημα ανίχνευσης φορτίου ενεργο-
ποιείται λόγω της μη ισορροπημένης κα-
τανομής των ρούχων στο προϊόν.

Η διάρκεια του προγράμματος δεν με-
τρά αντίστροφα. (*)
• Υπάρχει μη ισορροπημένο φορτίο στο

προϊόν. >>> Το αυτόματο μη ισορροπη-
μένο σύστημα ανίχνευσης φορτίου ενερ-
γοποιείται λόγω της μη ισορροπημένης
κατανομής των ρούχων στο προϊόν.

Το προϊόν δεν μεταβαίνει στο βήμα πε-
ριστροφής. (*)
• Υπάρχει μη ισορροπημένο φορτίο στο

προϊόν. >>> Το αυτόματο μη ισορροπη-
μένο σύστημα ανίχνευσης φορτίου ενερ-
γοποιείται λόγω της μη ισορροπημένης
κατανομής των ρούχων στο προϊόν.

• Το προϊόν δεν θα περιστρέφεται εάν το
νερό δεν αποστραγγίζεται πλήρως. >>>
Ελέγξτε το φίλτρο και τον εύκαμπτο σω-
λήνα αποστράγγισης.

• Έχει προκύψει υπερβολικός αφρός και το
αυτόματο σύστημα απορρόφησης αφρού
έχει ενεργοποιηθεί λόγω της υπερβολι-
κής χρήσης απορρυπαντικού. >>> Χρη-
σιμοποιήστε τη συνιστώμενη ποσότητα
απορρυπαντικού.

Η απόδοση στο πλύσιμο είναι κακή: Τα
ρούχα γίνονται γκρίζα. (**)
• Έχει χρησιμοποιηθεί ανεπαρκής ποσότη-

τα απορρυπαντικού για μεγάλο χρονικό
διάστημα. >>> Χρησιμοποιήστε τη συνι-
στώμενη ποσότητα απορρυπαντικού που
είναι κατάλληλη για τη σκληρότητα του
νερού και τα ρούχα.

• Το πλύσιμο έχει γίνει σε χαμηλές θερμο-
κρασίες για μεγάλο χρονικό διάστημα.
>>> Επιλέξτε τη σωστή θερμοκρασία για
τα ρούχα που θα πλυθούν.

• Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα
απορρυπαντικού με σκληρό νερό. >>> Η
χρήση ανεπαρκούς ποσότητας απορρυ-
παντικού με σκληρό νερό προκαλεί το
χώμα να κολλήσει στο πανί και αυτό με-

τατρέπει το πανί σε γκρι με την πάροδο
του χρόνου. Είναι δύσκολο να εξαλειφθεί
το γκριζάρισμα μόλις συμβεί. Χρησιμο-
ποιήστε τη συνιστώμενη ποσότητα απορ-
ρυπαντικού που είναι κατάλληλη για τη
σκληρότητα του νερού και τα ρούχα.

• Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα
απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιήστε
τη συνιστώμενη ποσότητα απορρυπαντι-
κού που είναι κατάλληλη για τη σκλη-
ρότητα του νερού και τα ρούχα.

Η απόδοση πλύσης είναι κακή: Οι λε-
κέδες επιμένουν ή τα ρούχα δεν είναι
λευκασμένα. (**)
• Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα

απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιήστε
τη συνιστώμενη ποσότητα απορρυπαντι-
κού που είναι κατάλληλη για τη σκλη-
ρότητα του νερού και τα ρούχα.

• Τα υπερβολικά άπλυτα είναι φορτωμένα.
>>> Μην υπερφορτώνετε το προϊόν.
Φορτώστε με τα ποσά που συνιστώνται
στον "Πίνακα προγράμματος".

• Επιλέχθηκαν λάθος πρόγραμμα και θερ-
μοκρασία. >>> Επιλέξτε το κατάλληλο
πρόγραμμα και τη θερμοκρασία για τα
ρούχα που θα πλυθούν.

• Χρησιμοποιείται λανθασμένος τύπος
απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιήστε
το αρχικό απορρυπαντικό που είναι κα-
τάλληλο για το προϊόν.

• Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα
απορρυπαντικού. >>> Τοποθετήστε το
απορρυπαντικό στη σωστή θήκη. Μην
αναμιγνύετε τον λευκαντικό παράγοντα
και το απορρυπαντικό μεταξύ τους.

Η απόδοση πλύσης είναι κακή: Λιπαρές
κηλίδες εμφανίστηκαν στα ρούχα. (**)
• Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός τυ-

μπάνου. >>> Καθαρίζετε τακτικά τον
κάδο. Για τη διαδικασία αυτή, βλ.Καθαρι-
σμός της πόρτας φόρτωσης και του τυ-
μπάνου [} 86]

Η απόδοση στο πλύσιμο είναι κακή: Τα
ρούχα μυρίζουν δυσάρεστα. (**)
• Οι οσμές και τα στρώματα βακτηρίων

σχηματίζονται στο τύμπανο ως αποτέλε-
σμα συνεχούς πλύσης σε χαμηλότερες
θερμοκρασίες ή/και σε σύντομα προ-
γράμματα. >>> Αφήστε το συρτάρι απορ-
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ρυπαντικού καθώς και την πόρτα φόρτω-
σης του προϊόντος μισάνοιχτα μετά από
κάθε πλύσιμο. Έτσι, δεν μπορεί να υπάρ-
ξει υγρό περιβάλλον ευνοϊκό για τα βα-
κτήρια στο προϊόν.

Το χρώμα των ρούχων ξεθώριασε. (**)
• Φορτώθηκαν υπερβολικά άπλυτα. >>>

Μην φορτώνετε το προϊόν σε περίσσεια.
• Το απορρυπαντικό που χρησιμοποιείται

είναι υγρό. >>> Διατηρείτε τα απορρυπα-
ντικά κλειστά σε περιβάλλον χωρίς υγρα-
σία και μην τα εκθέτετε σε υπερβολικές
θερμοκρασίες.

• Επιλέχθηκε υψηλότερη θερμοκρασία.
>>> Επιλέξτε το κατάλληλο πρόγραμμα
και τη θερμοκρασία ανάλογα με τον τύπο
και τον βαθμό ακαθαρσίας των ρούχων.

Το προϊόν δεν ξεπλένεται καλά.
• Η ποσότητα, το εμπορικό σήμα και οι

συνθήκες αποθήκευσης του απορρυπα-
ντικού που χρησιμοποιείται είναι ακατάλ-
ληλες. >>> Χρησιμοποιήστε ένα απορρυ-
παντικό κατάλληλο για το προϊόν και τα
ρούχα σας. Διατηρείτε τα απορρυπαντικά
κλειστά σε περιβάλλον χωρίς υγρασία και
μην τα εκθέτετε σε υπερβολικές θερμο-
κρασίες.

• Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε
λάθος διαμέρισμα. >>> Εάν το απορρυ-
παντικό τοποθετηθεί στο διαμέρισμα
πρόπλυσης παρόλο που δεν έχει επιλε-
γεί κύκλος πρόπλυσης, το προϊόν μπορεί
να πάρει αυτό το απορρυπαντικό κατά τη
διάρκεια του ξεπλύματος ή του σταδίου
μαλακτικού. Τοποθετήστε το απορρυπα-
ντικό στη σωστή θήκη.

• Το φίλτρο της αντλίας είναι φραγμένο.
>>> Ελέγξτε το φίλτρο.

• Ο σωλήνας αποστράγγισης είναι διπλω-
μένος. >>> Ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλή-
να αποστράγγισης.

Τα ρούχα έγιναν δύσκαμπτα μετά το
πλύσιμο. (**)
• Χρησιμοποιείται ανεπαρκής ποσότητα

απορρυπαντικού. >>> Η χρήση ανεπαρ-
κούς ποσότητας απορρυπαντικού για τη
σκληρότητα του νερού μπορεί να προκα-
λέσει δυσκαμψία των ρούχων με την

πάροδο του χρόνου. Χρησιμοποιήστε την
κατάλληλη ποσότητα απορρυπαντικού
ανάλογα με τη σκληρότητα του νερού.

• Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε
λάθος διαμέρισμα. >>> Εάν το απορρυ-
παντικό τοποθετηθεί στο διαμέρισμα
πρόπλυσης παρόλο που δεν έχει επιλε-
γεί κύκλος πρόπλυσης, το προϊόν μπορεί
να πάρει αυτό το απορρυπαντικό κατά τη
διάρκεια του ξεπλύματος ή του σταδίου
μαλακτικού. Τοποθετήστε το απορρυπα-
ντικό στη σωστή θήκη.

• Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μα-
λακτικό. >>> Μην αναμιγνύετε το μαλα-
κτικό με απορρυπαντικό. Πλύνετε και κα-
θαρίστε το συρτάρι με ζεστό νερό.

Το πλυντήριο δεν μυρίζει σαν το μαλα-
κτικό. (**)
• Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε

λάθος διαμέρισμα. >>> Εάν το απορρυ-
παντικό τοποθετηθεί στο χώρο πρόπλυ-
σης, παρόλο που ο κύκλος πρόπλυσης
δεν είναι επιλεγμένο προϊόν, το μπορεί
να πάρει αυτό το απορρυπαντικό κατά τη
διάρκεια του ξεπλύματος ή του σταδίου
μαλακτικού. Πλύνετε και καθαρίστε το
συρτάρι με ζεστό νερό. Τοποθετήστε το
απορρυπαντικό στη σωστή θήκη.

• Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μα-
λακτικό. >>> Μην αναμιγνύετε το μαλα-
κτικό με απορρυπαντικό. Πλύνετε και κα-
θαρίστε το συρτάρι με ζεστό νερό.

Υπολείμματα απορρυπαντικού στο συρ-
τάρι απορρυπαντικού. (**)
• Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε

βρεγμένο συρτάρι. >>> Στεγνώστε το
συρτάρι απορρυπαντικού πριν τοποθετή-
σετε το απορρυπαντικό.

• Το απορρυπαντικό έχει υγρανθεί. >>>
Διατηρείτε τα απορρυπαντικά κλειστά σε
περιβάλλον χωρίς υγρασία και μην τα εκ-
θέτετε σε υπερβολικές θερμοκρασίες.

• Η πίεση του νερού είναι χαμηλή. >>>
Ελέγξτε την πίεση του νερού.

• Το απορρυπαντικό στον κύριο θάλαμο
πλύσης βράχηκε ενώ απορροφούσε το
νερό πρόπλυσης. Οι οπές του χώρου
απορρυπαντικού είναι μπλοκαρισμένες.
>>> Ελέγξτε τις οπές και καθαρίστε εάν
είναι φραγμένες.
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• Υπάρχει πρόβλημα με τις βαλβίδες του
συρταριού απορρυπαντικού. >>> Κα-
λέστε τον εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο
σέρβις.

• Το απορρυπαντικό αναμίχθηκε με το μα-
λακτικό. >>> Μην αναμιγνύετε το μαλα-
κτικό με απορρυπαντικό. Πλύνετε και κα-
θαρίστε το συρτάρι με ζεστό νερό.

• Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός τυ-
μπάνου. >>> Καθαρίζετε τακτικά τον
κάδο. Για τη διαδικασία αυτή, βλ.Καθαρι-
σμός της πόρτας φόρτωσης και του τυ-
μπάνου [} 86]

Στο εσωτερικό του προϊόντος σχηματί-
ζεται υπερβολικός αφρός. (**)
• Χρησιμοποιούνται ακατάλληλα απορρυ-

παντικά για το προϊόν. >>> Χρησιμοποιή-
στε απορρυπαντικά κατάλληλα για το
προϊόν.

• Χρησιμοποιείται υπερβολική ποσότητα
απορρυπαντικού. >>> Χρησιμοποιείτε
μόνο επαρκή ποσότητα απορρυπαντι-
κού.

• Το απορρυπαντικό αποθηκεύτηκε υπό
ακατάλληλες συνθήκες. >>> Αποθηκεύ-
στε το απορρυπαντικό σε κλειστό και ξη-
ρό μέρος. Μην το αποθηκεύετε σε υπερ-
βολικά ζεστά μέρη.

• Ορισμένα πλεγμένα ρούχα, όπως το τού-
λι, μπορεί να αφρίζουν πάρα πολύ λόγω
της υφής τους. >>> Χρησιμοποιήστε μι-
κρότερες ποσότητες απορρυπαντικού για
αυτόν τον τύπο αντικειμένου.

• Το απορρυπαντικό τοποθετήθηκε σε
λάθος διαμέρισμα. >>>  Βεβαιωθείτε ότι
τοποθετείτε το απορρυπαντικό στην κα-
τάλληλη θήκη.

• Το αποσκληρυντικό λαμβάνεται νωρίς
από το προϊόν. >>> Μπορεί να υπάρχει
πρόβλημα στις βαλβίδες ή στο συρτάρι
απορρυπαντικού. Καλέστε τον εξουσιο-
δοτημένο αντιπρόσωπο σέρβις.

Ο αφρός ξεχειλίζει από το συρτάρι
απορρυπαντικού.
• Χρησιμοποιείται πάρα πολύ απορρυπα-

ντικό. >>> Ανακατέψτε 1 κουταλιά της
σούπας αποσκληρυντικό και ½ λίτρο νε-
ρό και ρίξτε το στον κύριο χώρο πλύσης
του συρταριού απορρυπαντικού. >>> Το-
ποθετήστε απορρυπαντικό στο προϊόν
κατάλληλο για τα προγράμματα και τα
μέγιστα φορτία που υποδεικνύονται στον
«Πίνακα προγράμματος». Όταν χρησιμο-
ποιείτε πρόσθετες χημικές ουσίες (καθα-
ριστικά λεκέδων, λευκαντικά κ.λπ.),
μειώστε την ποσότητα του απορρυπαντι-
κού.

Το πλυντήριο παραμένει υγρό στο τέλος
του προγράμματος. (*)
• Έχει προκύψει υπερβολικός αφρός και το

αυτόματο σύστημα απορρόφησης αφρού
έχει ενεργοποιηθεί λόγω της υπερβολι-
κής χρήσης απορρυπαντικού. >>> Χρη-
σιμοποιήστε τη συνιστώμενη ποσότητα
απορρυπαντικού.

(*) Το προϊόν δεν μεταβαίνει στο βήμα πε-
ριστροφής όταν τα ρούχα δεν είναι
ομοιόμορφα κατανεμημένα στο τύμπανο
για να αποφευχθεί οποιαδήποτε ζημιά στο
προϊόν και στο περιβάλλον του. Τα ρούχα
πρέπει να αναδιαταχθούν και να ξαναγυρι-
στούν.
(**) Δεν εφαρμόζεται τακτικός καθαρισμός
του κάδου. Καθαρίζετε τακτικά το τύμπανο.
Βλ.Καθαρισμός της πόρτας φόρτωσης και
του τυμπάνου [} 86]

Εάν δεν μπορείτε να εξαλείψετε το
πρόβλημα, παρόλο που ακολουθεί-
τε τις οδηγίες σε αυτήν την ενότητα,
συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπό
σας ή τον εξουσιοδοτημένο αντι-
πρόσωπο σέρβις. Ποτέ μην προ-
σπαθείτε να επισκευάσετε μόνοι
σας ένα μη λειτουργικό προϊόν.

Ανατρέξτε στην ενότητα HomeWhiz
για τις σχετικές πληροφορίες αντι-
μετώπισης προβλημάτων.

9 ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Ορισμένα (απλά) προβλήματα μπορούν να
αντιμετωπιστούν ικανοποιητικά από τον τε-
λικό χρήστη χωρίς να προκύπτει κάποιο
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πρόβλημα ασφάλειας ή μη ασφαλής χρή-
ση, εφόσον οι διορθωτικές ενέργειες πραγ-
ματοποιούνται μέσα στα όρια και σύμφωνα
με τις οδηγίες που ακολουθούν (δείτε την
ενότητα "Εξ ιδίων επισκευή").
Επομένως, εκτός αν επιτρέπεται διαφορετι-
κά στην παρακάτω ενότητα "Εξ ιδίων επι-
σκευή", οι επισκευές θα πρέπει να ανατίθε-
νται σε αναγνωρισμένους επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών, ώστε να αποφεύγονται
προβλήματα με την ασφάλεια. Ένας ανα-
γνωρισμένος επαγγελματίας τεχνικός επι-
σκευών είναι ένας επαγγελματίας τεχνικός
επισκευών στον οποίο έχει δοθεί από τον
κατασκευαστή πρόσβαση στις οδηγίες και
στη λίστα ανταλλακτικών του προϊόντος
σύμφωνα με τις μεθόδους που περιγράφο-
νται σε νομοθετικές πράξεις με βάση την
Οδηγία 2009/125/ΕΚ.
Ωστόσο, μόνο ο εκπρόσωπος σέρβις
(δηλ. εξουσιοδοτημένοι επαγγελματίες
τεχνικοί επισκευών) με τον οποίο μπο-
ρείτε να επικοινωνήσετε μέσω του αριθ-
μού τηλεφώνου που αναφέρεται στο εγ-
χειρίδιο χρήσης/στην κάρτα εγγύησης ή
μέσω του τοπικού σας εξουσιοδοτη-
μένου καταστήματος μπορεί να παρέχει
σέρβις σύμφωνα με τους όρους της εγ-
γύησης. Επομένως, έχετε υπόψη σας
ότι οι επισκευές από επαγγελματίες τε-
χνικούς επισκευών (οι οποίοι δεν είναι
εξουσιοδοτημένοι από τη Whirlpool ) θα
καταστήσουν άκυρη την εγγύηση.

Εξ ιδίων επισκευή
Εξ ιδίων επισκευή μπορεί να γίνει από τον
τελικό χρήστη όσον αφορά αποκλειστικά τα
εξής ανταλλακτικά: πόρτα, μεντεσές και
στεγανοποιήσεις πόρτας, άλλες στεγανο-
ποιήσεις, συγκρότημα ασφάλισης πόρτας
και πλαστικά περιφερειακά όπως διανομείς
απορρυπαντικού (μια ενημερωμένη λίστα
είναι διαθέσιμη και στη διεύθυνση https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
από 1η Μαρτίου 2021)
Επιπλέον, για τη διασφάλιση της ασφάλειας
της συσκευής και για την αποτροπή κινδύ-
νου σοβαρού τραυματισμού, η αναφερθεί-
σα εξ ιδίων επισκευή θα γίνεται με τήρηση
των οδηγιών στο εγχειρίδιο χρήστη σχετικά
με την εξ ιδίων επισκευή ή των οδηγιών

που είναι διαθέσιμες στη διεύθυνση https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
Για την ασφάλειά σας, αποσυνδέστε από
την πρίζα το προϊόν πριν επιχειρήσετε
οποιαδήποτε εξ ιδίων επισκευή.
Η επισκευή και οι προσπάθειες επισκευής
από τελικούς χρήστες για εξαρτήματα που
δεν περιλαμβάνονται σε μια τέτοια λίστα
και/ή χωρίς τήρηση των οδηγιών στα εγχει-
ρίδια χρήσης για εξ ιδίων επισκευή ή που
δεν είναι διαθέσιμες στο https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , μπο-
ρεί να προκαλέσει προβλήματα ασφάλειας
που δεν αποδίδονται στο https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , και
θα ακυρώσουν την εγγύηση του προϊόντος.
Επομένως, συνιστάται θερμά οι τελικοί χρή-
στες να απέχουν από προσπάθειες διενέρ-
γειας επισκευών που δεν εμπίπτουν στην
αναφερθείσα λίστα ανταλλακτικών, απευ-
θυνόμενοι σε αυτές τις περιπτώσεις σε
εξουσιοδοτημένους επαγγελματίες τεχνι-
κούς επισκευών ή σε αναγνωρισμένους
επαγγελματίες τεχνικούς επισκευών. Αντι-
θέτως, τέτοιου είδους προσπάθειες από τε-
λικούς χρήστες μπορεί να προκαλέσουν
προβλήματα ασφάλειας και να προξενή-
σουν ζημιά στη συσκευή και συνεπώς να
προκαλέσουν πυρκαγιά, πλημμύρα, ηλε-
κτροπληξία και σοβαρό τραυματισμό.
Για παράδειγμα, αλλά χωρίς περιορισμό σε
αυτές, οι ακόλουθες επισκευές πρέπει να
ανατίθενται σε εξουσιοδοτημένους επαγ-
γελματίες τεχνικούς επισκευών ή σε ανα-
γνωρισμένους επαγγελματίες τεχνικούς επι-
σκευών: επισκευές σε μοτέρ, συγκρότημα
αντλίας, κύρια πλακέτα, πλακέτα μοτέρ,
πλακέτα οθόνης, αντιστάσεις θέρμανσης
κλπ.
Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν μπορεί να
θεωρηθεί υπεύθυνος σε καμία περίπτωση
μη συμμόρφωσης των τελικών χρηστών με
τα οριζόμενα παραπάνω
Η περίοδος διαθεσιμότητας ανταλλακτικών
του πλυντηρίου ρούχων ή πλυντηρίου-στε-
γνωτηρίου ρούχων που προμηθευτήκατε
είναι 10 έτη. Στη διάρκεια αυτής της πε-
ριόδου θα υπάρχουν διαθέσιμα γνήσια
ανταλλακτικά για τη σωστή λειτουργία του
πλυντηρίου ρούχων ή πλυντηρίου-στεγνω-
τηρίου ρούχων.
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Όταν η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, πατώντας ταυτόχρονα και παρατεταμένα τα κουμπιά βοηθητικής 
λειτουργίας 1 και 2, εμφανίζεται μια αντίστροφη μέτρηση 3-2-1 και οι συνολικοί κύκλοι πλυσίματος που έχουν 
ολοκληρωθεί στη συσκευή.
Μετά την εμφάνιση των συνολικών κύκλων πλυσίματος, εμφανίζονται οι κωδικοί βλάβης, εάν υπάρχουν. 
Χρησιμοποιήστε τον παρακάτω πίνακα για να ερμηνεύσετε τις πληροφορίες στην οθόνη.

Πληροφορίες στην 
οθόνη Αιτία Λύση

Err Εκτελείται αλγόριθμος ασφαλείας στη 
συσκευή 

Περιμένετε να σβήσει το μήνυμα. Μετά το πάτημα των 
κουμπιών βοηθητικής λειτουργίας 1 και 2, δείτε τις 
πληροφορίες στην οθόνη.

SC Το πρόβλημα δεν επιλύθηκε κατά τον 
έλεγχο. Καλέστε το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

E5 Το φίλτρο της αντλίας ίσως είναι φραγμένο.

Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας.Κα  
Βλ. τμήμα "Αποστράγγιση υπολειπόμενου νερού και 
καθαρισμός του φίλτρου της αντλίας". 
Δοκιμάστε με έναν κύκλο στυψίματος. Αν δεν λύθηκε το 
πρόβλημα, καλέστε το σέρβις.

E8 Ίσως το πλυντήριο δεν λαμβάνει νερό.

•  Ανοίξτε τους διακόπτες παροχής νερού.
•  Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχει διακοπή νερού. 
•  Ελέγξτε τη σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα εισόδου νερού, 
αν έχει τσακίσει ο εύκαμπτος σωλήνας ισιώστε τον. 
•  Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας. Βλ. τμήμα "Αποστράγγιση 
υπολειπόμενου νερού και καθαρισμός του φίλτρου της 
αντλίας". 
•  Κλείστε το μπροστινό κάλυμμα της συσκευής. Βεβαιωθείτε 
ότι το κάλυμμα έχει ασφαλίσει. 
Δοκιμάστε άλλη μία φορά τη λειτουργία της συσκευής. Αν δεν 
λύθηκε το πρόβλημα, καλέστε το σέρβις.

E29

Η συσκευή έχει μεταβεί σε λειτουργία 
αυτοπροστασίας λόγω προβλήματος σε 

παροχή (όπως σε τάση δικτύου ρεύματος, 
πίεση νερού κλπ.).

Για να ακυρώσετε το πρόγραμμα, γυρίστε το περιστροφικό 
κουμπί Επιλογής προγράμματος για να επιλέξετε άλλο 
πρόγραμμα. Το προηγούμενο πρόγραμμα θα ακυρωθεί. Βλ. 
"Ακύρωση του προγράμματος". 
Αν το πρόβλημα επιμένει, καλέστε το σέρβις.

E17 Υπάρχει υπερβολικός αφρός στο πλυντήριο 
μετά την ολοκλήρωση του κύκλου.

•  Φυλάσσετε το απορρυπαντικό σε κλειστό και ξηρό μέρος. 
Μην το φυλάσσετε σε υπερβολικά ζεστά μέρη. 
•  Χρησιμοποιείτε μικρότερες ποσότητες απορρυπαντικού για 
πορώδη είδη όπως από τούλι. 
• Χρησιμοποιείτε ποσότητα απορρυπαντικού που είναι
κατάλληλη για την ποσότητα των ρούχων και τον βαθμό 
λερώματος. 
•  Χρησιμοποιείτε μόνο την απαραίτητη ποσότητα 
απορρυπαντικού. 
•  Βεβαιωθείτε ότι προσθέτετε το απορρυπαντικό στο σωστό 
διαμέρισμα του συρταριού απορρυπαντικού. 
• Εκτελέστε το πρόγραμμα Καθαρισμός τυμπάνου με το 
πλυντήριο κενό. Βλ. πρόγραμμα "Καθαρισμός τυμπάνου" 
Αν η συσκευή σας δεν διαθέτει πρόγραμμα Καθαρισμός 
τυμπάνου, χρησιμοποιήστε το πρόγραμμα Βαμβακερά 90C. 
• Μετά την εκτέλεση ενός σύντομου προγράμματος χωρίς 
απορρυπαντικό, ελέγξτε το πλυντήριο. Αν το πρόβλημα 
επιμένει, καλέστε το σέρβις.

E18
Ο κύκλος στυψίματος δεν λειτούργησε 
λόγω ανισοκατανομής των ρούχων στο 

πλυντήριο.

Ελέγξτε τα ρούχα μέσα στη συσκευή. Ίσως δεν επαρκεί η 
ποσότητα των ρούχων. Προσπαθήστε πάλι αυξάνοντας την 
ποσότητα των ρούχων. 
Ίσως τα ρούχα δεν είναι ομοιόμορφα κατανεμημένα, 
ξεχωρίστε τα με το χέρι και κατανείμετέ τα ομοιόμορφα μέσα 
στη συσκευή. 
Δοκιμάστε με έναν κύκλο στυψίματος.

E12 Ίσως υπάρχει νερό μέσα στη συσκευή. 

Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα.  
Ίσως υπάρχει νερό κάτω από τη συσκευή. Καθαρίστε το νερό 
κάτω από τη συσκευή. 
Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην πρίζα. 
Δοκιμάστε τη συσκευή με ένα σύντομο πρόγραμμα. 
Αν το πρόβλημα επιμένει ή δείτε διαρροή νερού από έναν από 
τους εύκαμπτους σωλήνες, κλείστε τις βαλβίδες και καλέστε το 
σέρβις.

E27 Ελέγξτε την αποστράγγιση νερού της 
συσκευής. 

Βλ. τμήμα "Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης 
στην αποχέτευση".

E84 Δεν είναι εφικτή η δημιουργία σύνδεσης 
BLE.

Ελέγξτε, προσπαθήστε πάλι τη σύνδεση. Βλ. τμήμα 
"Λειτουργία HomeWhiz και λειτουργία τηλεχειρισμού". Αν το 
πρόβλημα επιμένει, καλέστε το σέρβις.
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